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Hiszek eO'll Istenben, hiszek eu.lI hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
II iszek 111 QgyaroT8zág feltámadásában. 

Amen. 

A régiek. 
Messze fent vagyunk gondolatban, hogy szét

nézhessünk egyszerre a magyar tájon, a régin 
úgy, mint a szeptembel'ben visszatérteken. Vala
hol a régi keleti határ felett vagyunk s előre né
zünk északnak. Egyszerre emeljük fel ezer lak
tanya tetejét és betekintünk a szobákba. Erős, 
fiatal arcok ülnek a hosszú asztal mellett, köztük 
az asztalfőn a család feje, az őrsparancsnok. Ht
ott szerény, koros bajtársak. Épp úgy ülnek és 
figyelnek, mint a fiatalok, épp úgy, mint ezelőtt 
egy-két vagy öt-tíz évvel. Arcuk barázdás, fejük 
dérverte vagy hólepte. Ruhájuk jó, kifogástalanul 
rendes. 

A régiek ők, akik visszatértek néhány 
hétre, hónapra, amint visszatért a hadsereghez a 
volt katonák tízezerje. Mert az Ig'azság'ért 
való küzdelem így kívánta. Család, kis földecske 
otthonmaradt, amíg a régi laktanya ideiglenesen 
otthont ad nekik. Szerszámról, szekérről elvették 
kezüket, hogya fegyvert jobban foghassák. 

A régi fegyvert, amihez annyi szép emlék fű
ződik, mennyi szép portyázás, mennyi izgalom, 
öröm, fáradság, munka és munka. A régi fegyvert, 
amelyet vállravenni mégegyszer, óh, hát kitünte
tés. Adni a régi hitből és akarásból a hazának azt, 
ami régen olyan természetes vol t s amikből eleget 
adni - sohasem tudtak. Újraélni a régi időket a 
régi szobákban, régi ágyak mellett és régi tanyák 
között. Feleszmélni az őrsparancsnok biztatásá
nál: - Ni, igen, ezt mondja az utasítás, még tán 
tudom szószerint! ... aztán elindulni az első szol
gálatba, mint járőrtárs, azután mint járőrvezető, 
ráismerni a kihágásokra és a nagyobb bűnökre, 
nekiállani egy nyomozásnak, dolgozni és verejté
kezni azzal - mint régen és a siker láttárl boldog
nak lenni, mint régen, igen ezt látjuk hónapok 
óta régi bajtársainknál, ha messze fentről, a régi 
keleti határ felett észak felé nézünk , 

Szeptember elején keletnek fordultunk ... 
Előttünk menetelt egy pompás hadsereg, lábai 
előtt a szeretet virágai s minél beljebb értünk, 
annál több ismerősünk állott a boldog nép sorai
ban. Ráismerhettél, mert a magyar csendőr láttán 
valami olyan ragyogott ki a szeméből, ami senki 
másnak. Ráismerhettél azért is, mert öreg, vedlett, 
de ragyogóan tiszta és vasalt zöldes ka tonaruha
darab volt rajta: a régi csendőr-dolmány, Ráismer
hettél a községben, mert házatája - talán a leg
szegényesebb - de a legtisztább volt, mint aho
gyan legrendesebb volt akkor is, amikor még a 
brassói kerületnél vagy a nagyváradi szárnynál 
szolgált, mint őrsvezető ' ... 

ök azok, a régiek. A régi csendőrök, alőrmes
terek és őrsvezetők. Akik - mint a legelső szerel
met - sohasem feledték csendőri szolgálatuk ide
jét. A régi laktanyákat, a régi őrsparancsnokot, a 
szakaszparancsnok úr szemléjét, a régi kalapot, 
puskát, az oktatást, a régi portyázásokat. 

ök azok, akik átvergőd.ték Isten jóvoltából a 
nyugdíj talan huszonkét esztendőt. Isten jóvoltá
ból, mert a volt kormányzat "irgalmától" éhen hal
hattak volna százszor és ezerszer. Isten jóvolta 
mellett a maguk akarásából, mert ott tanulták 
megbecsülni a munkát és szeretni a felelősséget, 

ahol a régiek másik csapata és a maiak: a férfi
hivatás legszebbikén, a csendőri szolgálatban. Aki 
jó csendőr volt, az nem veszett el az irgalmatlan 
idők alatt sem. Látjuk őket, kezetszorítunk velük 
azzal a meleg, őszinte szeretettel, amely körülveszi 
azokat, akik nehéz munkával állanak egymás mel
lett, akikben egy s ugyanazon vágyakozás él. 

Jól látjuk, hogy a régi bajtársak mindegyiké
nek a lelkesség mellett sok gond is ül az arcán; az 
itthonlevőknél az elhagyott család, kis földecske, 
betakarí tás, a tél, a hazajötteknél a kenyerecske, 
amiből az elűzött világ nekik alig va,gy sohase 
juttatott. De régi bajtársainknak is tudniok kell, 
hogy gondjaik enyhítésére a vezetőség' és a kor
mányzat részéről a legsürgősebben megtörténik 
minden, mert ezt kívánja a munka, melyet a nem
zet érdekében végeztek ... 
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A mérgekről általában. 
írta: DR. PurrNOKY ISTVAN. 

Az olva;sók eddig már több közleményben sze
reztek tapaszta!latokat a mérgezések különféle lehe
tőségeiről. Ezek ta mérgezési mozaikok bemutrutták 
az egyes eseteket, idős:z;ecrű, hogy a mérge:z;éseket 
most már bizonyos rendszerbe foglalva, át tanuim á
n~ozzuk s ezek ismeretében a toV'ábbi eseteket en
nek a rendszeres összefoglalás:nak a szemüvegém 
keresztül nézV'e bíráljuk el. 

A méreg fogalma. 
Méregnek nevezzük azt az anyagot, mely a szer

vezetbe jutva, azt rongáilja s rosszullétet (hányás, 
szédülés, ájulás, fulladás, görcsök, hasmenés stb.) 
vagy halált idéz elő. A mérgek ilyen meghatáro
zása terméSzetesen csak általános il'lányelv,ert; szö
gez le, mert ha tüzetesebben a IdJOOgok mélyére n 'é .. 
zünk és a mérgek hatását pOllltoswhban kívánjuk 
megállapítani, azt látjuk, hogya mére·ghatáJs kifej
lődése ,sok !tényezőtől függ. Ezek pOllltokba SlZ4edve, a 
következők: 

1. A mél'leg egyéni tulajdonsága. 
2. A mJéreg mennyisége. 
3. A mm-egnek anY8o!?l:j;el'ápftéséből smrmtazó 

erőssége. 
4. A mélreg al aJkj a. 
5. A méreg ,alkalmazá.sli módja. 
6. A mérgezett egyéni tulajdonságai. 
7. A mérgezett egyélb köriillményei. 
1 A méreg egyéni tulajdonságai. A mér,gek ál

talánosságban Illem fejtik ki hatásukta1l az egész 

Díjbirkozó voltam ... 
Irta: CSURKA PÉTER. 

ITtam már a hadifogoly cir!kuszról. A szélhá
mos Csing-Csung-Jaffet-Kong :kínai "állatszelídítő" 
ölte meg a hadifogolyJCirkuszt, aki oroszlán és ti g
ri c::hőrbe bújtatott honfitársaival szélhámoskodott. 
Nisnij Novgorodban soormdtettiik s mikor az állo
másról az "állatsereglettel" dobsooval, cintányérral 
bevonultunk, egy másik kínai, al\:i valamikor mint 
"oroszlán" működött Jaffet társulatánál és akinek 
J affet adós maraJdt a fellépti díj akkal, ibosImíból el
árulta J af'fetet a tömegnek, mely fbevonulálsunka,t 
kísélrte. Egymásután hajigálta iki a ketrecekből az 
oroszlámdkat. Erre a felbőszült nép végérvényesen 
kikergetett bennünket Nisnij Nov,gorodból. A Bra
gir téren álló h8idifogolycirkusz.t pedig felgyújtotta. 

Röviden ez volt a végle a cirkusznak. 
Emlékezésül: én akkor cirlkusz.igazgató és mű

lovar voltam. öItözékemJ pedig fejtől lefelé a 'kö~ 
vetkező ruhadara:bo~{bóJ. állott: 

MagalS sárg'a cilinder. Kék-zöldben ragyogó 
7Jsakett. KaucSiUlk gallér. Ing helyett brokátpiros 
mellényem volt, nagy, csillogó gyöngyház gomboik
kal. KávészÍnű bricsesznadráJg és ,magas sárga 
csizma. Sokszor röhögve biztattak citkusú bajtár
saim, ihogy ikerítsek V'alami régi gyönggyru kivert 
görbe kardot, kössem fel, így még jioblban fokowm 
a hatást. Mondták, iha a kard meglesz, öltözékem
mel verem a világ összes ,cir!kuszigazgatóit. De a 
kard elmM'adt, hiszen így is volt rajiJamelég ne
vetni való, ha azt is szám~tásba vesszü:k, hogy ezen 
az öltözé1kemen kívül nem volt semmim más a vi-

szervezetre, tehát a méreg hatJásáJra nem törtJéIIlik 
egyszerre vált:m.á.s a szívben, májban, tüdőben, lép
ben, gyomol"'ban, belekben, agyban, gerincben és a 
végtagokban. A mérgek túlnyomó l'Iésmben csak egy
egy részét támadják meg a szervezetnek, pl. a szívet 
vagy idegeket, vagy ,a beleket stb. Az olvasók bizo
nyára ·emlékezni fognak arra, hogy a szélllgázmélr
gezésekné:l. a méreg anyag a tüdőn keresztül tá
madta meg az áldozatot s a véráramba jutv,a, .lé
nyegében magát a vért mérgezte meg s így okozott 
fulladást. Azt mondhatjuk ennélfogva, hogy a 
széngáz vérméreg. A sublimáta szerveJJet sejtjeit 
ronosolta el, mint ilyen, sejtméregnek nevezhetJő·. 
A legutóbbi közleményben ismertetett aJltatÓS'Zerek 
pedig az agykéregre !haJtván bénítóan, - idegmé
regnek mondhatók. 

A mérgeket - az elmOllldottak alapján -
egyléllli, illetvlel a szervekre gyakorolt hatása .alap
ján lehelt csoportosítani s minden méreganyagnak 
egyéni tulajdonságát az adja meg, hogy a szerve>
zetben mil~en szervre fejti ki mérgew hatását. 

SmrmaZlásukat illetőleg vegyi és növényi mér
geik csoportjára osztjuk azokat. 

2. A méreg mennyisége. Tökéletes méreg az 
lelllne, amcl.yik minden adagban, tehát v'égtelen ki
csiny mennyilségtől a nagy tömegig halált dk<YlIDJa. 
Ilyen méreg ninClSl. Tökéletes mérget nem ismerünk. 
A mérgeknek külÖlllböző mermyiségeit adagolva, 
küllönböző ha1lást fogunk tapasztalni s ennek a ta
pasztalatnak alapján a mérgeket adagOllásuk sze
rint három csoportra osztjuk: 

a) A méreg azon mennyisége, mely elegendő 
az élet ikioltására, halálos adag. 

lágon. Éjjel nappal ebben kellett járnom. A p apa
gályok őJ.'!Ült kiaJbálásba keootel{, 'Ilia valahol meg-
1áttaik ... 

Hogy aztán kizavartak Nisnijlből - én futottam 
legelől, mint Iig azgató, aikine'k mindenben elől kell 
járni, fm'kJmm két s71ál"'nya úgy úszott utánam, 
mint hosszú fekete fátyol, úgy festhettem, mint 
óriási, földön futó fekete varjú. - CirkuSi'lj néThiil 
maradtunk. Akkor éjjel Vil:ien Okrani nevű kis 
orosz falu szélén aludtunk. Kora hajnalban aron 
tanruc.skoztunk, mi tévők legyün;k~ Nisnijbe nem 
mehettünk vissza egyelőre. A szükség gyorsan ha
tároz. Délelőtt éppen piaci nap volt a faluban, meg
rohantuk! a rpiacteret, úgy mint mikor cirkuszokban 
kirohan a porondra a szaltózó csoport s hajigálja 
magát ,a levegőben, őrült lál'lffiát csap. Nekem is 
volt "Gúla" csoportom. Főiképpen ezek prodrukálták 
magukat, de mindannyian csináltunk valamit. Én 
mint igazgató, köz.épen dirigáltam a tornát. Ren
geteg bámulónk akadt, pénz azonban 'annál keve
Isebb jött be. Én a nép' között jártam a sárga 0ilin
derrel, kéreg,ettem, de csak a legapróbb ikopekek 
hulltruk a ka.iapba. 

Délután háZT'ól-ház.M mentünk hivogatni s este 
megismételtük a tornát a s7JÜrkületben. N agyon tet
szett, de a cilinder most se lett tele. Annyit azon
ban összegyüjtöttün'k, hogy két napig lesz kenyér
revaló .• 

így jártunk faluról-falura. Irdatlan távolságokat 
begyalogoltunk. Az orosz falVlak nagyon messze 
vannak egymástól. Közben napról-napra fogy tunk. 
Az állat'hangutánzó Kerekes visszament Nisnijbe. 
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b) .Az IB. mennyiség, mely már már~e(ljési tÜiI1e
teket idéz elő, de ha.1:illt még nem okoz, mérgezo 
adag. 

e) Végü'l az a mennyisé,g, mely gyógyítól.ag hat 
a szervezetre (gyógyászatíban hasZThálatos mennyi
ség), a gyógyadag. 

[Ha a méJregből olyan csekély menJIlyisé,g kerul 
a soorvezetbe, aan.i hatást nem vált. ki s amely mint 
elkerülhet'eU,em. alkatrész' jelen szokott lem.ni az 
élelmiszerekben (lisztben pl. minimális réz), nyom
nak nevezzük.] 

, Meg kell azonban állapítanunk az:t is, hogy 
amint -tökélletes mérget nem ismerünk, éppen ugy 
tökéletesen ártalmatlan anyagról sem tudunk. A 
1egáJrtrutlanabb vegyület is halálos mérgez.ést okoz.
b at, ha belőle nagy m8iIlIlyiség kerül 'a szerveze tbe. 
Vegyük pélldának a mindennaposan has~nált, pó
tolhatatlan fűs~erünket, a sót. K!onyha.só nélkül a 
mai ember táplálkoz.ása el sem. ~élpzelhető. Kö~ 
ismel"t házisz·erkérrLt hrusználjáJk a minde!Illlapi ízesi
iésleIIl kívül tüdővérzés,elrnél, 1 kanálnyi mennyis&
gát. Ha a;zO!Ilban a konyhasóbó[ ~ kg-ot veszünk be, 
má.r súlyos mélrgooést kapumk, 'h kg-ja pedig! halált 
okoz. Különösem. érzé>~eny kouYhasóvrul ,szemben la 
<0secsemő, mert nála máJr olyan <kis mennyiség is 
halált okoo, mint ame:runyit mi naponta elfogyrusz
tunk. A fe1ho:wtt példábóll jól láthatjuk, hogy mi
lyen az ártatlan szerként használt vegyi anyag s 
ebből is következte,thetün:k arra, hOlgy tulajdonké
pen 1leljeslen ártalmaJtlan anyag a földön ali,giha 
taJlálható. 

Me.g kell errdékeznün:k még az. Ú. 'Il. fel'halmo>
wdó kiélpességű mérgekről is. Egyes méreg:félék a 

- Mit .szédelgek ón itt veletek~ ... Ezekben a 
falva:;:·ban nincs sikerem. E ,ljutok én barátom 
Mosz.kvába, Szentpétervána. Szívesen leszerz6d
tetnek! 

Egy 'Sz,ép napon a nagynémet Vurtzel Hans, az 
egyensúlyozó és létraművész is így kiáltott fel. 

- Ab, nekem csal;: létra 'kell! . '. Én is mi:lgyeJ;: 
l\foszkvá;ba! 

Otthagyott bennünket. Majd a Gulacsoport is 
mozgŰ'lódni ikezdett. 

- Min1tet is szívesen szerződtetnek v:rurosokban! 
Gyerünk! . 

Elmentek 
A:zon vettem ész.re, hogy egyedül marrudtam én 

:az igazgató, a mély hangú Goldbergerrel, a S'za
bóval. Goldberger! Ma sem tudom, hogy zsidó 
volt, vagy nem volt zsidó. Ö taga;dta. Ha valaki a 
neve I11tán meggyanusította, mindig dfthbe jött. 

- Kikéri:lm mag.amnak! Én ősrégi .szász fami
liáJból származom! Régi nemesi család sarja 
yagyok! 

Goldberger szabó volt. Öltözékemet is ő csi
nálta annyi ötletességgel. " Most mit csináljunk~ 
,Goldberger csak szabó volt, .egyéb Isemmi. Én osa:;: 
igazgató voltam és műlovar, de IOVlam nem volt. 
A kezemen tudtam ugyan járni, de ,ebből nem él
hetünk meg. Pár gyengébíb szaltót is eltanultam, 
de ez . mind kevés. Itt csak GoLdbergerre számít
hatok. Munkát kell neld keresni valami nagyobb 
'helyen, keresetéből eltart engem is. Én már mióta 
tartom ŐU 

szelWlsootbe jutva, nem haiSználódnak el, bJanem 
bentmaradva, ismételt bevételükkolf ál1andóan SM

porodnak. Amikor elérték a mérgező ' mennyiséget, 
mérgerzmelk. Nagyon V'eszedelmes fajták eze.k, mert 
belőlük rendszerint csak lu,s mell'Ilyisé.g lmrül be 
egyszerre s csak bizonyos idő után lépnek; fel ,a mér
geZJési tÜDJeltek. 

Példa erre egyeseit az 1900-as évek ből. Egy or
vos epilep,szia eHen pasclillákat r endelt a hetegmek, 
mely más gyógyszer mel:1ett az őszi kikiricsben ta
Lálható, Ú. n. col<~hicin-ne'VŰ növényi anyagot is tar
talm!3.zta. A'lJ egyes paJs;ztillákbana colchicinből osak 
a megengedett mennyiség volt ugyan, de az orvoISi 
eIőíl1ás szerint 20 napig (naponta 1 pasz.tiliát) kel
lett abetelgnek ,elfogyas.z.tani. Ez idő alatt a colchi
cin a sZffi'Vezetben 'annyi:m felszaporodott, hngy a 
beteg oolchicin-mérgez.ésben elpuS'ztult. 

3. A méreg erőssége. A mérgek erőssége igen 
különböző. Azt mondhatjuk, hogy ahány fajta mé
reggel találkozun!k, annyiféle méregerősségeit i,s tu
dunk megkülönböztetni. ÁhtaiáJlClsság,ban gyenge 
éls erős hatású méregről beszél full;:, de ez. természe
tesen olyan tág fogalmi kört ölel fel, amit ponto
sabhan U{JörvoDJa1lazni nem lehelt. 

TaLán úgy szabhatunk bizonyos hailárt, hogy 
megállapíthatjuk azokat a mérgeket, melyek 1 
gr-on alul harr,ált idézIllek elő s ol y anoo:at, melyek 
1 gr-lOiIl felü!li mffiliIlyiSiégben okoznak halálos méJr
gez.ést. 

Egy gramm-aluliruk pl. a strichnin (három 
centigramm), arz,én (15-20 eg.), cyankálium (30 cg). 
morphin 1(40 og), nitrobenzol (75 cg) stb. 

De mi lesz aJddig, míg Goldherger állást kap, 
míg valami nagyobb 'helyre nem jutunk~ Osak ez 
az istentelen Jöltözéik ne ~olnaJ rajtam! Ki veszi 
ezt meg, 'ki ,cseréli el ~ Darabonként talán eladha
tom. De ha például a noorágot eladom és nem ka
pok másikaU . '. Vagy ha legelősz,ör a csi~mát hú
zatja le valaki a láJbamróU J ,árhatok mezitláb és 
~sakettbern. 

lrigylem GolcLbergert, mert ő csu:;:aszü,rke baka 
egyenru!háJhan volt, káplári rangban. Bár egyidő 
óta -csak balról volt káplár, jobbroÓl 0sak őrvezetőt 
mutatott, mert leesett az egyik csont csillag/a. Ké
s'Öbb a másik is leesett, "félkáplár" lett Goldberger. 
N agyon büszke volt a rangjára és kétségbeesetten 
ké:vdezte, hogy most mit CIsináljon ~ Tegye át az 
egyilr -csillagot a másik nyakfélre, legyen őrvezető T 
Saját magát folkozza le~ ... 

De nem sokáig kellett törni a fejét. Az idő fo
kozta le Goldbergert. Csakhamar GIvesztett ismét 
egy -csillagot, most már egy maroot ne:ki a bal nya
kán. Keservében ,aztán letépte azt is. 

• 
Kis falun mentiirnk keresztül. A falu bejára

tánál .gyerekek: játszMoztak. Mikor megláttak, csu
fondárosan nevetni kez,dtek rajtam. Ezt már meg
szoktam, de milkor elkezdtek kaviccsal hajigálni, 
ak1tor ,ellhatároztam, hogy még itt e.bben oa falLLban 
meg,válok papagály öltözékemtől. 

A faliUl közepén betértem a legcsinosabb házba 
Goldhergerrel. Fiatal ruswony fogadott mosolyogva. 

- A cir kusztól ~ - kérdezte. 
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Egy 'grammAelüQiek, Pl. zinksulfat (5 gr), rérk 
gálic (10 gr), lúgkő (10 gr), karbolsav (8 gr), káJium
chloricum (15 gr) siíl>. 

A mérg'ek erőssége gyengiHhet állás kö:z.ben, 
amikor a levegő széndioxydja b ontól ag, tehát gyen 
gítőleg hat a hatáskép'ességükre, de előállhat az az 
eshetőség is, amikorá1lás közben erősödnek, mert 
beszárad va, töményebM váltal{, Ilyen betömooye-

. déssel különösen a növényi mérgeknél találkozunk, 
pl. a mérges gombáknál, amelyek állás közbein, asza
lódás folytán mérgező képességüket fokoz,o,ttabban 
fejtik !ki. A növényi mérgeknél a mérgek erősségét 
befolyásolja az is, hogy azt vadon termő Vagy ter
mesztett növény szolgáltatta-e~ Avadom te,rmők 
méreganyagban gazdagabbak. 

4. A mérgek alakja. A méTgeikl?t alakjuk sze· 
rint három csoportra oszthatjuk, Ú. m.: 

a) szilárdak, 
b) tolyékonyak, 
c) légneműek csop01'tjára. 
a) Szilárdak. PorOOr vagy kristályos testek alak

jában a legismertebb~. Gondoljunk. a rézgálfcra: 
lúgkőre, morphiumra, arzéinre stb. 

b) Folyékonyak. A folyékony mérgeik meghatá· 
rozásánál olyan méregfélleségre keli gondolnunk, 
mely eredeti, ÖSIállapotában folyadék. Ilyen pl. a 
nikotin. Nem szabad összetévesztenünk a folyékolllY 
mérgeket azokkal, amik eredeti állapotukban sz'i
lárdak ,és csak vízben oldották fel őket. A S7Jlárd 
mérgekkel csak ritkán követnek el eredeti alak
jukban mérgezéseket, rendszerint viz.ben vagy más 
folyadékban oldják őket. 

- Micsodacirkusztól szudarinya T 
- Cirkusz jön a faluba! ... Este már játsza-

nak is! 
Elmondtam, hogy sajnos, mi nem ettől a cir

kusztól valók vagyun'k. Ezt a;z öltözéket szeretné1n 
eladni, vagy elcserélni. 

- Megvenni nem tudom! ... Férjem hadifogoly 
Németországban ... Cserélni valóm mincs! ... Ha
nem tudnám használni azokat a szép gyöngyház
gombakat a mellényrőll '" Manapság ilyesmit :lern 
lehet kapni. 

- V egye meg 8Zudarinya az egész meUényt. 
- Ki hord máma ilyen mellényU... a gom-

bakat jól megfizeteml RUJhát varrok! ... De elad
hatja ezeket a ruhákat! . .. N agy a kereslet, de ne
hewn kap majd másikat! 

Tizenhat rubel ért és két ~bédért eladtuk Gold~ 
bergerrel a gombokat a mellény,ről. Kellett a pénz, 
mert egy Ikopekunk se volt már. 

Mi'kor kijöttünk a vendéglátó asszonytól, má:r 
verték a cirkusz cölöpeit a piactéren, ástá:k be a fő
oszlopokat, húzták fel a cirkusz vázát. 

- Cirkusz! - ragyogott a szemünk - de mit 
csinálhatunk mi itU 

Ragasztották a plakátokat. Olvastuk. 
A cirkusz igazgatósága 500 rubelt tizet 

annak a magánszemelynek, aki Brook-Lin
der-Nikolsohn világhírű angol birkozót le
teríti. 
Azt tanácsoltam Goldbergernek, hogy ne men

jünk ma innen el, pénzünk is van, nézzük meg es-

c) Légneműek. Ide tartoznak a gázok, ú. m. szén
monoxyd, széndioxyd, világítógáz, chlor;gáz és a 
mérges harci g.ázok is. 

5. A mérgek alkalmazási módja. Az fi m6d, 
IlJhogyan a mérget a mérgezett sze,rvezetébe juttat
ják, a lllyomozás szempontjából igen fontos tudni
való. A hejuttatás módja támpontot tud nyujtani a 
tettes ll?lkivilágára, megfontoltságára, szellemi 
készség ére stb. 

A mérgeket többféleképen lehet a sz.ervezetbű 
juttatni: 

a) emésztőcsatorna útján (sZIájon át) ételbe. 
italba keverve, 

b) végbéQen keresztül - beöntéssel, 
c) női hü velyen á t, belfecskendezéssel, 
d) bőr alá fecskendezve, injekciók alakjában, 
e) 'bőr alá dörzsölve, mint kenőcs, . 
t) belégzésnél, tüdőn. keresztül, 
g) seben át. 
A méreg bejuttatásának most felsorolt útjai 

méregcsoportonként váltakozók. Vannak mérgek, 
melyek csak akkor hatnak, ha pl. a vérpályába jut
nak. Ilyen a kígyó-méreg, míelyet nyugodtan lenyel
hetünk, mert az ,a gyomorban mérgező hatást nem 
fejt ki. Hasonlóképpen állunk a fémhigannyal is'. 
amit belsőleg (szájon ,áit) a mérgezési tünetek fellé
pése nélkül alkaJlmazhatunk, de ha gőzét beleheltet
jük, azonnal halálos mérgezést okozhatunk vele. 

Figyelermemjéltó a m.ergek awrn tulajdonságai 
is, hogy milyen mennyiségben jutottak be a ·szerve
zetbe. N émely méreg kis mennyiségben heves mér· 
gezési tüneteket vált ki, mig ha ugyanam az anya-

tére az előadást. Hátha lesz megfelelő ló és sikerül 
nekem a cirkuszilloz szegődni. 

Végignéztük az előadást. Igen gyenge számok 
voltak. Lovarnő produkálta magát gyengén idomí
tott lovon. Brook-Linder-Nikol,sohnnak egy ajáIDl
kowja akadt, akit már a második percben úgy oda
kent, hogy alig bírt feMllni. 

Éjjel - egy vendéglő ivójában aludtunk - öt
let vágott belém. Ez a Goldberger testes, hatalmas 
ember. Mindig csodálkoztam, :hogy ilyen testtel 
SZIlJOO lett. Inkább eL tudtam volna képzelni lakatos
nak, vagy kazánkovácsnak. 

- Hallja Gold'be.rger!... AlszikT... Holnap 
álljon ki maga ezzel az angollal! ... Ha odavágja, 
ötszáz rubeloből hazaj'llthatunk. 

- De az Isten áldja meg, én sohse birkóztam 
életemben! 

- Pedig maga marhanagy erős ember! ... 
Tudja miU ... Keljiink fel, megtanítom pár jó fo
gásra!... Diák'koromban !kezdtem tanulni a bir
kózást! 

Goldberger kénytelen-kedvetlen ,belement. Haj
nalig hajigáltuk egymást az ivóban. A vendéglős 
egyszer fel is kelt a zajjl'a, azt hitte, hogy "rámol
juk" a ikocsmát. De megnyugodva távozott. A ten 
az volt, hogy én is jelentkezem. J ól kifárasztom 
Nikolsohnt, aztán Goldbergernek könnyebb dolga 

, lesz. 
Ott volt az egész falu a cirkuszJban. Mindenki 

a hirkózásra volt kiváncsi, mely az utolsó szám 
volt. És - ciDkuszigazgatói és egész cirkuszi éle
temnek legnagyobb sikere az volt, hogy a tizenha-
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got nagyobb tömegben visszük be, úgy 81 hatás csak 
h,osszabb idő után áll be és nem ,olyan sú~yos. Példa 
erre a strichnin, melyet egy öngyilkos nagy 'nU?nnyi
ségben vett be mJorphinnal és chininnel kombinálva. 
A strichninmérgezés rendszerint percek alatt bekö
vetkezik, de ebben az 'esetben az 'öngyilkos 12 óra 
multán lett rosszul és alclwr is csak a morphim. anér. 
gezés tünetei voltak láthatók. 

6. A mél'gezett egyéni tulajdonságai. A mérge
zés létrejötténél az áldozat egyéni tulajdonságaival 
is számolni kell. A felnőtt emfbernétl nagyobb adag 
mél'eganyag fejt ki romboló hatást, mint a gyer
meknél vagy különösképen a csecsemőknél. V ál to
zik a mennyiség attól függően, hogy az illető nő-e 
vagy férfi. Ha nő, úgy nincs-e teherben vagy nin
csen-e ·a mérgezés idején havi vérzése' Függ a mér
gezés a gyomortartalomtó11 is. Ha tel t gyomor ba 
viszünk mérget, a hányás hamarább indulJ. meg s 
így a méreg hamarább távozik el. Súlyos az eset, ha 
üres gyomorba jutott be a méreg, mert innen egy
részt a felszívódás gyorsabban és tökéletesebben tör
ténik, másrészt a hányás is nehezebben indul meg. 
Komoly jelentősége van annak is, hogy .az áld<WJaL 
gyomorsava sok vagy kevés. Sok gyom,orsavnál a 
méreg hamarább oldódik, ennélfogva ham!arább szí
vódik fel, míg gyomorsavelégtelenségnél a folya
mat '1assúvá és tökéletlem:Lé válik. 

7. A mérgezett egyéb körül'YYlJényei. N 00l hanya.
golhatóki el a mérgezett egyéni életkörülményei sem. 
Allandó nehéz testi murukát végző vagy éjjeli mun
kában kifáradt szenne~et sokkal éJlénkebben fogéko
nyahb a méregre, mint a kipihent. Ha az illető do
hányOS és alkoholista, a kábító mérgekkel szem.ben 

todik peruben kétv,MIra fe:dettem Brook-Linder
Nikolso'hn angol sampiont. Ha valaki ezt a birkó
zás előtt mondja, a szemébe nevettem volna. (Hiába, 
vasizmaim, melyet diákkoromban a szertorna által, 
később egyetemi hallgató ~wromhan az atlétika 
által szereztem, hiányos technikai felkészültségem 
ellenére sem hagytak cse~ben.) 

A közönség tombolt. Követelte a nevemet, ki 
vagyok T Hamis nevet mondtam be. Brook-Linder 
dühélben már Goldbergerrel ki sem akart állani. A 
közönség követelte. Linder Jwma engedett. Gold
berger csodálatosan küzdött, úgy, hogy csak a má
sodik fordulóban sikerült NikolsO'hnnak leteritenie. 

Boldogan álltunk az igazgató bódéj.ában. Nem 
tetszett, hogy az igazgató sokáig hallgat, vakarózik. 
V ~..gre meglSwlalt. 

- Uram, ma este nem tudom odaa;dni az ötszáz 
robeit. üres a kassza, majd talán 'holnap. 

Iszonyú dühbe jöttem. Ki :kellene váJgni a ko
esiMI az igazgató mat. De palástoltam indula
taimat. 

- Ma tudoík adni ötven rubelt! - mondta 
tompán. 

- Micsoda szélhámosság ezT - tört ki belőlem 
a keserűség. 

- Nem ez a szélhámosság! - ugrott fel a kis 
ember, mint a tigris. - Hanem az a sz.élhámosság, 
amit önök csinálnak!... Önök professiónista bir
kózókl ... Bir~{ózásból élnek! ... Skandalum! 

Hiába erősitgettük, h,ogy eb100l sw sem igaz. A 
kis ember nem tágított. Rendőrséggel fenyegetőzött. 
MáJskülönben is az a gyanuja, hogy csavargó ha;di-

szervezete sokkal ellentállóbbá válik, mint azé, aki
nek ilyen szenvedélye nincs. 

A betegségben vagy abból lábadozó szervezet ki
merült, ellenáJlIó ereje csekély. Ilyenkor is erősen 
reagál minden mére.gféleségre. N em lehet figyelmen 
ki vül hagyni azt a körülményt s~ hogy a mérge
zés előtt milyen táplálékot kebelezett be az áldozat. 
Egyes tápanyagok a bevitt mérget hatásában csök
kentik, mások emelik. 

Az elmondottakból következ.ik, hogy egy mér
gezési eset megffigyelésénél a nyomozás Ilefolytat:í.
sánál .a nyomozónak sokféle fogalOm)I:n.a1 és ismeret
tel kell teljesen tisZltában fennie, mert csak íg~ .. 
tudja feJada1át l-eU:;:üsmeretesen, kÖl'ültekintően és 
főleg eredményesen ellátni. 

A nyomozás és a tényállás kiderítéséhez viszon I 
csak rendszeres munkával és rendszerbe foglalt is
meretek segítségével lehet eljutni. 

Ennek a rendszernek <és rendszeres tudnivaló1. 
elsajátitásához kívánunk úgy a jelenlegi, mint aj, 
ezt követő közleményünkben az olvasóknak segíts\Í
get nyujtani. 

1. V érmérgek. 

A vérmérgek tárgyalása előtt meg kell ismerked
nünk a lélegzés élettanával. 

Tudjuk azt, hogy amikor lélegzetet veszünk, 
mellkasunk emelkedik, tüdőnk kitágul s abba levegŐ' 
hatol be. A tüdő egy végtelen finom, apró gübök
ből álló szövet. melynek ezen leg~dsebb göböcskéibeo 
hatol be a levegő. Úgy képzeljük el ezeket, mint 
rendkívül kicsiny kis szappanbuborékokat. E buboré-

foglyok vagyunk, szökünk. Feljelent bennün~{et. 
Kell az ötven rubel, vagy nemT 

Perisze, hogy kell. Felvettem az ötven rubelt. 
Szörnyű indulatokkal hagy tuk el a hódét. Egyszer
csak a dire'Hor utánunk szal'adt. Karonfogott ben
nünket. 

- Ide'hallg.assanak, goszpodinel Remek ötletem 
yan! Én felléptetem önöket mindenütt. Itt, sajnos, 
már késő . De már a szomszéd faluban ~detem, 
plakátirozom önöket ... Maga lesz, mi is legyen ~ ... 
Maga portugalI sampion lesz . .. Mondjuk. Rodrigio 
Attelino! ". Reme~{... Maga pedig goszpodine 
Gold·berger . " mondjuk Hans Wirt Offenbaoh, a vi
lághírű német sampion.. . Napi húsz rubel fellépti 
díj ... jutalomjáték ... 

• 
öt hónapig - késő őszig - hajigáltuk egymást 

Goldbergerrel és Brook-Linder-Nikolso'hnnal, akiről 
kiderült, hogy soha nem járt mé>g csak Anglia ~{ö
ZJelében sem, hanem. 1. bosny.ák ezred zászlósa volt, 
hadifogoly, mint mi. 

PLakátok hirdették mindenütt é.r'~{ezésünket. 
Holnap jön Moszkvából a portugalI sampion! Ma 
délután érkezik Hans Wirt Offenhach a világhirű 
német birkózó! (Goldberger). Pedig este a sötétben 
a falvak ihárom sarkából, gyalogosan ér:{eztek a. 
sampionok ... 

• 
Ha ez Ibűn, akkor az Lsten bocsássa lIlleg nekünk. 

De öt hónap alatt annyi pénzt összebirkóztunk, 
hogy rajtunk kívül még 'hat szegény hadifogoly 
társunknak a hazajutását segítettü!k elő. 



666 OSENDORS~GILAPOK 1940 október 15. 

kocskák belseje üres és egy kis nyíláson hatol belé
jük a beszívott levegő. A buborékocskákat burok ve
fó;zi körül s ezt a vékony kis burkot finom vérerek 
hálózzák be kívül-belül. Amikor levegőt szívtnnk be 
II tüdőnkbe, a levegő kitöltötte, a tüdő apró kis bu
horékocskák burkában lévő finom hajszálerek 
ngyanakkor a bennük lévő vérsejtekkd szinte kiszi
vattyúzzák a buborékokban lévő levegőnek az oxy
p;énjét. Ezt az oxygént a vörös vérsejtek magukhoz 
kötik, azután visszafordulnak a tüdő göböcsl~éiből 
és vándorolnak az ereken át szerteszét a testünk 
minden részébe. Amikor eljutottak a , megfelelő 
helyre, ledobják a hátukról az addig magukkal ci
pelt oxygént s átadják az ottani sejteknek, amelyek 
ennek az oxygénnek a seg~tségével képesek élni és 
hizonyos feladatokat teljesíteni. Ha azonban a sej
teknek oxygénre van szükségük az élethez, így nyil
vánvaló, hogy ők maguk is termelnek valamilyen 
anyagot, ami salak, hasznavehetetlen anyag lévén, 
ill kell azt a sejtekből szállítani. A sejtek széndioxy
dot termelnek. Amint a vérsejt ledobta hátáról az 
odáig elszállított oxygént, rögtön hátára veszi a sejt 
által termelt széndioxydot és viszi vissza a tüdő kis 
gödröcskéibe, ahol éppen úgy, amint kiszivattyúzta 
abelégzéskor jelenlévő oxygént, elvég,zi ennek for
dítottját, azaz bedobja a tüdő gödröcskéibe a hasz
navehetetlen széndioxydot. Ezt a gázt, amikor kilég
zünk, kipréseljük a tüdönkből és a körlevegőbe jut
tatjuk. 

Összefoglalva az elmondottakat, a szervezetnek 
szükséges oxygént a tüdő segítségével a véráram vi
szi szét a sejtekhez, és az elhasznált, illetve égéskor 
keletkezett széndioxydot uglyancsak a vérsejtek sze
rlik össze a sejtekből és szállít jáki vissza a tüdőnek, 
Hmit az kidob magából. 

A légzésnek ezek szerint legfontosabb tényezője 
- a tüdő mellett - a vér. Ha ezt a vért valamilyen 
mérgező anyag megtitmadja és megbénít ja müködé
sét olyképen, hogy az oxygén felvevőképességét meg
állítja, úgy az ezt előidéző anyago t vérméregnek 
hívjuk. 

A vérmérgek - tekintettel arra, hogy a vérnek 
oxygént szállító képességét bénít ják meg - fulladást 
okoznak. Hiába lélegzik az ilyen mérgezett, hiába 
kapkod levegő után, a tüdejébe jutott levegő és an
nak oxygénje nem tud a szervezetbe szétáramiani, 
mert a vér nem tudja magához kötni, tehát a tüdő 
kifújja a bel.égzett levegőt oxygén felhasználása nél
kül s így a szervezet az életet fenntartó oxygén nél
kül maradva, elpusztul. 

A fulladással elpusztult jellemző tünete, hogy 
kezei görcsösen. ökölbe vannak szorítva, mert köz
vetlen a halál beállta előtt ogy utolsó görcsös össze
húzódásban merevedik meg a kéz. 

Fontosabb és gyakoribb vérmérgek: 
1. Szénmonoxyd. A szén tökéletlen elégésekor ke

letkező színtelen, szagtalan gáz. Megtalálható a vilá
gítógázban is. A mérgezésben elpusztult arca rózsa
piros, a testen több helyen piros foltok találhatók. 
Már 0.1 %-ban is halált idéz elő. 

2. Szendioxyd. A szén tökéletes elégésekor, must 
erjedéskor, szerves anyagok rothadásánál (pöc'cgöd
rök, kanális ok) keletkezik. Levegőnél nehezebb lévén, 
a föld színe felett alacsonyan helyezkedik el. Szín
felen, szagtalan gáz. (úgy a szénmonoxyd, mint a 

széndioxyddal már első ismertető cikkeinkben rész
letesen fogjlalkoztunk.) 

3. Kénhyd1'Ogén. (Hydrogensulfid.) Színtelen, át
ható, záptojásszagú gáz. Kéntartalmú SZOl'ves anya
gok rothadása közben képZJŐdik, ezért leginkáhb pö
cegödrökben, rosszul szellőztetett szennyvízcsatorná
ban fordul elö. A gyáriparban a cserzőgödrökben, 
világítógáz gyártásánál, valamint enyv- és kemé
nyítőgyárakban, bőr- és csontraktárakban, zárt 
helyeken gyűl össze. 

Szerencse, hogy a kénhyclrogéngáz jelenlétét át
ható, kellemetlen szaga már korán elárulja. Ha ez 
nem így történne, igen sok halálos balesetet okozna, 
mert mérgezőhatás szempontjából roppant erős. 

A l"énhydrogéngázt belégző egyén összeesik s 
néhány percen belül elpusztul. A hulla testén külö
nöseb elváltozást nem tapasztalunk A halál fulladás 
következt.ében áll be s így az arc esetlegi elkékülhet, 
a nyelv kitol6dhatik. 

3. Cyangáz. Ma különösen a nagYOlbib városok
ban előszeretettel használják poloska és egyéb házi 
férgek pusztítására. Színtelen, gyengén keserüman
dulaszagú gáz, mely egyi1~e a leghevesebb vérmér
geknek. Egy-két szippantás elég belőle ahhoz, hogy 
az egyén összeessék és elpusztuljon. Leminkább vi
gyázatlanságból vagy tudatlanságból származnak 
cyanmérgezések. Az áldozat akár virtusból, akár 
könyelműségből gázálarc nélkül hatol be a cyángáz
zal megtöltött helyiségbe s közben nem bírván lé
legzetét visszatartani, szippantani kénytelen a 
cyángázból. 

Tudnunk kell azt, hogy cyánozást csak hatósági
lag feljogosított szakemberek végezhetnek s kötele
sek a cyánnal telített lakás ajtaját légmentesen le
zárva, feltűnő pirosszínií cédulával ellátni, mely 
jelzi, hogya lakásba lépni életveszélyes. 

4. Szénkéneg. (Széndisulfid.) Színtelen, vagy sár
gás, rothadt retekszagú folyadék. Közönséges hő
mérsékleten is már erősen párolog. A szénkéneg 
gőze levegővel gyúlékony, illetve robbanó gázkeve
rékeket alkot - tűzveszélyes! Belélegezve erős vér
méreg. 

Az iparban kaucsukgJyártásnál, a gazdaságban 
Phylloxera irtásra, a háztartásokban poloska írtá
sára használják 

A szénkéneggel mérgezett halálát - az előbbi 
vérmérgekhez hasonlóan - fulladás okozza. Tünetei 
a testen nincsenek. J elenlétét átható, rothadó re
tekre emlékeztető szagáról lehet felismerni. 

5. Chlorsavas kalium. (Kalium chloricum.) Szín
telen átlátszó kristálylemezkék, vagy kristályos 
szálkás por. Külsőleges használatra az orvosok, mint 
egykeresztes mérget elég gyakran rendelik. Főleg 
torokgyulladásnál, mint toroköblögetőt írják ~lő. 
J óidegig nem is tudták, hogy vérméreg. 

A mérgezés gargalizálásnál nem következik be. 
Csak akkor állnak 'elő balesetek, ha a szert össze
cserél ve, lenyelik. Ilyen csere lehet pl., hogy ha 
karlsbadi só helyett chlorsavas kaliumot ol,danak fel 
és isznak meg. Halálos adagja felnőtt 'emberre kb. 
15 gr. 

6. Natrium nitrit. (Natrium nitro sum. Salétro
mossavas natrium). Ha anatrium nitritre felületes 
és laikus szemlélő rápillant, első pillanatban köny
nyen összetévesztheti a konyhasóval, mert színtelen 
jegecekből álló por. íze is sós. 



1940 október 15. CSENDORSÉGI LAPOK 667 

Gyógyszertárban tartják (újabban érelmeszese
désnél rendelik) és kiterjedten használják a chemíai 
iparban. 

A mérgezés rendszerint úgy jön létre, hogy a 
munkások konyhasónak nézve; hazaviszik és mint 
konyhasót használják fel. 

A halált - lévén a natrium nitrit is vérméreg -
fulladás okozza. A hullafoltok sziirke színűek. 

Anatrium nitritről fontos megjegyeznünk, hogya 
vegyi iparban alkalmazzák, ennek a nyomozás során 
nagy hasznát vesszük. Ha szándékos mérgezést kö-

• vettek el vele s a hozzátartozók vagy gyanusítha
tók között vegyiiparban dolgozó munkás akad, úgy 
különös gonddal kell az illetőt lenyomoznunk. 

Ezekben kívántuk összefoglalni és rendszeresí
tooi a vérmérgek leggyakrabban előforduló vegyü
leieit. A követő közleményben a marómérgek cso
portjára téTÜnk át. 

Bűnügyi apróságok. 
Irta: KRIMINALISTA. 

tA Kínában szolgálatot teljesítő japán titkos 
rendőrség munkáját és módszereit az alábbi érdekes 
eset világítja meg. 

Valahol Kínában, japán k8Jtonai repülőtéren 
állott hat darwb zsákmiányolt, de üzemkész kínai 
katonai repülőgép. Ezeket egy szép napon ismeret
len tettesek elloptáJk és a repülőtérőrség éberségét 
kijMszva, elrepültek velük. 

A japán titkosrendőrség keretében külön cso
portot biztak meg az eset nyomozásával. A japán 
titkosrendőrség emberei puhatolásaik során messze 
behatoltak Kína belsejébe is, de eredményt nem tud
tak elérni. Minden további erőlk·ödés kilátástalan
naJk látszott, annál is inkább,l mert a keleti ember 
k.özismert zárkózottság a miatt minden adatgyüjtési 
kísérlet meddő mlaradt. tA kijelölt nyomozócsoport 
azonban nem csüggedt. A puhatolásokat példás ja
pán szívÓsságg.al kiterjesztették J apánr,a, Európára 
és Amerikára is. AJapánban doilgozó alcsoport ha
táskörébe tartozott ·az újdonsült mandzsu császár
ság területe is. A japán titkosrendőrség Mandzsu
kóban dolgozó ügynökeinek a figyelme egy nagyOll 
szép, lfiatal és muvelt kínai nőre terelődött. Fi
gyelni kezdték. Kiderült, hogy állandó társasági 
érintkezésben áll magasrangú japán és mandzsll 
tisztekkel és igen költekező életmódot folytat. 
A szép .kínai nő egy napon nyomtalanul eltünt. 
A japán td.tkosrendőrség nem tartóztatta le, hanem 
egyszerűen mJegszökt.ette és azután a fogságban 
igyekeztek belőle vallomást kicsikarni. Ez, valószí
nűleg a közismerten kegyetlen keleti kényszerítő 
eszkölZök segítségével, sikerült is. A kínai nő elmon
dotta, hogy azzal a hat emberrel, akik a repülő
gépeket ellopták, egyideig összeköttetésben állt. 
A kínai kémszolgálat emberei volt aik s így cSlUpán 
szolgálati számukat ismeri, nevüket nem tudja. 
A nyomozók személyleírást :követeltek. A kínai nő 
adott tis olyant, amilyent tudott, de ezzel nem- lehe
tett sokra menni. Ekkor különös ismertetőjeleket 
akartak a nYO'IIlozók megtudni. A kínai nő hosszú 

gondol·kodás után elmodotta, hogya repülőgéptolva
jok egyike igen művelt ember, Németországban vé
gezte tanulmányait és nagyon szereti a német 
zenét. Van is neki egy gramofonja egy csomó 
BeeVhoven-lemezzel. Ha Beethoven-zenét hall, 
teljesen kiesik a keleti ember megszokott, érzéket
lennek tűnő nyugodtságából és arca teljesen át
szellemül. 

A továJhbi nyomozás ebből indult ki. A tibkos
rendőrség egyik embere a mandzsu császá.T1i palo
tában teljesített szolgálatot. Az egyik folyosón, 
amelyből a császári testőrtisztek lakosztályai nyíl
nak, a japán titkos ügynök fülét ismeretlen zene 
ütötte meg. A zene az egyik testőrtiszt lakásából 
hallatszott ki. Azt természetesen nem! tudta a japán 
ügynök eldönteni, hogy mi az az idegen zene, ami·t 
hall, ezért táviratilag jelentést tett Japánba az al
csoport vezetőjének és a további megrl'igyelések foly· 
ta,tásához támogatást kért. Az alcsoportvezető ouró
pai embert küldött a segítségére, aki szintén a japán 
titkosrendőrség szolgá.latában állt. Ez mint külföldi 
újságíró jelent me·g .a mandzsu fővárosban, mint 
ilyen, szabadon járt~kelt és igy a palotába is be
jutott. Itt sikerült megállapítania, hogy a gyanús 
testőrtiszt Beethoven-zenét hallgat. A japán titkos
rendőrség őt sem tartóztatta 1e, hanem egyszerűen 
eltüntette és a fogságban tőle is igyekezett vallo
mást kicsikarn~. A testőrtiszJt bűntársai: két másik 
testőrtiszt, három testőraltiszt és öt testőr azzal 
árulták el magukat, hogy zenekedvelő társuk el
tí:ínésóből rosszalt sejtve, megszöktek. A japán rend
őrség valamennyiüket össlZefogdosta. Hadbíróság elé 
kerültek és halállallakoltak tettüikért. 

A személyleírás legértékesebb részét a külön
leges ismertetőjelek alkotják. Ezeknek mind a fel
ismerésnél, mjnd az azonosításnál igen jó haszulÚt 
vehetjük. Különös ismertetőjelek nem csupán forra
dások, sebhelyek, szemölcsök, tetoválások, testi
fogyatkozások lehetnek. Igen fontosak a leírt személy 
szokásai, ,kedvtelései, szenvedélyei stb . js. Ezek is 
árulójává válhatnak és megkönnyíthetik a felisme
rést. - Egy útlffirásban olvast am a következőket: 

Egy európai utazó, aki kitünően ueszéJtc az 
arab nyelvet és kifogástalanul ismerte az arab szo
kásokat, arab öltözetben Mekkába, a mohamedánok 
zarándokhelyére utazott és ott a zarándokok szer
tartásait tanulmányozta. Ez abban az időben, a nem 
ir,azhitűek számára, halálbüntetés terhe mellett, 
tilos 'volt. Az európai, utazó azzal árulta el magát, 
hogy az arab zenére öntudatlanul verte a lábával 
a taktust.. l1.Jzt keleti ember nem teszi. Erről ismer
ték fel. 

• 
Személyleírások felvételénél, vagy személyle

írás másokkal való közlés énél (Pl. a hírközpontba 
való bejelentésénél) a külön ismertetőjelekről 
sohase feledkezzünk meg, sőt helyezzünk mindig 
különös súlyt rájuk. A közelmultban az egyik örsön, 
szemle alkalmával, egy ügydarab került a kezembe. 
Kiderítetlen eset volt. Ismeretlen tettes téli időben 
több különböző helyen követett el betörést. A hóban 
a betörő lllyomai mellett mindenhol kutya nyomai 
is látszottak. Az ismeretlen betörő tehát kutyával 
járt "dolgozni". Ez igen fontos, elsőosztályú, külö-
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nös ismertetőjel és az örs éppen ezt hagyta lú a hír
központnak tett jelentéséből. 

• 
A közelmultban olvastam egy német napilap

ban olyan javaslatról, hogyabűnözőket egyéni sza
guk alapján is nyitván . kellene tartani. A javasla
iot tevő tudós elgondolása a következő: 

Nincsen két ember a földön, akinek az ujjnyo
lnai teljesen aZOíIlosak volnának. Ezen alapszik az 
ujjnyomatrendszer: az ujjlenyomatok alapján tör
ténő nyilvántartás I és a helyszíni ujjnyom felhasz
nálása a nyomozásnál. Nincsen azonban két olyan 
ember sem a földön, akinek a~ egyéni szaga tökéle
tesen egyenlő volna. Az emberi orr csak durva szag
különbségeket tud érzékelni, de pl. az eb finom, fej
lett szimatja segítségével az egy,éni szag alapjáJn 
különbözteti meg , az embereket. Rendőrkutya hely
színi alkalmazásánál ezt használjuk ki. ~iért ne 
lehetne akkor az emberek egyéni szag,át nyilván tar
tásra is felhasználni - fűzi tovább gonrlolatmenetét 
a tudósunk. A megoldást úgy képzeli el, hogya 'bű
nözők ohnan ruházatának vaJ:amely darabját, ame
lyet huzamosabb ideig viseltek a testükön, légmen
tes tartályba kellene zárni. A tartály címkéjén az 
illető nyilvámtaJ'ltott neve és személyi adatai álla
nának. Az újszerű nyilvánt.artás csupa ilyen lég
mentesen lezárt tartályból állana. Ha mármost '\Ca
Lahol bűncselekményt követnek el, a rendörkutyá
val mimatot vétetnek a helyszínen és azután a ku
tyával a nyilvántartásban '\Cégig szagoltat ják a pil
J:anatokra kinyitott ItartáliYokat. A lInegJ'elelő tM
tálynál az idomított kutya viselkedése elárulná, 
hogy 3)WllOS szagra bukkant és így a tettes személye 
ismeretessé Vlállna. 

Ez a javasolt új nyilvántartási rendszer elmé
letileg megoldhatónak látszik ugyan, de gyakorla
mag nem igen valósítható meg. Képzeljük el egy 
ilyen nyilvántartás költségességét, terjedelmét, a 
nyilvántartási anyag nyomozó hatóságok között 
",aló kicserélés én ek nehézségeit stb. Mindettől elte
kintve valós<ZÍ:nű, hogy a legjobban kiképzett és leg
tehetBég,esebb rendőrkutya is zavarba jönne, ha egy
más után néhány-száz ilyen nyilvántartó tartály t 
kellene végig szimatolnia. Mindezekre tekintettel 
ez az ötlet az elméleti elképzelésből aliglha fog át~ 
jutni v;alaha is a gyakorlati megvalósulás terére. 

Ha a szagokat ilyenképpen nem is lehet nyilván
tartási cé]okra felhasználni, adott esetben egy,es 
nyomozáJs'oknál, mint adatok jelentősek, sőt döntő 
fontosságúak 11eohetnek és ezérl a helyszíni szemle al
kalmával nem szabad me."o-feledkezni rólulL Ha ter
mészetük megengedi, megőrzésükről (légmenteselIl 
záró tartályba zárni) gondoskodni kell. Ilyen lehet 
valamely a helyszínen visszahagyott tárgy, melyhez 
valami jellegzetes szag tapad, Pl. illatszer es zseb
J~endő, füstszagú rongydarab stb. Az ilyen tárgya
kon felül jó :támpontokat nyujthatnak a nyomozás
nak a helyszínen terjengő különböző szagok is. Il'ye>
nek lehetnek Pl. lőporfüstszag szobában, istállószag 
egy villabetörésnél,a megmérgez.ett ember foghagy
maszagú lehellete, petróleumszag tűzeset színhelyén, 
stb. Egy alkalommal országúton portyázó német 
csendőrjárőr alkonyatkor az útmentén nagy cso
portosulást észlelt. A j'áJrőr keré!kpárról szánt és 
meg akarl győződni a cs op ort osuLlÍJs oroáról. Az út 
árkában meggyilkolt fiatal nő holtteste feküdt. A 

holttest helyzete és a ruházat állapota kétségtele
nül azt mutatta, hogy kéjgyilkosság történt. A holt
tes,t ruházatából erős ilLatszer szaga áradt. A német 
csendőr gyors elhatározással egysorba állította a 
helyszínen tartózkodókat és megkérdezte tőlük, hogy 
közülük valaki nyult-e a holttesthez. Valamennyien 
tagadó választ adtalL Erre a csendőr ~alameny
nyiüket végig szagolta. ,Egyikü!khől, egy egyszerű, 
s:nurtOls, munkás-ruhát viselő, fiatalemberből csak 
úgy dőlt a fínom illatszerillat. A csendőr azonnal 
fülöncsípte. Nem is tagadott. Ö volt a gyilkos. 

• 

Domald J. Robins chikágói rendőrfelügyelő je
jegyezte fel emlékiratában a következő esetet: 

Weare Hillmann chikagói tőkepénzes közked
velt vendégszerető ember volt, aki a Michigan-tó 
partján pazar villában lakott. Egy estére nagyobb 
társaság'ot hívott magához vacsorára, ,a megérkező 
vendégek ,azonban a villa helyén csupán üszkös ro
mokat és a tűz oltásával foglalkozó tűzoltókat ta
lálták. A villában előzőleg robbanás történt. Nyo
mán azonnal tűz ütött ki, mely a viUát elhamvasz
totta. H~nmann megcsonkított és félig megszeneEH~'
dett holtestét dolgozószobája romjai alatt találták 
meg. A személyzet 4 tagja a robbanás pillanatában 
a villa alagsorában tartózkodott. Ezeknek az ijedt
ségen kívül s'emmi bajuk sem történt. 

A nyomooos eredménytelen maradt. A személy
zet semmi felvilágosítást nem tudott adni. EJőaoo
suk szerint senkit sem engedtek be a házba, idegen 
ottartózkodásáról nem tudtak. Azt azonban lehetslé
gesnek tartották, hogy Hillmann valakit a kerti aj
tón keresztül, saját maga engedett be 'R dolgozó szo
bájába. A dolgozó iWobában a helyszíni szemle alkal
mával többé-kevésbé elégett iratokból, üzleti köny
vekből meg lehetett állapítani, hogy Hillmann a va
gyonát a leglelkiismeretlenebb uzsoraüzletekkel sze
r1ezte és gyarapította. A dolgozó szobában ezen felül 
különbö2íő vegyiedények (retorták, lom.bikok, kém
csövek) és vegyszerek maradványaira bukkantak, 
ami 'arra mutatott, hogy Hillmann műkedvelő ve
gyész volt és így nem látszott kizártnak, hogya rolr 
banás - idegen kezek beavatkoq,á:sa nélkül - Hill
mann kísérletezései közben, vigyázatlanságból, vagy 
véletlenségből történt. 

Az uzsorás-üzletekre vonatkozó feljegyzések 
maradványai alapján a rendőrség nyomozást folyta
tott Hillmann adósai körében is, de ez sem vezetett 
eredményre. 

A helyszíni szemlén teI'lIIlészetesen robbantás
szakértők is résztvettek, közöttük egy Fred Fleury 
nevűfiatal magánvegyész is, aki a rendőrséget 
k érte, hogy a helyszinelésen tanulmányi célokból 
I"észtvehessen, mivel ő is robbantó szerekkel foglal
kozik s így a robbanás hatása és a robbanó anyag 
visszamaradt nyomai hivatáJSából kifolyólag érdek
lik. Töhb szem, többet lat, gondolta a rendőrség' és 
Fleurynek megengedte a hivatalos szakértökkel 
való együttműködést, aJtiki egyébként nem tudtak 
semmi olyasmit megállapítani, aminek a nyomozás 
haszp.át V'eheUe volna. 

A Hihl:mann-vil1ában töJ'ltént robbanás és Hill
mann tragikus körülmények köz.ött bekövetkezett 
halála izgalomba ejtette az egész várost. A kedélyek 
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még meg sem nyugodtak, midőn az ujságok másik 
hasonló robbanásról számoltak be. EzúttaJ., James 
Norwood magánbankár, közismert uzsoráJS, villája 
esett 'áldozatul a robbanásnak. A robbanás pillana
tában Norwoodon kívül a villában tartózkodott az 
inas és annak két barátja is. Norwood és az inas két 
barotja elpusztult, az inas súlyosan megsérült. Ma
gához térve csaik annyit tudott mondani, hogy il 

gazdája őt estefelé elküldte hazulról azzal, hogy 
menjen moziba, az nap már nincsen. szüksége rá. 
Ö el is indult. de az utcán összetalálkozott két ba
rátjával, akilcl{E~ll visszatért a villa padlásán levő 
inasszobába és ott az estét hármasban borozgatással 
és beszélgetéssel töltötték Alig helyezkedtek el a 
szobában, midőn valaiki a villa kapuján csengetett. 
Az inas le akart szaladni ajtót nyitni, de azután 
meggondolta magát, mert attól tartott, hogy gaz
dája rossznéven veszi, ha meglátja, hogy ő otthon 
van. így a látogatóról selllDlit ,sem tud. Kib. egy órá
val ezután bekövetkezett a robbanás. amil{JOr iH esz
méletét vesztette. 

Ennél a robbanlásnál nem támadt tűz. A szak
értők, akinek soraiban mint önként jelentkező, Fred 
Fleury itt :iJS közreműködött, csupán annyit tudtak 
megállapítani, hogy az előcsarnokban valószínűleg 
bomba, vagy robbanó töltet robbant, amelynek ható 
anyaga valami dinamitfajta volt. 

A rendőrség most már mind itt, mind az azo
nosság alapján a Hillmann esetben is, idegen kezek 
által elkövetett merényletre gyanakodott. 

Norwood hátrahagyott papírjai nem nyujtottak 
támpontokat. Uzsoraüzleteire vonatkozó könyveit 
és feljegyzéseit valószínűleg valamelyik bank titkos 
fiókjában tarthatta, mert a lakásban ilyeneket nem 
találtak. 

Az ismeretlen látogató után megejtett nyomozás 
sem vezetett eredményre úgy, hogya Norwood eset 
is kiderítetlen maradt. 

Robins felügyelő néhány hét mulva az egyik uj
ságban cikket olvasott a fiatal Fred Fleuryről. A 
cikk szerint Fleury tehetséges vegyész, aki valami 
új, igen hatásos rohbantó anyagot talált ki és a ta
lálmány értékesítése érdekében most tárgyal külön
böző bányaérdekeltségekkel. Robin felügyelő magá, 
ban megállapította, hogy milyen helyesen járt el a 
rendőrség akkor, amikor ilyen neves szakember se
gítségét is igénybe vette a nyomozásnál. 

Egy szép napon egy Paul H~rtzfeldt nevű pénz
ember jelent meg a rendőrségen és feljelentést tett 
Fred Fleury ellen veszélyes fenyegetésért. Hertzfeldt 
előadta, hogy találmányok és patentek pénzelésével 
foglalkozik. Igy került összeköttetésbe Fred Fleury· 
vel. Fred Fleury anyagi támogatást kért tőle, az új 
robbantó szerével folytatandó költséges kísérletekhez. 
Egyezséget kötöttek, amely szerint Fleury tőle bi
zonyos előleget kapott a kísérletekre, ezzel szemben 
Fleury kötelezte magát arra, hogy a találmány érté
kesítéséből várható jövedelem bizonyos, tekintélyes 
hányadát majdan Hertzfeldtnek engedi át. Nehány 
nappal ezelőtt Fleury megjelent nála és kijelentette. 
hogy nem hajlandó a várható jövec1elem egy részét 
neki átadni. Csupán az ,előleget és kamatait szándé
kozik Hertzfeldtnek visszafizetni. Hertzfeldt ezzel 
szemben ragaszkodott az eredetileg megkötött és 
írásban foglalt egyességhez, mire Fleury magából 
kikelve szidalmazta, majd őt életveszélyesen megfe-

nyegetve a házából eltávozott. A rendőrség védelmét 
kéri, mert tart attól, hogy Fleury fenyegetését be
váltja. 

Fleuryt beidézték a rendőrségre. Tagadta, hogy 
Hertzfeldtet megfenyegette volna. Mivel erre tanu 
sem volt, továbbá mert Hertzfeldt utólag kijelen
tette, hogy időközben megegyeztek, Fleury ellen az 
eljárást beszi.i.ntették. 

Senki sem akadt a rendőrségen, aki a két kide· 
rítetlen robbantás, az áldozatok foglalkozásának 
azonossága, Fleury foglalkozása, önkéntes sZa'k
értői működése és legutóbbi f'enyegetése között va· 
lami összefüggést akár csak gyanított is volna. 

A megoldást, mint az életben olyan sokszor, 
most is a véletlen hozta. 

Robins felügyelő néhány kartársával valami lo
pási ügyben Chikágó egyik villanegyedében nyo
mozott. Dolguk végeztével innen este 21 óra tájban 
gépkocsin elindultak a rendőrfőnökség felé. útköz
ben, még az 'említett villanegyedben, Robins felügye
lőnek feltünt, hogy az egyik villából egy fiatalem
ber ugrik ki, a'ki a gépkocsit megpillantva, kalapját 
mélyen a szemébe húzta, majd se'bes léptekkel, 
majdnem futva távozik. A siető idegen gyanus volt 
a rendőrtisztviselőknek és ezért gépkocsijukkal elébe 
vágtak. Egy utcai lámpa fényénél Robins felüg~lő 
a siető ismeretlenben Fred Fleuryt ismerte fel. Ez
zel tovább hajtottak, gondolva, hogy lehetett Fleury
nek olyan magánügye, pl. valami kényes nőügy, 
ami viselkedését kielégítően magyarázza. Néhány 
pillanat multával azonban a hátu1{ mögött hatalmas 
dörrenés rázkódtatta meg a levegőt. 

Azonnal visszaforduItak. Az a villa, amelyből 
Fred Fleury néhány pillanattal azelőtt olyan sietve 
távozott, romokban hevert és lángba borult. Most 
Inár egy pillanat alatt minden megvilágosodott 
Robins ielügyelő előtt és látta lelki szemeivel mind
azokat az összefüggéseket, amelyekre eddig nem is 
gondolt. 

Fl'euryt még azon az éjszakán elfogták. Beis
merte, hogyarobbantásokat ő követte el. Előadta, 
hogy találmánya kidolgozásához sok pénzre volt 
szüksége. Ujsághirdetmények segítségével összeköt
tetésbe került Hillmannal, NOl'wooddal, Hertzfeldttel 
és a legutolsó áldozatával, aki szintén uzsorás volt. 
Egyikük sem adott annyi pénzt, ami a kísérletek 
és kidolgozás folytatás ához elegendő lett volna, 
ezért valamennyiük anyagi támogatását igénybe 
kellett vennie. Ezek természetesen egymásról mit 
sem tudtak. 'A'bban azonban valamennyien meg
egyeztek, hogy kevés 'befektetés mellett a találmány 
értékesítése esetére hatalmas részesedéseket kötöt
tek kí maguknak. Ezek a kikötött és írásba foglalt 
részesedések összességükben már jóval túlhaladták 
azt az ,egész jövedelmet, amelyet ő a találmányáért 
várhatott. Ilyenképen neki, a feltalúlónak, találmá
nyából már semmi haszna sem lehetett volna. Ezért 
elhatározta, hogy az uzsorásokat elteszi lábalól. 
Hertzfeldtel azért tett kivételt, mert az valameny
nyiük között a legemberségesebben bánt vele. 

A gyHkosságok elkövetésére eszközüi azért vá
lasztotta a saját találmányú robbantószerét, mert 
két legyet akart ütni egycsapásra. Amerényletek 
he'lyszínei ugyanis kitűnő lehetőségeket nyujtottak 
neki arra, hogy roblbanószerének hatását tanulmá
nyozhassa. 
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Hillmann Fleuryt valóban maga eresztette be a 
kertajtón át a dolgozó szohájába. Ott a dolgozó 
szoba egyik szérkén saját robbantó szeréből készített 
pokolgépet hagyott vissza. Norwoodnál előzetes meg
beszélés alapján jelent meg, aki Fleuryt az inas tá
vollétében fogadta. Itt a pokolgépet az előcsarnok
ban álló ruhaszekrénybe helyezt'e. A legutolsó áldo
zatát tárgyalás ürügye alatt kereste fel és a bombát 
a dolgozószobá'ban hagyta. Ez a gyilkosság is si
került, mert az uzsorás elpusztult a viHája romjai 
alatt. 

Az első két gyilkosság után a helyszínelésnél 
mindkét esetben kérte a rendőrséget, hogy mint 
szakértő közreműködhessék. Itt hidegvérűen tanul
mányozta robbantó szerének a hatását. 

Fleury teljes beismerése ellenére a rofbbantó
szere titkát sohasem árulta el. Ezt magával vitte a 
jól megérdeme~t villamosszékbe és onnan a sírba. 

Robins felügyelő egyébként feljegyezte, hogy 
Fred Fleury igen rokonszenves, megnyerő modorú. 
bizalmat gerjesztő megjelenésű, 30 éves fiatal
ember volt, akiről, származását, műveltség ét és 
társadalmi állását is figyelembevéve, senki sem 
merte volna e súlyos bűncselekményben való bünös
ségét feltételezni. 

Erdély és népe. 
írta: dr. vitéz GEREöFFY GÉZA őrnagy. 

Szűkebb hazámból kiűzetvén, húsz éve nézem 
az itteni magyar l\.üzdelmet s így bizonyos össze
hasonlításokra volt alkalmam. Mindenekelőtt azt 
állapítottam meg, hogy akkor, midőn az egész világ
ról meglehető s en részletes ismereteink vanllak, Er
délyről aránytalanul kevesebbet tudnak az itt élők. 
Aránytalanul, mondom, mert tapasztaltam, hogy -
bál' 20 éve mult, hogy fájt az a terület, amit IDrdély
nek nevezünk, huszonkét éve vágy juk vissza. még 
sem tudják mindazt felőle, amit az embernek a ma
gáéról tudni illilc Az elmélyült, öntudatos hazasze
retet tud csak alkotni, vérezni és újból győzni, 
ahhoz pedig a saját fajtának teljes ismerete kell. Bi
zony, szomorú volt hallani sok, egészen tájékozat
lan embert, ldl'! Erdély mult járól, népéről úgyszól
ván semmit se tudtal\.. 

Hogy megismerjiik még jobban Erdélyt és hogy 
halljunk ismételten magyarhon e drága kincséről, a 
Csendőrséui Lapok utolsó számaiban avatott erdélyi 
ember tollából cikket közölt, alábbi soraimmal ehhez 
akarok csatlakozni. Be akarom mutatni tárgyílagos 
vetületben, tiszta nézlettel ezt a magyar árpádi-föl
det és annak lakóit, akik minket, mint Csaba-ki
rályfi szellemkatonáit, 1919 óta visszavártak. 

Most visszatértünk, ha nem is mindnyájukhoz, 
lássuk naptól-besugárzottan, kikhez tértünk. 

* 
Természetes, hogy Erdély három nemzete, a ma

gyar, székely és szász közül részletesebben foglalko
zom a minket elsősorban érdeklő székelységgcl, 
amely a magyar nemzet legnemesebb, legöntudato
sabb és legtehetségesebb tisztavél'űségben fennma
radt törzse. 

Mivel Gáspár Gyula "Kincses Erdély" c. cikkei
ben e lap hasábjain Erdély népeit, földjét, földjének 

kincseit általánosságban már méltatta, feleslegesnek 
tartom megemlékezni a legkitűnőbb keresl\.edőfajta 
és jó magyarr á lett örmény néptöredékről, a szász
ról, a román ról. Utóbbi nem sorolható és nem is so
rolt soha az erdélyi nemzetek közé, mert nem vett 
részt a Haza építésében. E nép Erdélybe lassan be
szivárogva lett mult, harc és munka nélkül "őslakó" 
és a trianoni békemíí. egyik nyertese, sétáló "hon
foglaló"-ja. 

Legelébb azonban rövid áttekintést fogok n yuj 
tani, hiteles adatok nyomán, Erdély népi állásár óL 

I. Erdély népességi viszonyai. 

Az 1910. évi népszámlálás adatai szerint 'rria
nonban hazánkból 102.181 km2 területtel 5,236.305 lel
ket csatoltak e~ Romániához. Ebből 1,663.576 ma
gyar, 556.944 német, 2,819.405 román és 196.380 egyéb 
(zsidó, rutén, szerb stb.) volt. Az utódállamok közül 
egyedül a románok nem csináltak megalakulásuk 
után, érthető okokból, hivatalos népszámlálást. Ezt 
csak 1930-ban végezték el, oly módon, hogy a tanuló k 
nemzetiségi és felekezeti megoszlásából kiszámí
tották az őslakosság nemzetiségi megoszlását 
(Populatia Romanici diu poutde vednet etno
grafie. Bucuresti. 1936.) Csal\. 8 év mulva, részletek
ben tették közzé az adatokat. N em kétséges, hogy 
rengeteg magyart a maguk javára s~ámoltak el. E 
furcsa statisztika eredményeit megütközéssel kell 
fogadnunk, mert erőszakosságok sokasága, islwiai 
hatóságok terrorja, nevek hangzása, vallási hovatar
tozás stb. alapján románnak nyilvánítottak sol;: ma
gyart. 'csak így lehetséges, hogy 1,370.000 magyart 
mutattak ki, tehát csaknem 300.000-rel kevesebbet, 
mint amennyit a teljesen elfogulatlan és nem ilyen 
nemzeti érdekből egyéni ferdítésekkel és önkényes
séggel készült magyar statisztika ez·előtt húsz 
évvel kimutatott. Közismert dolog, hogy az er
délyi magyar igen szapora és egykételen. Ezzel 
szemben a románok száma 3,310.oo0-re nőtt fel, 
csodálatosképpen átlagos 5-6 életben maradó 
gyermekszám mellett. Jellemző, hogy 191~ 
1930-ig Erdély összlakossága 5.86%I-kal szapo
rodott, viszont az ottani magyarság száma 
19.88%-kal fogyott, holott, ha csak a többi lakosság 
növekedése arányában szaporodott volna is, 
1,757.000-re kellett volna felnőnie s nem pedig ehhez 
yiszonyítva, 427.000 fővel apadnia. E~en az a körül
mén,y sem változtat, hogy kb. 160.000 magyart Er
délyből kiüldöz tek ide, mert ezzel szemben az erdélyi 
magyarság magyar uralom alatti természetes szapo
rodása 11%1 volt, tehát jobh, mint az 5.86%1 román 
összlakosság szaporodási aránya. Ez azt jelen ti, hog,\>T 
a kiüldözöttek után maradt 1,503.576 magyarnak 
húsz év alatt legalább kb. 1,850.000 lélekre kellett 
volna felnövekednie. Ehhez hozzászámítva az elmult 
10 év szap,orodásút, Erdélyben ma l,b. 1,930.000 ma
gyarnak kell lennie a Regát kb. 450.000 magyarján 
kívül. 

Mivel Erdélyből 90%-barr a magyar hivatalnok 
osztályt üldözték ki, amely 90%'-,ban városlakó volt, 
így csak az erdélyi városok magyal' ]al,óinak szá
mában állott elő feltűnő apadás. Ma így is Erdély 
valamennyi számottevő városában a magyarság van 
abszolut többségben még a román statisztika 
szerint is. 
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Az erdélyi törvényhatósági jogú városok népes-
sége, nemzetiségű megoszlás szerint, 1910-ben és 1930-
ban a következő: 

Kolozsvár: 

1910. 1930. 
Lakosság összesen 60.808 100.844 
ebből magy.ar 50.704 54.776 

német 1.676 2.700 
román 7.676 34.836 

Temesvár: 

Lakosság összesen 
ebből magyar 28.552 32.518 

német 31.644 30.640 
romáln 7.566 24.088 

Nagyvárad: 

Lakosság összesen 64.169 82.687 
ebből magyar 58.421 fl5.039 

német 1.416 1.118 
román 3.604 2O.914 

Arad: 

1910. 1390. 

Lakosság összesen 63.166 77.181 
ebből magyar 46.085 41.161 

:német 4.365 4617 

" 
román 10.279 28.537 

Szatmárnémeti : 

Lakosság összesen 34.892 51.495 
ebből magyar 33.094 30.308 

német 629 669 
román 986 13.941 

Marosvásár hely: 

Lakosság összesen 25517 38.517 
ebből magyar 22.790 23.359 

német 606 735 
román 1.717 9.493 

Brassó: 

Lakosság összesen 41.056 59.232 
ebből magyar 17.831 24.977 

német 10.541 13.276 
román 11.786 19.378 

Még jobb a magyarság arányszáma egyes kisebb, 
azelőtt "rendezett tanácsú" városokban: ilyen pl. 
Nagykároly, Nagyszalonta, Torda, Székelyudvarhely, 
Gyergyószentmiklós, Sepsiszentgyörgy, Nagyenyed, 
Zilah, Kézdivásárhely, Dicsőszentmárton, Csíksze
reda, stb. Sőt ezek közül több színmagyar lakosságú. 
Román abszolut többséget felmutató város mindössze 
5 (Lugos, Gyulafehérvár, Fogaras, Abrudbánya, 
Szászváros), német többségű pedig 3 van. (Nagysze
ben, Segesvár, Beszterce.) 

Az összes erdélyi városok lakosságában 1910-ben 
62%', 1930-ban 45% volt a magyar, ugyanakkor a ro
mánság 20, illetve 34%, a német 16, illetve 14%, zsidó 
2, illetve 7% volt. 1930-ban 431.000 magyar, 330.000 
román, 130.000 német és 69.000 zsidó városi lakos 
volt. 

A székelység Erdély keletén Csík, Udvarhely, 
Háromszék vm.-ben' 85-100%, Marostorda vm. 60%, 
Kisküküllő vm. 50%, Brassó és Tordaaranyos keleti 
részében 65%1, Alsófehér vm. nagyeny'edi járásában 
75%. A székelység az erdélyi magyarság számából 
kb. 780.000 lélekkel vesz részt. Romániában és a 
Csonkahazában 1,500.000-re lehet becsülni a székelyek 
számát. 

Ez így oszlik meg: 
Csík . vm. J411.000 Marostorda vm. . 150 OOO 
Udvarhely vm. . 143.000 Kisküküllő vm. . 50.000 
Háromszék vm. . 125.0UU Tordaaramyos vm. . 70.000 
Brassó vm. 64.000 Alsófehér vm. .. 35.000 

Nagyobb magyar szórványok élnek községekben 
és városokban települten az erdélyi érchegységtöl 
északra, a székelyföldet a Mezőségen át a Körös
Szamos között az Alfölddel összekötő területen. 19y: 
Kolozs vm. 155.000, Szolnok-Doboka vm. 75.000, Szi
lágy vm. 145.000 magyart tart el. E megyékbrn folyt 
1848-ig a legnagyobb magyarirtás. A magyarság 
többi része összefüggő tömbben él együtt Csonka
hazánk határa mentén. A szászok (Brassó, Szeben, 
Nagyküküllő, Alsófehér, Hunyad vm.) és a svábok 
(Temes-Torontál-Krassószörény vm.) száma 1910· ben 
556.000 lélek volt. A román népszámlálás 543.622 né
metet mutott ki. Itt a fogyás az egyke betegségben 
keresendő, mely említett megyékben a németek kö
zött pusztít. De pusztít az egyke a Bánátban is. Emiatt 
a román adatok szerint 20.000 km2-es területen lakó 
románok száma 17%-kal cs·ökkent. Jellemző, hogya 
magyar egykével és kihalásra ítéltséggel a román 
propaganda telekürtölte a világot, de a náluk komo
lyabb méretet öltött egykéről hallgat a krónika. 

Sajnos, hogy erről mi sem akarunk tudomást 
szerezni. (Erre még visszatérek.) A g. kath. román
ság, melynek felét a Wesselényi intő szózata ellenére 
sajnosan elhanyagolt, ma is magyar nevű magyarság 
teszi ki, jórészt Erdély közepe és északi részén él. 
A g. kel. románság a Maros-Kükii.llőtől délre fekvő 
tájakon és az Érchegységben él. 

II. A székely nép. 

Ne érjen az elfogultság vádja, tehát átadom a 
szót, amikor e fejezetet elkezdem, Jókai Mórnak, a 
koronázott magyar regényírónak, aki a "Jövő század 
regénye" c. könyvében ezeroet írja: 

"Van egy magyar népfaj, mely a legszélsőbb határszélt 
foglalja el keleten: a SZékely. 

Kitűnő sajátságokkal elhalmozott egy nép. 
Magyarabb 1:alamennyinél, mert se vérébe, se nyelvtbe, 

se szokásaiban nem vegyült soha semmi idegen. :&s a mellett 
megvannak b1enne minden nemzetnek a jó tulajdonai. Hon
szerető, szabadságvágyó, mint a sehweici, - szavatartó, hi
degvéra, mint az angol, - okos, vállalkozó, számító, mint a 
zsi.dó, - jó katona, mint az arab, - mértékletes, józan, szor
galmas, mint a 'Porosz, - magán segíteni tudó, idegentől ir
tózó, mint az olasz, - találékony, mint a yankee, - tiszta, 
mint a hollandi, - democrata, szabadelvű, mint a francia, -
és kitartó, mint az orosz - és mindenek felett szapora, mint 
a szláv. - Földjért a székely el nem pazarolja, ko'pár hegyol
dalait a bánáti kanahániszapért be nem cseréli, - rablót, 
zsiványbandát a székely nép meg nem tűr maga között soha.; 
becsületszava erősebb, mint a pecsétes írás, a nyegle szavára 
nem hallgat, mindenét, amire szüksége van, maga állítja elő. 
Idegenre nem szoTul, zsidó, görög között e meg nem él. Min
den férfi katonának volt nevelve egykor. Házaik ~pítéséhez 
nem kell nekik építéSZ, pedig azok kívül csinosak, belül tisz · 
ták; az építésnÉlI egy egész falu népe segít az új gazdának 
kalákában ingyen. Aristocratát ott nem ismernek, minden 
ember nemes ember. A székelyek népviseleti alkotmányt él
veztek, mikor még Eurúpában senki sem ismerte azt, maga 
Magyarország sem. Vallási ügyekben pedig a székely nép a 
legjózanabb, minden keresztény felekezet békés együttélését 
hirdetik egymás mellett álló templomaik. Az egy Istent valló 
unitáriUsok legnagyobb tömegét ők szolgáltatják az európa'i 
statisztikának. Náluk húzódott meg a szombatosok felekezete 
és az első királyok által kiirtott ősvallas, a rhabonbánok, a 
gyulák, napimádók tisztelete is legtovább tartotta itt fenn 
magát. S van egy sajátságos adománya a székely népnek, a 
találmányok kimesterkedése. 
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Pl. volt egy naturalista mechanikusuk, ki Marosvásár
helyen olyan kutat készített, mely zeneműveket játszott, mi
kor vizet húztak belőle. A székelyben megvan az ösztön min
dent magától találni fel, mint a khinaiban. És amellett m'inő 
családi áldás! 

Akkora darab földön, amekkor'ám Magyarország akármi
féle népfajtából nem tudna megélni több kétszázezernél, a 
székely fajnak % millió ivadéka él. És tisztességesen él. A 
székely t nem látod, hogy koldúlni jöjjön Magyarországra, szé
kely koldúst éppen úgy nem látsz idegen ajtó előtt, mint 
zsidó koldúst. A székely t nem látod se rongyosan, se mezít
láb. Pedig egyik falu kapuja a másikéhoz egy hajításnyira 
van. S azok nem szétszórt, rongyos házikókból állnak, hanem 
tiszMIn t .artott fasoros utcákból, minők a németek Z,akhelyei. 
A XX. században már a székely nép száma anagyméretil 
kivándorlás ellenére is a nyolcszázezer lelket meghaladta. Ha 
a SZékely faj volna Magyarország közepén, azóta benépesi
tette volna az egész országot; ha a főváros közelében volna, 
kezében volna az egéSZ magyar ipar és kereskedelem! 

És minő szép faj! Annyi szép szabályos jellegzetes arcot 
nem látni sehol a kerek földön, mint a székelyek nél. Minő 
változatoss'dgok a női szépség tipusaiban! A svéd nők szőke 
gazdag fürt jei, piros arca, ideges termete, és a spanyol höl
gyek fekete szemei, naparanyozta arcszine, a kaukázusi gyön
géd finom kÖTV on ala, a görög klasszikus arcmetszete, mind 
együtt találhatók e kis darab földön. És tartós szépségek. A 
30 éves nő még piruló hajadonnak látszik. Szellemi tulajdonai 
is nemesek. Hűség, kitartás, engedelmesség, hallgatagság, 
munkaszeretet. Különös adományuk az, hogy vérük tiszta, 
egészséges. És mégis a székely t "góbénak" gúnyolják. 

Kivált, ha valami olyan dolgot kér, amit már minden em
ber megkapott, csak még ő nem, akkor "góbé". Vagy ha igaz
sága van és azt erőlteti, akkor "góbé", vagy ha éppen olyan 
okos .~olgot ejt ki, amire más nem jött rá, akkor éppen 
"gób €; . 

Ennél szebb jellemzést, a valóságot tökéleteseb
ben kifejező leírást senki sem adott még a székelyek
ről. Hirdeti e kép azt a hitet és biztató reményt, hogy 
a történelem vágtató körforgásában jelen trianoni 
balsorsunk csak múló epizód. Agyászfellegek bom
lása után egünkön a nap fénye fog elömleni, mert 
történelmünk s a legutóbbi húsz éves rabiga s'em 
tudta megváltoztatni jellemtulajdonságaiknál fogva 
magyar élniakarásukat. 

Ezeket a jeUemtulajdonságokat pedig azok a ha
tások eredményezték, amelyeket a környezet, a törté
nelem és a származás alakított ki. A székely nép 
testi és lelki egyénisége a törökfajú népekben ma is 
felismerhető, mint ahogyafranciában a gall, vagy a 
mai németben, a germán ős. Az életmód és foglalko
zás nyomán a székely a magyarság legépebb törzse. 
Ezt igazolják az osztrák-magyar idők katonai soro
zásainak adatai. E szerint ezer férfi után a tótnál 
185, a románnál160, a ruténnál140, a magyarnál 400, 
a székelynél pedig 450-500 volt a testileg alkalmas. 
A természetes szaporodás még szembeötlőbb, mert 
pl. a tipikusan székely Csík megye 15% természetes 
szaporodása a tipikusan román Fogaras megye 3.9% 
természetes szaporodásával áll szemben. A székely 
testi kiválóságának szülőoka a tiszta és egészséges 
lakóház. A székely félig termékeny, félig terméket
len földjén hihetetlen munkával éri el az "élhető-mó
dot". Ennek megfelelően középmagas, de erős test
alkatú és nagycsontú. Arcszíne se szőke, se barna. 
Járása rugalmas. Fáradhatatlan és szívós. Beszéde 
bő és zamatos. "Fehérnép eik" épp úgy dolgoznak a 
mezőn, mint otthon. A székely egyszerű és józan. 
J elleme nyilt, mint tekintete. Oszinte és egyenes, de 
magát rászedni nem engedi s ezért óvatos. Ha valaki 
becsapni akarja, előveszi "második eszét" és ő "tré
fálja meg" azt. Igazi katona: nyiltan támad és óva
tosan vet cselt. Jó modorú, melyben kifejezésre jut 
a szabad ember és született katona büszke önérzete 

és lovagiassága. Magánál nagyobb urat nem ismer, 
de kisebbet sem. Székelységére bÜSZKe, mert azt érté
kesnek tartja és ebből folyik meg nem alkuvó erős 
hazafiassága és nemzeti érzése. Ragaszkodik a hagyo
mányokhoz, de az újításoknak is híve, ha az jó. Val
lásos és ebben türelmes. Istennel kezdi és végzi mun
káját. Hibájául írják, hogy nehezen kormányozható, 
makacs és erőszakos. Ez igaz, ilyen ő mint egyén is, 
de csak annak, aki nem tud vele bánni. Bánni vele 
pedig az tud, aki derekabb és kiválóbb, mint ő, vagy 
vele egyértékű, aki őt is "embernek tartja". A szé
kely csak munkatárs, de nem szolga. 

A magyar nemzet e kiváló törzse eredetére, nép
rajzi sajátságaira, ős alkotmánya és történetére sok
ban eltér a magyar nemzet főtörzsétől. Már a legré
gibb történetírók írnak a székelyek hún eredetéről, 
a székely jogszokások és kiváltságokról. Az erdélyi 
fejedelemség idején Erdély második politikai nem
zete, melynek földje Magyarországnak, a nyugati ci
vilizáció védőbástyájának fellegvára volt, melyben a 
székelység adta az állandó őrséget. Nem hiába hivat
koztak 1492-ben a székely székek II. Ulász'lóhoz feI
terjesztett iratukban, hogy "őseik vére a határokon 
bőven omlott, vérükből patakok folydogáltak, holt
testeikből halmok emelkedtek". Verbőczy István 
"Tripartitumá"-ban a székelyeket külön jogszokások 
és törvények szerint élő, hadviselésben igen jártas, 
kiváltságos nemeseknek írja, akiknél az örökségeket 
és tisztségeket, ősi szokás szerint, a nemek és ágak 
osztják meg magUK között. 

Altalános hadkötelezettségük még a XVII. szá
zadban is fennállott. Saját költségükön tartoztak ka
tonáskodni, kiváltságaik és adómentességük fejében. 
I. Lipót 1691-hen kiadott diplomájában a "legharcia
sabb" népnek nev'ezi a székelyt. Ennek kimagasló bi
zonyítékát a tatárok, törökök és oláhok elleni har
caik szolgáltatták. (Itt említésreméltó, hogy "Vitéz 
Mihály" oláhvajda a győzelmes török elleni harcokat 
a székely szövetséges támogatásával tudta csak meg
vívni.) Csak kevesen tudják, hogy a székelység Mohi 
után nem kevesebb, mint 25 tatár betörést védett ki, 
amiről a székelyföldön levő "tatárdombok" tömegsÍr
jai tanuskodnak. Ezekben a harcokban a tatár harco
sok szemébe paprikát szóró Puskás Klárák épp úgy 
megállták a helyüket a rög védelmében, mint a Fe
rences barátok, vagy a székely férfiak. Az erdélyi 
nagy fejedelmek és lengyel királyok hadjárataiban. 
Thököly és II. Rákóczi Ferenc szabadságharcaiban. 
az osztrák örökösödési és napoleoni háborúkban. 
épp úgy elől vitézkedtek, mint ahogy a honfoglalás
kor is a magyar sereg előtt az első sorban harcoltaK. 
avagy Mátyás király fekete seregében. Az 1848-49. 
szabadságharcban, mint Bem apó vitézei, Petőji ver
sében magasztosultak fel, hogy aztán a világháború 
legtöbbször dicsért székelyezredei (82., 62.,2. közös,-
24., 22., 21. honvéd, 9. honvédhuszár, 5. honvédtüzér
ezred) legendás hőseivé váljanak. 

A székelyek a hún-avar népek megsemmisítése 
után ittmaradt és Erdély keleti hegyei között meg
húzódott maradványai azoknak. Az utolsó székely
ben is él a húnszármazás tudata, melyet az utódokba 
oltanak. III. Béla király névtelen Íródeákja és a XIII. 
század végén Kézai Simon hún krónikája és egyéb 
régi történelmi feljegyzések és oklevelek a székelye
ket Attila húnjainak mondják, akik harcban mindig 
elől harcoltak a magyar sereg előtt. A XV. század-
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tól napjainkig egész történetírói-vita irodalom ala- • 
kult ki a székelyek származására vonatkozólag. Bon
finus a hún eredet mellett tör lándzsát, s a székely 
nevet a "Scythulus" latin névből következtette. Ké
sőbb mások (Fasching, Stilting, Beniqui) jász, bese
nyő, húnszármazást vitatott. Timon Sámuel cáfolta 
a húnszármazást, amit Hunfalvy Pál azzal toldott 
meg, hogyaszékelyeket Szent László határőrizetre 
telepítette le s nevük a "szék-elve" (mint Erdély 
erdő-elve) szótól származott. Viszont ezeket tagadásba 
vette Nagy János és Szabó Károly. Nagy Géza "esze
gel-bolgár"-nak, Pauler Gyula húnnal kevert bo1gár
eszegel-kabar utódoknak tartotta. Sebestyén Gyula a 
nyolcadik magyar törzset: a kabart vélte bennük, 
Thury József hún-avarnak s nevüket a Kaukázusban 
élő cserkesz nép "szik" törzsének törökös "eli" nép
szóképzővel toldott "szikeli" nevéből származtatta, 
amely "nemes, előkelő embert" jelent középázsiai 
nyelven. 

Hóman Bálint szerint a "székelység zárt tömeg
ben megtelepült ősfoglaló nép volt, Erdély egyedüli 
honfoglaló i, akik a húnhagyományt őrző török fajú 
néphez tartoztak és az avar, bolgár vagy hún tör
zsek valamelyikének ivadékai". 

A népek el'edetét rendszerint köd és zűrzavar 
takarja és akár elfogadjuk a húnszármazást, akár 
nem, a székelység törzsökös magyarsága kétségtelen 
még a legellentétesebb viták tüzében is. A nemzet 
életében nem is az eredet a döntő, hanem a szerep, 
amelyet a történe1em színpadán végig játszik, ebben 
pedig a maroknyi büszke és öntudatos székely nép
nek van mivel dicsekedni. 

Szerény nézetem szerint a székelyek a megerősí
tett magas fensíkok nevéről, a "szekul"-ról - ahol 
laktak - kapták nevüket s erről nevezték a 
"szék"-eket is, ahol "székeltek". A székelynek a dísz
magyarhoz közelálló ruhája (vitézkötéses, testhezálló 
posztó harisnya, csizma, zsinór os lájbi és dolmány
szerű zeke), a mongoloid ugor és alpesi fajtán fellel
hető mongol bélyegek (mongolfolt, mongolredő, ketté
osztott járomcsont) és az ugor fajta anthropológiai 
képe (középmagas, vaskos, széles, lapos oátő, rézsútos 
zöldes, vagy kékesszürke szem, hamvasszőke haj), 
szembeötlően a székelynél van leginkább kiteljesedve. 
A rovásírást és őspogányva'lIást a székelyek ismerték 
legtovább. A húnszármazás hitét mai napig vallják. 
A magyar királyság alkotmány ánál régibb ősi jogi 
intézményeik, nemzetiségi törzsszerkezetük és hogya 
lovas magyar néppel ellentétben nem a síkságokon 
éltek, hanem az erdőben, hegyek között bújtak meg, 
a hún-ka'bar származás mellett bizonyít. A "széke
liek" alkották, és adtak nevet a népnek és földnek. 

Ezekkel szemben a 20 éves megszállás alatt a ro
mánok Jorga tanáruk azon tanát kezdték hirdetni, 
hogy a székelyek elmagyarosodott dák-scytha ere
detű románok. Ennek bizonyítása érdekében többezer 
székely vérét vizsgálatnak vetették alá, aminek 
eredménye: csúfos kudarc. (Igy Jorga tanár előbbi 
elméletét oda módosította, hogy a székelyek ősei "ko
zákok", magyarul "harcos parasztok" voltak.) Az 
oláhok Landsteiner német tudós azon korszakalkotó 
felfedezésére építettek, amiből Méhely professzor is 
kiindult az ő vérelméletével, hogy az embernek vére 
nem egyforma s így ama élQemberek vérük alkata 
szerint négy vércsoportba (0, A, B, AB) tartoznak. 
A vércsoportok törvényszerűen minden körülmények 

között állandók. Ennek felismerése vetette fel a kü
lönböző emberfajták és a vércsoportok között feltéte
lezett összefüggést. Hirsfeld a rokonság mértékének 
kifejezésére vérindexet állított fel, amelynek azonos
sága, vagy közeli értéke, szerinte megvizsgált fajták 
közötti rokonságot van hivatva megmutatni. Ezen 
index képlete AB+ A 

AB+B 
Ez azt fejezi ki, hogy egy nép összes megvizs

gált AB és A vércsoportba tartozóinak számát eloszt
ju~ az AB és B csoportba tartozók szám ával és az így 
kapott szám a vérindex, vagyis egy nép faji meg
határozója. Ebből kündulva, a magyar Verzár Frigyes 
ki,mutatta, hogy Pl. a debreceni magyar vérindexe 
1.6, míg a rokon töröké 1.8, a svábé 2.9, míg az ezzel 
rokon nagynémeté 2.8, az Indiából elvándorolt cigányé 
pedig azonos az indus éval. Bár Verzár és társai
nak adatai látszólag meggyőzők, bebizonyították má
sok, hogyavérindex fajmeghatáiozó jellege túl
értékelt. 

Így pl. Méhely és Scheidt beigazolták, hogya 
vércsoportok ismerete embertani szempontból nem 
jelent többet, mint más bélyegek, pl. szem, bőr, haj
színek, koponya a1kata, a termet, a lelki adottság. Pl. 
a bakonyi dudori őstelepülésű ősmagyarok vérin
dexét Méhely az északnémetével azonosnak találta. 
Természetes, hogy a tudomány ítélőszéke előtt mint 
tökéletesen téves okoskodások, összeomlottak a ro
mánoknak a székely vérvizsgálatok eredményeként 
Európaszerte meghordozott állításai, hogy a széke
lyek elmagyarosodott románok lennének. Dr. 
Abrahám Ambrus tudós egyetemi tanár, iskolatár
sam egyik tanulmányában megdönthetetlen érvekkel 
szögezte le, J:lOgy vannak anthropológiai faj ták és 
fajtabélyegek, amelyek a kereszteződésekből kiütköz
nek. Téves az a mindennapi közbeszédbe átment fel· 
fogás, hogyafajtabeli hovatartozandóságot a vér
képletből meg lehessen határozni. A vér legföllebb 
csak segédeszköz lehet erre, az alaktani és élettani 
megegyezés és hasonlóság mellett, amit egyébként 
Méhely Lajos is vall. Mivel a románok említett mes
terkedése a székelyek származását illetőleg hazánk
ban is kétes érzelmeket váltott ki, - tárgyaltam e 
kérdést részletesebben. 

Még a XI. század elején kétféle magyarságot kü
lönböztettek meg: a fehér (magyar) és fekete (szé
kely) magyart. 

Az erdélyi székelyekből telepítettek Bihar vm.-be 
a XI. században egy székely századot, amely ott több 
községet létesített. (Székelyszász, Székelyhíd, Székely
telek stb.) Ugyancsak onnan települt a Vág középső 
folyása mentére, a Duna-Dráva szögébe és Szerém
ségbe, továbbá a Göcseji járásba határvédelemre, né
hány székely ág. A székelyek 5 székben tömörültek 

Ki tudta? 
Németországnak a világháború előtt a következő 

gyarmatai voltak: 
Afrikában: Német Kelet-Afrika 1,042.750, Német 

Délnyugat-Afrika 835.100, Kamerum 506.512, Togo 
89.939 négyzetkilométer; .Ázsiában: Kiantsdhau 552 
négyzetkilométer; Oceániában: Német U j-Guienea 235 
ezer 700, Karolina, Marschall, stb. szigetek 2170 és Sa
moa-sziget 2934 négyzetkilométer terület, 12,000.000 la
kossal. 
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(Udvarhelyszék, Marosszék, Háromszék, [Sepsi, 
Kézdi, Orbai], Csíkszék és Aranyosszék). A székek 
hat nemre és minden nem négy ágra oszlott és az 
ágak évente felváltva viselték a polgári és katonai 
tisztségeket (bíróság, hadnagyság stb.) Pl. Marosszé
ken: Abrahám, Adorján, Halom, Jenő, Megyes, Or
löcz nevű nemzetség volt. A székek később fiú-széke
ket alakítottak, mint Gyergyó, Kászon, Felcsik, Bar
dócz, Miklósvár, Keresztúr, Szereda székek. Tehát fő
és fiúszékben éltek "a hét szék három nembeli szé
kelyei". 

A három nem (nemesi rend): főember (primor 
llobiles), lófő {primipulus, vagy a:equester), gyalogos 
(pixidárius, vagy pedester). A főember az volt, aki 
több lovassal, - lófő, ki saját lovával, - gyalogos, 
aki gyalog állott "lustrum" (szemle) alá, vagy vo
nult hadba, olymódon, hogy fegyverzet, felszerelés, 
ellátás gondját viselnie kellett. A nemzet kétharmada 
hadbaszálló, egyharmada otthon marad ó tartalék 
volt. A harcosok számát Oláh Miklós esztergomi ér
sek 50.000 főre becsülte. Minden székely közjogilag 
egyforma nemes volt, különbséget csak a vagyoni 
állapot tett köztük. Jobbágy, paraszt csak az volt, 
aki nemességéről lemondott. Egy'etlen adót fizettek: 
az "ökörsütést", mely abból állott, hogy minden tel
kes székely egy ökröt adott a királynak koronázás, 
házassága, trónörökös születése napján. Az ilyen 
ökrökre bélyeget sütöttek. A székely vagyona nem 
yolt elkobozható s megszakadás esetén a nemzetség, 
illetve honvédelem tulajdonába ment át. A széke
lyeknek önkormányzata és nemzetgyűlése voltl 

amelyre fegyveresen jöttek össze. "A nemes-szabad 
székely nemzet" között a királyi hatalmat a széke
lyek ispánja képviselte. 1437-4g szorosabb közjogi 
kapcsolat nélkül, azután a magyar ·és szász nemze
tekkel a király védnöksége alatt egyesítve voltak. 
A katonapajzsban félholdas ,és napos, ,emberi szívet 
és medvefőt átszúró egyenes kardú, páncélos karú 
székely cimer ezidőből való. Av. erdélyi fejedelmek 
korában a székelyek sok harcot folytattak ellensé
geiken kívül is ősi szabadságuk védelméért, ami 
csak Rákóczi, Bocskai és Bethlen kormányzása ide
jén szünetelt. Mária Terézia háborúi után a bécsi 
katonal~örök a székely hadi virtust az osztrák had
sereg erőtényezőjévé akarták tenni, olymódon, hogy 
az osztrák katonai határőrszervezetbe besorolják. 
Ez ellen a székelység tiltakozandó, Madéfalván gyült 
(issze, hol őket Bukow császári biztos rajtaütéssel 
lemészárolta. E "Sikulicidium" révén lettek a széke
lyek császári katonai határőrök a XVID. században. 
A székely katona virtusa azonban letörve is tovább 
élt ll. József török háborúiban, Napoleon elleni had
járatokban, az 1848--49. szabadságharcban és a vi
lágháborúban. Itt nem közömbös megemlíteni, hogy 
1849-ben fegyverrel a kezében hagyta el az országot 
ft székely, hogy Cseh őrnagy alatt Törökországban, 
Garibaldi seregében Gál Sándor tábornok alatt 
küzdhessen és Amerikában, Zágonyi Károly ezredes 
alatt csinálja meg a híres "halál lovaglás"-t, vagy 
Cecz János tábornok alatt harcoljon más népek ' sza
badságáért. 

Az sem lehet közömbös, hogy a szegedi nemzeti 
hadsereg magvát a székelység adta, vezérével, a ma
rostordai s~abad székely származású Karmányzó 
Urunkkal együtt. 

Románia Erdélyt is "elfoglalván", kb. 20.000 km2, 

vagyis kb. 3,500.000 kat. hold területen élő, mintegy 
750.000 lelket, tehát 130.000 családot számláló székely
szigetet is hatalma alá vonta és minden szellemi és 
anyagi eszközét arra összpontosította, hogy a szé
kely kultúrára és faji öntudatra halálos ütést mér
jen. Az összes önkormányzati székely vagyonra, az 
utolsó művészi gyüjteményig és bútordarabig, 
amelynek jövedelme annyi magyarnak tanulmá
nyait biztosította, - kezet tettek. Ezzel sok milliár
dos vagyont raboltak el s így lett földönfutó koldus 
a székely középosztály. A földadó és egyéb kitalált 
adó ötszörös, iparosoké négyszázszoros, kereskedőké 
hétszázszoros volt a magyar időkhöz képest, de 
csak ha magyart kellett, hogy sújtson. És mennyi 
könnybe került az erőszakosan hajszolt görögkeleti 
vallásra való térítés! 

A román kultúra terjesztése eredmény,ezte, hogy 
az állami oláh iskolák száma rohamosan nőtt. Pl· 
Csikban 5-ről 58-ra, Háromszékben 27-ről 58-ra, 
Udvarhelyben 18-ról 40-re. Huszonhárom elvett szé
kely középiskolában román volt a tanítás. 

N em szükséges leírnom - s az nem is tartozik 
ide -, hogy 22 év alatt ennek az erős, nagy-magyar 
tömbnek mennyit kellett tűrni, vérezni, könnyezni, 
kínlódni. Micsoda hatalmas ereje e tömb a magyar
ságnak, hogy elmondhatatlan sok, mindennapos, min
denórás küzdelme után is ott áll a maga tökéletes 
egységében, a maga egyakarásával, a maga mély 
hitével, ott áll a székellyé lett vizek, erdők szélén, 
szántásai ,és legelői szélén, hegyei ormán s onnan 
üdvözli fátyolossá lett szemekkel, sebesen dobogó 
szívvel a felszabadító testvért, akivel együtt megvív
hatatlan várrá egyesül újra, ezer évre! ... 

Erdélyi bajtársainkhoz ! 
A C s e n d ő r s é g i L a p o k e számát is minden 

parancsnokság megkapja, az őrsparancsnokságok 
azonban még a szárnyparancsnokságok útján. A kö
vetkező számunkat már az őrsparancsnokságoknak 
is külön küldjük. Legfőbb törekvésünk, hogy a 
C s e n d ő r s é g i L a p o k pontosan és mielőbb ott 
legyen minden új csendőTlaktanyában, arra kérjük 
ezer t - külJjnösen őrsparancsnok bajtársainkat, 
hogy írják meg nekünk azonnal, ha az őrsállomás 
helye esetleg változik, írják meg azt is, hogy mi az 
utolsó posta, ha az őrsállomáshelyen postahivatal 
nincs. Az őrs címváltozását a C s e n d ő r s é g i L a
p o k hátsó borítólapján található ürlapon közöljék. 

Kérjük azt is, hogy a csoportparancsnokságok 
útján kiküldött, szeptember 15-i és október1-i 
C s e n d ő r s é g i L a p o k a t őrizzek meg olyan nagy 
szeretettel, amilyen nagy ö1·ömmel azokat részükre 
felad tuk. Történelmünk egy karszaka él azokon a ha
sábokon, a testületünk nagyrabecsülésének és erdélyi 
testvéreink szeretetének ragyogó napjait örökitettük 
rneg azokban! Legyen ott tehát az minden visszatért 
és minden új őrsünkön; vehesse elő mindenki bár
mikar és büszke magyar, büszke csendőrÖ'nérzettel 

olvassa el úiból es újból azokat a. sorokat. 
Minden erdélyi bajtársunktól pedig azt kérjük, 

hogy közölje mielőbb új beosztási helyét, hogy a lap
ját nevere küldhessük. 
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Portyázás. 
N e tagadjuk, mert szégyenletes lenne tagadni, hogy 

közel vagyunk ahhoz a lelkiálZapothoz, amikor már 
nem fontolgat az ember, hanem egyszerű en, nyersen 
és halálos indulattal odavág. Semm~rekellő, hitvány 
fajta lennénk, ha ezekben a gyűlöletes napokban nem 
ezzel a vággyal ébrednénk valamennyien. Semmiféle 
külpolitikai, szentistváni, humánus vagy akármi 
más meggondolás nem kényszeríthet - és nem is 
akar kényszeríteni - bennünket arra, hogy mind
ezeket ne érezzük, mert az érzéseknek, az önérzetnek 
és a ve7Jükjáró indulatoknak lehet álljt parancsolni, 
de nem, lehet nekik megparancsoln~ azt, hogy - ne 
létezzenek. 

Igenis vannak! Élnek és tomibolnak bennünk 
olyan keserű dühhel és indulattal, hogy belefehére
dik az ajkunk és elhomályosodik a szemünk. A ro
mán vadság és a komisz$ág hireit kormányunk közl'i 
és nem azért közli, hogy tánc iskolai hangulatba 
essünk azoktól. Semmi helye és létjogosultsága nincs 
azoknak a nagyképüsködő pisszegéseknek, amivel 
az úgynevezett "nagyvono.lúak" leintik felhördülő 

méltatla:nkodásunkat, ha összevert magyarokról jön
nek a hirek. Elég volt 1nI(Ír a trianoni húszév kény
szerü némaságából, most már sem'rmiféle nagypoli
tika nem követeli tőlünk, hogy udvarias mosollyal 
és meghajlással válaszoljunk. Annak lehet akár 
millió oka - és néhány valóban van -, hogy nem 
vágunk vissza doronggal, de olyan ok és megfon
tolás nincs, ami bennünk a felháborodás érzését és 
hangját elfojthatja. 

A kisebbrendűség, kevesebbértékűség, a gyenge
ség, a mindent-muszáj-türni érzése éppen eléggé be
lénk nevelődött két évtized alatt, ideje, hogy kine
velődjünk ebből a nem éppen árpádi és balassabá
linti, botondi erényből. Kormányunk nem biztathat 
erre bennünket, mert nemzeti létiinket felelősséggel 
vezeti s minden szava túlmegy az érzések és indula
tok egyéni határán és hatás án, de szomorú is lenne 
és a véfJÜJJl,ket jelentené, ha erre is kormányintézke
dést várna a magyar nép. 

N em ok nélkül mondjuk ezeket. Pa~fistáink év
tizedekig garázdálkodtak és fertőzték a levegM. 
Ujságok, színdarabok és könyvek tömege ápolta 
bennünk a "békeszeretet" szellemét és belénkve'rték 
azt a tévhitet, hogy ha csak egy jajszót ?nerünk ej-

-
teni, kiirtanak bennünket a világ román és egyéb 
nagyhatalm.ai. Megtanítottak bennünket a suttogó 
beszédre és az alkalmazkodásra. Húsz kerek éven át 
nem volt szabad egy hangosat kiáltani. Belénk
ijesztették a hangot és málnaszÖTppel töltötték meg 
az ereinket. Valutavágányokra állították be az 
o.gyunkat és pusztították bennünk a hitet ősi kar
dunk iránt. Még az ifjúsági regenyekbe szelidített és 
higított hősi magyar rruult forrását is kiverték a 
kezünkből tízfilléres ponyvaüzletükkel. Húsz évig 
jdrtunk ebbe a j6gyermekeknek emelt iskolába, hogy 
~gtanljuk a nemzeti elsenyvedés süket-néma jel
beszédét. 

De most aztán ki innen ezekkel a paC'ifistákkal, 
még az emlékükkel is! A haragunk és önérzetünk 
hangját nem akarjuk többé elfojtani. Szabadon tör, 
jön fel belőlünk az ordítás, hogy gyalázat, am'i Er
délyben történik. 

• 
Hogy még várunk valamire, azt lépten-nyomon 

érezni lehet. Mikor a marosvásárhelyi kegyeleti sta
féta befutott a budapesti Hősök-terére, Erdélynek és 
Budapestnek ez a találkozása csendesebb volt, mint 
azt a trianoni évek jövőbenézéseinél gondoltuk. Az 
öröm és lelkesedés korlátlan kitörését még valami 
fékezi a lelkekben. 

Bizonyára belénk rozsdásodott a régi zengő sza
bad magyar hang, de meg várunk is valamire ?nég 
A föld reng s amíg r,eng, addig nincsenek le,zárt 
dolgok. N em esü.nk abba a hibába, hogy karácsonyi 
ajándékkal a hónunk alatt, aludni térjünk. Várunk 
és várnunk is kell valamire még. Hf3lyes az az ösz
tönös megérzésünk, hogy az ünnepek ideje igazából 
még nem érkezett el, nem is látszik túlközelinek. Ezt 
az óvatosan tartózkodó, fukar ünnepi hangulatot 
tehát örömmel látjuk, mert a nemzet jelét adja ezzel, 
hogy nem alszik, nem álmodik és nem tér mf3llék
utakra olyan időkben, amikor nekünk mf3g kell ma
radnunk a világv'álság nagy orsrogútján, hogy az 
igazi célba érkezzünk. 

Munka és készülődés, erőgyüjtés, áldozatok, ma 
még ennek az idejét éljük. 

• 
Egy e!'délyi magyar úr házába magyar tisztet 

szállásoltak be, de a tiszt elutasításban részesült. 
Érthető meglepetéssel és keserüséggel fordult a 
magyarság ottani vezetőségéhez magyarázatért. 

A magyarázat Erdélyben nem meglepő, de 
nekünk az. És szomorú. Csak annyi ágyZepedő akadt 
a magyar úri házban, amennyi a családnak leg
sz;;'kösebben kellett. A magyar tisztnek már nem 
jutott volna s ezt röstellték neki megmondani, 
inkább vállalták az udvariatZanság és testvérietlen
ség I/ádját. 

Ez lett tehát a magyar Erdélyből. Szegénység. 
H ogy hová lett ennek a földnek sok kincse, azt 
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tudjuk azokból a kivizsgáZásokból, amelyek volt 
miniszterek és egyéb román hatalmasságok gyors 
vagyonszerzését firtatják. Csendőrök dupla villa
tulajdonosok, mások milliomosok lettek a magyar 
házak nyomorúsága árán. A mi szentistváni koro
nánkkal szemben Traján császár babérkoszorúját 
emlegetik azok, akik a saját fajtájukbeli minden 
rendű-rangú tolvajokat nem győzik bebörtönözni, 
egyszerű purifikációnak hirdetve ezt a szemétdom
bot a világ közvéleménye előtt. Ezek gyaláznak ben
nünket ujságjaikban még most is olyan hangon, 
hogy nem lehet magyar nyomdafesték alá vinni a 
kifejezéseiket. 

Kétségtelen, hogy az európai műveltség szín
vonala és a béke általános európai érdeke önmérsék
letre kényszerít bennünket, de a kezünk azért ökölbe 
szorul. És nem felejtünk. Nem! Ezt soha! Semmi 
okunk a feledésre, ellenben annál több okunk arra, 
amit tőlük hallottunk és tanultunk s ami így hang
zik: eine mintyel 

Cine mintye! - Nem felejtünk! 

• 
Bécsi gyors a cime egy operett nek, amelyről egy 

napilap színházi kritikusa ezt írja: "Ha van ezredes, 
akkor van lánya, ha van öreg bárónő, akkor van 
fiatal is, ha van huszár, akkor van pohárzúzás, ha 
van pohárzúzás, akkor akad cigány is, ha meg ez 
van, akkor már - nem lehet rossz az operett." 

Nesze neked íróI Végre annyi sutaság után ki
jött a béketűrésből a nyilvános kritika is. Odasuhin
tott az "angyalom-galambomos, óbégatós huszárlegé
nyes" színpadirodalomnak. Torkig van ezzel már 
mindenki. S ha ők, a színháznak sokmindent elnéző 
civilemberek így felfortyannak, mi igazán joggal 
kérhetjük már végre, hagyjanak békét a nyugalma
zott huszárezredesnek, nem a színházak lámpái alá 
kívánkoznak ők, hanem egészséges lovaskirándulá
sokra. Hagyják már ki a játékból az író urak a 
Jóska-huszárt a Katival, meg az ezredes lányát a 
kadéttal. Higyjék el a tisztelt író urak, hogya hus
iparosok is szeretnének már a színpadon szóhoz 
jutni, néhány poharat ők is a falhoz tudnának verni 
és a tisztes malomipar lányai sem vetik meg a kadé
tot alkalomadtán, még akkor sem, ha a kadét 
civilben malomellenőr. Ha már mindenáron cigányos 
hejehuja, csizmafényesitő legény, meg szerelmes 
hajadon k ell ahhoz, hO[J'y az irodalom egyáltalában 
élni tudjon. írják cédulára a foglalkozási ágakat, 
tegyék a cédulákat kalapba és mindig húzza nak ki 
egyet. Hívei vagyunk annak, hogy az osztályok 
között minél kisebb legyen a megkülönböztetés, hát 
így sorjában igazságosabb lesz a dolog. Egy cédula
egy operett, egy cédula - egy operett egészen a sír
ásó mesterségig, mert erről mi is belátjttk, hogy nem 
operett-téma. De amíg oda eljutnak, akad tucatjával. 

Nem először kérjük ezt s bizonyára nem utól
jára. De addig k érjük és követeljük, amíg egyszer 
csak úgy lesz, ahogyan mi gondoljuk. A magyar 
szellemi élet még csak most ébredezik egy suta asz
faltirodalomból s mi noszogat juk ezt az ébredést, 
mint ahogyacsirkének segítünk, ha elakad a tojás
héjban. S ha egyszer felfrissül a szellemi életünk, 

akkor látjuk majd visszafelé nézve azt, amiben év
tizedekig kecmeregtünk: csupa kuglóf két-három 
formába sütve. Unalmas és émelyítő, valami vita
mint kérünk már a receptbe s megfalatoznánk néha 
a csabai kolbászt is. Nem beszélve arról, hogy igazi 
magyar multunk és jelenünk sok örömét, színét és 
díszét milyen gyöngyösbokrétásan ki lehetne tere
getni a színpadon . .Akár operettben is, mert hol az 
a szabály, hogy kizárólag huszárezredesek körül 
foroghat három nótás felvonás? Lássuk már egyszer 
a nagykereskedőket legalább, átmenetnek ezt is 
elfogadjuk. 

• 
CsilIártól a fogpiszkálóig minden reklám Er

délyből táplálkozik újabban. Erdélyt csak bizonyos 
cég által árusított rádión lehet jól fogni, Erdélyröl 
csak bizonyos cégjelzésű villanykörte fényében lehet 
élvezettel statVsztikai adatokat böngészni, Erdélybe 
csak bizonyos divatároház felöltőiben érdemes 
utazni, Erdély egyáltaLában csak azért volt ezer évig 
és lesz még ezerig, mert különböző cégek különböző 
portekái önzetlenül ráterelték és terelik a figyel
münket, azaz fordítva: Erdélyt a portékákra. Ha 
másutt vesszük a portékát, akkor Erdély talán el is 
tűnik a föld színéről . 

.Az üzleti élelmesség kell, de Erdély mégi,s E-r
dély. Nem azért várt bennünket és vártunk mi rá 
huszonkét évig, Mgy slafrokok és kalapdíszek a fel
szabadulásnak ebben a szent mámorában minél szá
mosabban elkeljenek. Erdély, - ez a szó ma nemcsak 
örömöt, de fájdalmw,l is jelent. K'ímélni kell még a 
nevét is, mint a lábbadozó nagybetegét. Izlés dolga, 
de mi igazán nem tudnánk rekláJmot csinálni vele 
és belőle. 

• 
Az amerikai katona reggelire kávét, vajat, son

kát vagy sültszalonnát, két tojást és narancslevet, 
vacsorára pedig egész csirkét kap. Mind a két comb 
jával, az egész mellehu.sát, a két szárnyat is hozzá, 
a nyak már csak ráadás. 

!Amerika megteheti, elég gazdag hozzá. Mégsem 
sietnek a zászlók alá az önkéntesek. Talán négy to 
jást és két csirkét kellene beállítani a napi étrendbe, 
talán akkor? 

Akkor sem. A katonát .nem tojások és csirkék 
teszik katon,ává. Amerika boldog ország, talán nem 
is ezen a földön van, mert edd'lg még nem volt szük
sége rá, hogy - katonát neveljen magának. Mosta
nában kezdi érezni, hogy örökké n€1m élhet így. A z 
amerikai férfi, a javából az. Bátor, erős, önfeláldozó, 
de mindez még nem jelenti a katonát. S CllrYI;i rYU!gj 
hiányzik hozzá, a narancslé nem hozza meg. Sem a 
csirke, de a pulyka, vagy akár a fácán sem. 

Sőt, legkevésbbé a fejedelmi reggelik és bőet
'IJágyú nyárspolgári vacsoráJk. A katona ne kapjon 
otthon lényegesen többet és jobbat, mint amennyi.t 
a harc poklában is nyújtani lehet neki. Amikor a rni 
katonáink rántottleves-reggelijére és babfőzelfk
vacsorájára gondolunk, csöppet sem irigykedünk az 
amerikai katona tálcánvitt lakomájára. Mi a rán
tottlevest, meg a babot gránátesőben is kivisszük a 
katonánknak, de hogy '11eggelenként lágytojással, 
esténként csirkecombbal traktáljuk, erre még a.z 
operettkatonáink sem gondolnának komolyan. Bizo
nyos, hogy hatheti géppuskatűz után Amerikában is 
rnegtanulják ezt és akkor kezdenek majd az egyen
ruhás embereikből igazi katonát faragni. 
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Miért mondjuk ezt? Azért, mert aki az újságo];; 
ban ezeket a bőséges katonakosztokat olvassa, még 
meg találja irigyelni és a maga reggelijéhez mérve 
a dolgokat, tán még neki is keser:ed~k, miért nincse
nek a mri kaszárnyáinkban fehérkötényes szob':a~á· 
nyok ezüstterítékes asztalok kÖTill? Hagyjuk csak 
azokat az amerikai katonakosztokat, még akkor is, 
ha nyugalmazott tanítóknak találták ki az ilyesmit, 
ha igaz. 

De hátha nem is igaz? Lehet, hogy azokat a cs·ir
](Jéket propagandamaggal hizlalják, a tojásokat pedig 
híl1szolgálati szerkesztőség ekben költötték. Amint
hogy igen valószínű. .. 

A Nagyvárad-környéki román erődöv kiserődeit 
egy román ezredes lakásul adta bérbe. Szabálysze
rűen nyugtázta a bérösszegeket, a nyugtákat a 
mieink megtalálták. Hiteles a történet, nem kitalálás, 
nem mese, nem költészet, nem csalás, nem propa
ganda, mint ahogy a vásári mutatványos bizonyítja 
a maga mutatványairól. Minél több ilyen hínt ka
punk a felszabadult területről, annál inkább kény te . 
Zenek vagyunk mi is ezzel a bizonyítással behara,t
gozni őket. 

N em mese, az erődökben emberek, családok lak
tak. Valószínűleg magyarok, az ellenünk emelt beton
pincékben. Sátáni gondolat. Az üzleti szellem olyan 
romlott magassága vagy mélysége, ami már nem 
messze jár az emberhús-hentesüzlettől. Leírni és ki
mondani is undorító. 

Ezek az emberek akarták másfajta emberek mil
lióit kormányozni? H a kétévtized alatt ennyire vit
tI~k ezt a kormányzást, mi lenne ebből 1évszázadok 
alatt? Húszéves végeladás volt ez, semmi más. Dz
let, és szabad lopás. Allamalkotásra nem alkalmas 
tulajdonságok. Legfeljebb egymás között, egy faj ke
reteibe kényszerített emberek viselhetik el tartósan. 

N em kell félnünk attól, hogy három hónap alatt 
ez az alapvonásuk megváltozik. Három év és évti
zed, sőt annál sokkal hosszabb idő alatt sem. Nem 
alkalmasak arra, hogy többfajú országot törté
nelmi időkre berendezzenek. Adják csak albérletbe 
az erődeiket és verjenek fejbe latin származásuk 
oőgjében mindenki másnyelvű emberfiát, ez a legbiz
tosabb útja annak, hogy visszakerüljenek oda, ahon
nan jöttek, s ahonnan felemelkedni a szerencse órái
ban sem tudtak. .. 

Aknára futott egy bálna '/)alahol az Északi·ten
geren. Szegény bálna. (j nem üzent hadat sem az an
goloknak, sem a németeknek, mégis szét'IJitte a sza
lonnáját az ekrazit. 

Sorsa jelkép. Föld és ég, levegő és tenger, telve 
aknák kal. Aki nem vigyáz, felrobban. Országok sora 
uszik bálnamód a tengeren aknamezők között. 
Egyetlen hibás evezőcsapás nekiviszi a bárkát a 
vasnak, amely nem nézi az útlevelet, fütyül a ví
zumra és nem méltányolja a semleges szándékot. 
Mindenfelé aknák már évek óta s a mi hajónk halad 
biztonsággal, baj nélkül. Ve.zetni a hajót ezen az 
úton, nem 'kis feladat. Látni kell a ködön át és mé
lyen a hullámok mögé. Kikerülni az aknákat és 
előbbrejutni. Megállni nem szabad és rohanni sem 
szabad, pedig a kazán néha robbanásig fűtve. 

Bölcs önuralom, szilárd erő és biztos tudás vezeti 
így a hajót s csak így lehet vezetni. J ó érzés az ilyen 
hajón matróznak lenni. 

Hadtestparancsnoki dícséret. A m. kir. pécsi IV. 
honvédhadtest parancsnoka a táboricsendőr-szakasz
hoz vezényelt Várföldi József, Vető József, Nemes
házi István, Kiss János II., Nagy József VIII., Bog
nár IstV'án, Száva János csendőröket, Varga József 
V. és Tóth Adám őrmestereket azért, mert egy tűz
vész alkalmával eber és gyors közbelépésiikkel a tűz 
továbbterjedését megakadályozták s ezáltal a nagy 
anyagi károsodástól nemcsak a községet, hanem a 
katonai raktárakat is megmentették, dícséretben ré
szesítette . 

Dandlárparancsnoki dícséret. A m. kir. 14. honv. 
önállódandár parancsnoka a debreceni V I. csendőr
kerületi parancsnoksághoz intézett átiratában a 
dandár területén működ ő tótkomlósi, mezőkovács
házai és magyarbánhegyesi őrsök parancsnokainak 
és leuénységének köszőnetét és elismerését fejezte ki 
azért, mert az Erdély visszacsatoláSát megelőző ~ és 
félhónapi feszültségi időben úgy a közbiztonsági, 
mint a harcszerű lőtér- és műszaki zár kürítési, kém
elhárítási, valamint egyéb, a honvédseg érdekeit 
előmozdító szolgálati tevékenységükben vállvetve és 
egymást túlszárnyalva, fáradhatatlanul vették ki 
részüket, szolglálati buzgalmukkal, példás fegyelme
zettsé!Jükkel nagymértékben emeltek a m. kir. 
csendőrség hagyományos, kiváló hírnevét, becsüle
tes és mély kötelezettségérzettől áthatott munkájuk
kal eredményesen hozzájárultak a dandár területe 
rendjének es biztonságának fenntartásához. 

KüZönösen kiemelte a dandárparancsnok a tót· 
komlósi őrs parancsnokát és helyettesét - mint a 
legjobban igénybevetteket -, akik az őrs kis lét· 
száma ellenére, mindenkor megfeszített testi és 
szellemi erővel végezték fáradságos szolgálatukat 
és éjjel-nappal mindenben keszséges támogatÓi vol
tak a dandJárparancsnoksáunak. A debreceni VI. 
csendőrkerület parancsnoka megelégedéssel vette 
tudomásul a dandárparancsnokság köszönetét és el
ismerését s ezért az említett őrsökön ez alkalommal 
szolgálatot teljesített összes csendőröknek buzgó 
szolgálatteljesítésükért dícserő elismerését fejezte ki. .. 

A kassai VIII. csendőrkerület parancsnoka, 
Apostol Lajos tiszthelyettest, mert mint őrsparancs
nok, Csomor Géza törzsőrmester, mert mint járőr
vezető, - őrskörletében a cseh megszállás alatt 
1931. évben elkövetett gyilkossági ügyet - melyben 
a bíróság a cseh-szlovák csendőrség által teljesített 
kétes értékű nyomozás miatt megnyugtató ítéletet 
hozni nem tudott -, fáradságot nem ismerő kitar
tással, nagy szorgalommal és alapos szaktudással 
teljesített nyomozással kiderítette, m.elynek ered· 
ményeképpen a tetteseket el is ítélte, - Antal Antal 
ti.szthelyettest, mert mint határszéli őrsparancsnok, 
az állambiztonsági szolgálat terén fáradságot nem 
ismerő kitartással, leleményességgel és kiváló haza
fias buzgalommal szoVgálatával az átlagon felül 
emelkedő eredményt ért el, - Várnagy Imre I. 
törzsőrmester t, mert mint járőrvezető őrskürletében 
sorozatosan elkövetett méhm.agzatelhajtásokat fá
radságot nem ismerő kitartással, körültekintéssel és 
szaktudással teljesített nyomozással kiderítette, a 
tetteseket elfogta és az igazságszolgáltatás kezére 
juttatta, - okiratilag megdícsérte. 
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A székesfehérvári II. csendőrkerület parancs
noka Fekete Gyula őrmestert, mert a kémelhárító 
osztálynál teljesített egyévi szolgálata alatt a sok
oldalú és nagy szaktudást igénylő szolgálatát kiváló 
tudással, hasonló eredménnyel, az átlagot messze 
feltülmúló szorgalommal és lelkiismeretességgel látta 
el, meUyel a kémelhárító osztályparancsnokság leg
teljesebb bizalmát és elismerését érdemelte ki, -
Kovács Mihály csendőrt, mert 1937. és 1940. évben 
a kenderesi őrkülönítményen a Kormányzó Úr Ö 
Főméltósága legmagasabb személyének biztonsága 
érdekében végzett felelősségteljes szolgálatát m~n
denkor a legnagyobb lekiismeretességgel, hűséggel 
és éberséggel teljesítette és igen példás magavise
letet tanusított, - a szombathelyi III. csendőrkerü
let parancsnoka Urfi János tiszthelyettest, mert 
1940. évben a kenderesi őrkülönítményen, mint őrs
parancsnok a Kormányző Úr (j Főméltósága leg
magasabb személyének biztonsága érdekében végzett 
felelősségteljes szolgálatát mindenkor a legnagyobb 
lelkiismeretességgel, hűséggel és ' éberséggel teljesí
tette, tO'l1ábbá, mert ugyanezen alkalommal bajtár
sai, illetőleg alárendeltjei előtt minden tekintetben 
igen jó példát mutatott, - Simon János I. törzs
őrmestert, mert 1939. évben a gödöllői, 1940. évben 
a kenderesi őrkülönítményen a Kormányzó Úr (j 
Főméltósága legmagasabb személyének biztonsága 
érdekében végzett felelősségteljes szolgálatát min
denkor a legnagyobb lelkiismeretességgel, hűséggel 
és éberséggel teljesítette és igen példás magavisele
tet tanusított, - a pécsi IV. csendőrkerület parancs
noka Hargitai István I. őrmestert, mert 1938. és 1940. 
években a kenderesi őrkülönítményen teljesített fe
felelősségteljes szolgálatát mindenkor a legnagyobb 
lelkiismeretességgel, hűséggel és éberséggel telies'í,
tette és igen példás magaviseletet tanusított, -
a szegedi V. csendőrkerület parancsnoka Korom 
István tiszthelyettest, mert 1940. évben a kenderes't 
őTkülönítményen mint szolgálatvezető a KormJányzó 
Úr (j Főméltósága legmagasabb személyének bizton
sága érdekében végzett felelősségteljes szolgálatát 
mindenkor a legnagyobb lelkiismeretességgel, hűség
gel és éberséggel, kiválóan teljesítette, bajtársai, ille
tőleg alárendeltjei előtt igen jó példát mutatott, -
Gács Imre törzsőrmestert, mert 1940. évben a kende
resi őrkülönítményen a Kormányzó Úr Ö Főméltó
sága legmagasabb személyének biztonsága érdekében 
végzett felelősségteljes szolgálatát mindenkor a leg
nagyobb lelkiismeretességgel, hűséggel és éberséggel 
teljesítette és igen példás magaviseletet tanusított,
a kassai VIII. csendőrkerület parancsnoka Mészáros 
János IV. alhadnaJgyot, Deák Antal tiszthelyettest, 
Kassai Imre, Mnrányi István őrmestereket, Tokai 
István, Kóti Mihály, Tóth András I., Sárközi István 
I., Tasnádi Bálint, Szalay József IV., Pénzes Zoltán, 
Kispál János, Orbán Renee, Mile Sándor, Tóth Imre 
V., Bata Pál, Tihanyi László, Gulyás Márton csend
őröket, Nagy Béla, László Imre, Pósa Pál, Tamás 
J ános, Barta József, Barkó József, Vartás István, 
Mester István, Vadas István, Huszár Miklós, Sutus 
István, Bende József, Harsányi Sándor, Majoros 
Béla, 'Petrik József, Molnár Lajos II. prb. csendőrö
ket, Lov,ászi István, Lippai Ferenc, Lakó Sándor, 
Oláh Lajos, Lakatos Áron, Háda János és Ladányi 
János pótcsendőröket, mert 1940 július 9-én történt 
román határsértés alkalmával magyar csendőrökhöz 
m éltó, félelmet nem ismerő bátor magatartást tanu-

sítottak es az ellenséget tűzzel a határon túlra vis,z
szaűzték, - Gere Gábor csendőrt, mert 1939. és 1940. 
évben a kenderesi őrkülönítményen a Kormányzó 
Úr (j Főméltósága legmagasabb személyének bizton
sága érdekében végzett felelősségteljes szolgálatát 
mindenkor a legnagyobb lelkiismeretességgel és 
eberséggel teljesítette, - Jávorfalvi János és Rajos 
Sándor csendőröket, mert mint határszéli őrsre be
osztott csendőrök, az állambiztonsági szolgálat terén 
fáradságot nem ismerő szorgalommal, kitartással és 
hazafias buzgalommal teljesített szolgálatukkal az 
átlagon felülemelkedő eredményt értek el, - Tar 
Sándor prb. csendőr t, mert mint járőrtárs, őrskörle
tében sorozatosan elkövetett méhmagzatelhajtási 
esetek nyomozásánál járőrvezetőjét nagy szorgalom
mal, odaadással és igen eredményesen támogatta, 
nyilvánosan megdícsérle. 

• 
A m. kir. 44. dandár 'parancsnok folyó em szep

tember hó 15-én kelt 302/sgt. számú rendeletében 
köszönetét és elismerését fejezte ki a 2% hónapi fe
szültségi idő alatt adandára területén működő ösz
szes csendőr őrsök (köztük a hódmezővásárhelyi és 
pitvarosi őrsöket külön kiemelve) parancsnokainak 
és legénységének, mert úgy a közbiztonsági, mint a 
harcs~rű lőtér és műszaki zár, kiürítés i, kémelhárí
tási, valamint egyéb szolgálati tevékenységben, 
vállvetve és egymást túlszárnyalva vették ki fárad
ságos, de egyben igen derekas részüket, szolgálati 
buzgalmukkal, példás fegyelmezettségükkel komoly 
mértékben hozzájárultak a m. kir. csendőrség ha
gyományos kiváló hírnevének emeléséhez és kitűnő 
szellemének öregbítéséhez, mély kötelességérzettől 
áthatott munkájukkal nagyban és eredményesen 
hozzájárultak a dandár területe rendjéhez és biz
tonságának fenntartásához. 

• 
A m. kir. debreceni VI. csendőrkerületi parancs

nokság 800/kt. 1940. szám alatt az alábbi parancsot 
adta ki: "A felszabadult keleti és erdélyi országré
szek megszállását megelőzőleg kialakult különleges 
helyzet alatt a m. kir. honvédség által foganatosí
tott katonai intézkedésekkel, majd a kerület terüle
tén felvonult hadseregek kihelyezésével kapcsolat
ban előállott igen fontos és nagy körültekintést, 
hozzáértést követelő munkálatok tekintetében mind 
az alárendelt tiszti-, mind a legénységi parancsnok
ságok a reájuk háruló rendkívüli feladatokat igen 
nagy odaadással, fáradhatatlan buzgalommal, lelki
ismeretességgel és nagy hozzáértéssel teljesítették. 

Munkájuk gyümö'lcsének tekintsék országunk 
újabbi gyarapodását és a testületünk minden oldal
ról ért általános elismerését. 

Indíttatva érzem magamat, hogya , elmult hó
napok szép teljesítményeiért most már a magam 
nevében is minden alárendelt emnek a legfelsőbb 
szolQálat nevében teljes elismerésemet fejezzem ki." 

... 

A kassai VIII. csendőrkerület parancsnoka, 
Kiss Ferenc I. tiszthelyettest megdícsérte. A felső
dobszai őrs állományába tartozó L. Kiss Béla 
csendőr meghalt. Bátyja a felsődobszai őrsparancs
nokhoz, Kiss Ferenc I. tiszthelyetteshez levélben 
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az alábbiakat írta: "Legutóbbi szabadsága alkalmá
val, mit nálam töltött, sokat emlegette Tiszthelyet
tes urat, s megállapítottam elbeszéléseiből, hogy 
szeretettel és tisztelettel nyilatkozik arról, aki ott 
parancsnoka. E::Jekután jól esett, hogy sze1nélyesen 
találkozhattunk, s fájdalmam közepette megismer
kedhettünk. Jól esett, hogy láttam Tiszthelyettes 
urat öcsém kopors6jánál, nemcsak mint volt pa
rancsnokát, hanem mint bajtársát is. Önkéntelenül 
eszembe jutott Öcsémnek az az elbeszélése, amikor 
az elmult téli hófergetegben együtt törték a havat 
felváltva." 

"E sorokból azt látom, - mondja a kerü
leti parancsnok - hogy Kiss Ferenc I. tiszthe
lyettes a Szolg. Szab. 1. Rész 115. és 30. pontjait 
szemelőtt tartva, alárendelt je bizalmát megnyerve, 
azt helyesen nevelte és j6 példát mutatott. Ezt a 
szolgálat nevében köszönöm és elismerésemet feje
zem ki érte. 

Egy 6reg csendőrtiszt naplójából. 
Szemleutak az erdélyi Kárpátokban. 

írta: VERBÓ JÁNOS ny. ezredes. 

VI. 
Csüleméri !haJVasi, nyári őrs. Hej, pogány volt a 

neve, de pogánya hely is, ihol ez az őrs feküdt. Az 
1469 ID magas, ihJasonnelVű hegy oldalában állott fá
ból összerótt laktanyája. A hegy teljesen letarolt, 
mint egy tarkoponya, a sziklák rajta olyanok, mint 
a koponyán nőtt kiseibb-nagyoJbb b~bircsökok. A kiet
len, sÍ'vár területet még a glyér fűszálak gyenge 
zöldje sem derítette soha. Csak a tetején állott rogya
dozva egy magányos, viharverte fenyőIfa. Meg kel
lett volna szökni innen minden teremtett léleknek, 
ha a laktanya előtti völgyes részt nem az életetadó, 
balzsarrnot lehelő, gyönyörű, zöld fenyőerdőség borí
totta volna ibe. 

Itt történt meg, hogy szürkémrőlleszállva, hegy
mászó .botomra kellett ülnöm és azon lovagolva por
zottam le a navas oldalán a laktanyához. A támsar
kantyú az ilyen lovaglásnál teszi cS3Jk az igazi jó 
szolgálatot. Ha nincs, lemarad a csizmasarok, vagy 
a botparipa úgy lehajitja lmnasát, \hogya rakoncát
lan, eleven paripa se különben! 

Terkucáról harmadnap reggel kapaszkodtunk 
fel közvetlen a laktanya mögött meredező 1375 m 
'l'erkuca nevű havasra. A kapaszkodást szósze
rint kell érteni, mert eszakadékos, törmelékes 
bozótos hegy szinte derékszögben nyúlik fel a ge
rincre. Hegymászóbotok, támsarkantyúk, sőt kötél 
nélkül tR gerincre tán sose jutottunk volna Ifel. 

A gerincen aztán megalakult a menet. Úgy liba
soriban, egymástól vagy 15 méterre, mert egycsomó
ban a határon nem tanácsos járni, a mindig elszánt 
csempészek és üldözött szökevények így könnyebben 
v'égezhetll'ének a ihatárt járó csendőrökkel. 

A csüleméri őrs 18-20 km-re feküdt a terkucai
tól. Mindig csak a határon, a Kárpátok gerincén ha
ladtunk, jól kitaposott, 3-4 lépés széles ösvényen. 
A határút persze nem egyenes, mint a lénia, \hanem 
giI'be-gurba. Az útunkba eső akadályok szerint hol 
a magyar, hol a román területen voltunk. Sokszor 
2-3 száz lépésre is be kellett hatolnunk Romá-

niába, ami persze a viszonosság elve alapján meg
engedett dolog volt, mert a közös út elég gY3Jkran 
csak Magyarország területén haladt ugyanolyan 
mélyen. A magyar és román határcsendőrök solha a 
közös, hol itt, holott vezető út miatt össze nem kü
lönJböztek, sőt a határon lefolyt nyomozásaikat is a 
legjobb egyetértésben bonyolították le, kiadlVa a tet
test és vele együtt a lopott marhát, ' vagy más egye
bet is. Mi miattunk a diplOlIDáciának sose fájt a feje, 
a vitás ügyekben olykor én tettem igazságot, mely
ben az ellenfél is mindig megnyugodott. A határon 
járni, más mint az Alföldön portyázni. Az utasítá
sok lehető betartása mellett, a különböző nemzeti
ségű határjárőrök egymás iránt bizonyos figyelem
mel, előzékenységgel, kölcsönös jóakarattal kényte
lenek viseltetni, sőt - mint láttuk - némi területi 
engedményeket is kénytelenek egymásnak adni, 
mert különben a határvillongások a Kárpátok 
hosszú vonalán nap,irenden volnának. Két évig vol
tam a Kárpátok keleti, !hosszú közép szakaszának 
szárny- és 'határszakaszparancsnoka, a román gra
nicsárokkal alig volt nézeteltérésünk, egymásIhoz 
kölcsÖill.ösen udvarias ak voltunk, mégis az én kár
páti határvonaiam egyike volt a legjobban megőr
zött országhatárnak. Nem dicsekszem vele, csak azt 
akarom Ibizonyítani, hogy örökös "szurony t szegezz!" 
nélkül is lehet még a hatáJron is rendet tartani. 

Persze, hegymászás nélkül Csülemérre menet 
sem múlott el a nap felettünk. Első nagy akadály a 
Tercaul 1647 m hegyóriás volt. Aztán azt követte 
magyar oldalon az 1662 m Tarhavas. Befejezésül 
Csülemér ihavast kap,tuk, de ez már majdnem kister
metű volt (1469) a két előhbi égi meszelőih.öz képest. 
Ha lehetett, a csúcsok at természetesen kerültük, 
mert egyikünk se volt kiváncsi a vidéket még fel
jebbről nézdegélni .,. 

Egy-kétszer román járörökkel is találkoztunk, 
egymásnak a kellő tiszteletadást megadva és egy
mással mindannyiszor beszédbe ereszkedve.Aztán 
ment ki-ki a maga útján. Csülemér havas ugyan
csak meg volt rakva g.ranicsárokkal is. ök szeré
nyebbek voltak magyar ;bajtársaiknál, mert pince
szerű odúban laktak és egyenruházkodásuk is sok 
kivánni valót hagyott hátra. Egynéihányan magya
rul is heszéltek, magyar 'bajtársáikkal igen meg vol
tak elégedve, csak az nem :f.ért a fejük'be, hogy mi az 
ördögért raldák ide öket a sasok ibirodalmáJba. 

A csüleméri őrs létszáma kb. 50 d'ő volt, mert 
Gyimes felé - a szoros irányába - a Kárpátok 
mindinkábh szelídültek és így ,bő alkalmat nyuj
tottak a csempészésre és jogosulatlan határát
lépésre, amiért azok sűrűbb portyázása nagyon is 
szUk:séges volt. Az őrs alföldi származású néptfelkelői 
itt is kitűnő \hegymászóknak bizonyultak. Az erős 
havasi levegőn való hirkózás a hegyekkel, vala
mennyit acéllá edzette, a ibalzsamdús, fenyőgyantás 
illatú d'enyőerdők még a rossz tüdőket is kOlVács
műhelyi !fújtatókká dagasztották. Az ·élelmiszereket 
Gyimesről hordták, egy ibötejű kincstári tehenük 
meg a kávét kedvelőknek adott elegendő tejet. Egy 
j6ltejelő tehénJkét minden havasi nyári őrs hivatal
b6l kapott. De szerették is a csendőrök, a Ihavasok 
minden zamatos virágát, minden zsíros fűvét belé
tömték volna. 

Laktanyájukat fá'ból maguk építették. De azt 
aztán bárki megné~ette volna! A barkácsoló ezer-
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mesterek ,beléadták rubiba minden tudományukat. 
Volt benne egy kisebh és egy nagydbb sZQ'ba. Ez 
utóbbi parancsnoki lakás és őrsiroda, a másik pedig 
a legénység szállása és ebédlője volt. Öncsinálta ágy, 
felváltva, !IIlÍndenkinek jutott. Összeütöttek a mes
terek ti:ilib széket, padot és egynlfuány kecskelá1bú 
asztalt is. Az ágy felett a Ifogast nagy kampós sze
gek pótolták. Könnyű volt azokat a fenyöfafaLba 'be
verni. A kisebbik szobában rendszerint deszkapadló 
volt, később a nagy szobáJban is igyekeztek ilyet az 
építészek lerakni, mert anélkül az amúgyis szellős 
szobák télen bizony nagyon hidegek voltak. A g~
rendaközöket zsírostapintású mohával tömték ki, 
szinte: légmentesen. No, aztán vígan tüzeltek is, fa 
volt erdőszámra! 

A lőfegyver ek a fegyvertartóban voltak fel· 
állítva a nagy szobában, hol egy készültséges éjje]
nappal fegyveresen őrködött. Éjjelre két őr voLt. 
E második gyakorta a laktanyát járta körül. lA két 
őr éjjel váltogatta egymást. A fegy,verállvány selhol 
sem hiányzott, mert azt csinálni a házépítőknek iga
zán seIIl!IIli gondot senn okozott. 

A konylha a ház végéhez volt ragasztva. Abban 
a szakácsnak kinevezett népfelkelő mesterkedett. 
A berendezés vajmi egyszrű, egész táJborszerű volt. 
Jobb paprikáist és gulyást sehol sem ettem, mint e 
nyári őrsőkön. Az igaz, hogya főzőüs1Jbe rendszerint 
sajátnevelésű, zsíros füvön hízlalt Ibárányok és ibir
káik kerülköztek. 

A csüleméri őrsnek őrskörlete nem volt. De 
volt határa bőven. Északra Terkuca, délre Gyimes 
felé. Mindkét terület'sávot a csempészek és szökevé
nyek elég sűrűn járták. A terep is a legnehezebibek 
egyike. Aki ott sivító északi szélben a ihegygerincen 
végig ment, az ember volt a talpán. Az erő1Jfogyasztó 
terep és a sokszor kegyetlen időjárás dacára IS be
tegség a havasi őrsökön alig volt. A jó és tápláló 
eledelek, a megfelelő meleg ruházat emlbereinket a 
yiszontagságokkal szemben, úgyszólván, teljesen el
lentállókká tettélr. A járőrök rendszerint a szokásos 
2 főből álltak és bizonyos időközönként vezényeltet
tek egymás után. Ha nagy hófúvás volt, a vezénylés 
addig rendszerint szünetelt, mert élőlény a határon 
ilyenkor meg nem maradhatott és nem mozoglhatott. 

Az előző, terkucai őrs ismertetése alkalmáJval 
említettem már, !hogyaMeleghavas völgyéből egy 
drótsodronypálya visz le Bálványos-havason át a 
Tarhavas-ipatak völgyében Gyimesre. Ha T.erkucá
ról Gyimesre kellett mennem, rendszerint e sod
ronypálya mentén Ihaladtunk. E pályán biikk- és 
fenyőfat'örzseket szállítottak a gyimesi vasút állo
másra. A pálya mentén haladva, mindig féltünk, 
hogyakarvastagságú drótköteleken lógó óriási Fa
törzsek egyszercsak a nyalmnkJba szakadnak ... 
A pálya személy- és élelemszállításra is be van ren
dezve. Míg a törzsek erős lánccal V'annak a drótsod
l'onyhoz fűzve, addig a 'személyszállító alkalmatos
ságok szakasztott olyanok, mint a szénszállító csil
lék. Ezek 'futnak a kötéllel vagy kötélen, a benne 
űlőknek pedig nincs más dolguk, mint a földet vagy 
eget bámulni, aszerint, hogya csille, melyikhez van 
közelebb. No, meg hideg,rázóan egész úton afelett 
rettegni, hogy a sodrony esetleg beszünteti mozgá
sát és ha éppen akkor az utas történetesen az eget 
súrolja fejével, akkor bizony vagy éhenhalhat, vagy 
meg is fagy;hat. Ez történt két pénzügyőrrel, kik 

éppen egy rettenetes szakadék felett maradtak 
lógva s megfagytak reggelre azon módon. Ezért nem 
bíztam magam a drótpályára sdha, hej, pedig de jó 
lett volna a rohanó és egyedüli utat képező Tarha
vas~patakot felülről lefitymálni ... 

N em is ajánlom senkinek, hogy e kétes értékű 
közlekedési eszközt utazgatásra igénybe vegye. 
Csendőreimnek sem engedtem meg soha, de nem is 
nagyon óhajtoziak utána. 

E nehéz terepű és szolgálatú, de azért elégedett 
csüleméri őrsről egy civilizáltabb helyre: Gyimesre 
vitt utam. 

VIT. 

Csülemérről harmadnap reggel szedtem sátorfá
mat Gyimes felé. Siettem, mert Gyimesen és egye
bütt sok dolgom volt, de meg Csíkszerooára is be 
kellett már látogatnom, hogy ugyan öreg magyar
jaim (tartaIékszázad) még rendben együtt vannak-e 
és mennyit szedtek be a feledésbe ment katonai tu
dományokból. 

Zöldelő fenyőerdők között, a Csülemér-ipatak 
kacskaringós medl'ében, szürkém hátán vígan csör
tettem lefelé, megvetéssel tekintve a jobbról-balról 
felém -bandzsító zord Ih avas okra, mert most az egy
szer biztos voltam !benne, ihogy egyiket sem kell 
megmásznom. 

A patak sem volt túl barátságtalan. Medre alig 
köves, vize meg csak a "hegyi patak" névnek meg
felelően sebes. Góbé lovam vidám röihintgetése és 
lmrta füleinek élénk hegyezgetés e is csalhatatlan 
jele volt annak, hogy annyi keserves út után most 
aztán igazán könnyű talajon: a székelyaszfalton 
haladunk. 

Rekordidő, alig 3 óra alatt le is gyúrtuk azt a 
potom 7 km-t, mit a 689 m magasan fekvő Gyimes 
községig meg kellett tennünk. 

Gyimes a magyar határ egyik legszebb községe. 
A hasonnevű szorosban elnyúltan fekszik. Kétoldalt 
messzehúzódó, erdőkkoszorúzta hegyek /határolják. 
A Tatros-patak őrült iramban szeli át a községet, 
tajtékot verve az útjáJba kerülő mázsányi köveken. 
U tcái tiszták, rendezettek. Az itteni építészet az 
ónémet stílú magastetőket kedveli, de kénytelen is 
vele, mert különben az itten leeső rengeteg hó a tető· 
ket rendre összelapcítaná. Minden tető füstölög, 
mintha a ház égne, pedig a házakon nincs kémény. 
Vasútállomása méltó Magyarországthoz, mutatós, tá
gas, nagy, díszére válnék bármely nagy()l'Jjb város
nak. A román és magyar vasutasok itt váltódnak, 
szinte örvendenek a romáinok, midőn szerelvényeik
ről leugrálva, e ISZép ,és dúsan felszerelt állomás 
"resti"-jélben kedvükre felüdíthetik magukat. 

A községet egy pompás országút szeli át, mely 
az ország belsejéből jön, melynek aztán itt Gyime
sen magyar részről vége is szakad. Az esti órákban 
az őrködő magyar 'csendőr és a román granicsár a 
kettős kapukat gondosan bezárják, aztán lélek az 

1847. november 7-én Ferdinánd király (1835-1848.) a ren, 
dek határtalan örömére, magyar beszéddel nyitotta meg a 
korszakalkotó pozsonyi országgyűlést. 

1444. november 10·én vívta meg Hunyadi a várnai csatát, 
mely ldngeszű vezetése alatt kezdetben biztatóan folyt, 
Ulászló királyt azonban elragadta ifjú heve s a török derék. 
hadra vetette magát, de ott veszett, lefejezték s ezzel a csata 
eldőlt a török jav'l$ra. 
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ajtón se ki, se be, úgy érzi az ember, mintha a világ 
be volna előtte deszkázva. 

A községben a határkapuk közelében, vahllha , . 
vár is volt, de most már csak egy csonka torony :l11r-
deti !belőle az eny,észet mindent megőrlő hatalmát. 
Töblbször felmásztarrn e toronyba, mert máladozó te
tejéről pompás belátás nyílt Romániába. Közel es
nek ide Palánka, Brusturosa és Ágasu községek. 
A világ!b.á'ború előtt ezek lakói vígan jártak be és ki 
a határon, úgyszintén a magyarok Romániába, de 
most ez persze szigorúan meg van tiltva. 

Gyimes közsé~ lakói székelyek és csángók. És 
pedig mindezekből a szebbik fajta. Halinanadrágos 
és fehér harisnyás férfiak magas, nyílt tekintetű, 
vállas, jómegjelenésű emlberek, az asszonynépség 
még időselfu korban is vonzó jelenség, leányai meg 
oly virulók és szépek, mint az a szoros, melyet be
népesítenek. A "Gyimesi vadvirág" népszínmű szép
séges föhősnöjét az itteni lányok egyikéről min
tázták. 

Gyimest Csikszereda felé vasútvonal is össze
köti. E vonal mély és vad hegyszakadékokon megy 
át, hogy azoknak alig lehet párjuk a Kárpátok vo
na 1 ában. A rajtuk épült viaduktok pedig a mérnöki 
tudomány mesterművei. tA. szakadékok előtt a vonat 
egy hosszú alagúton fut át, melynek hadászati fon
tossága éppen oly felbecsülhetetlen, mint a via
duktoké. 

Az alagút Románia felé eső oldala vasbetonfalu, 
páncélos, lőréses, nagyohb őrházzal volt ellátva, 
melynek lakói mindig gondosan megválogatott em
berek voltak. Ez volt a fontosságánál fogva is híres 
"lóvészi" alagrút. 

A viaduktokat is a legjoblb katonáim őrizték, 
kik meg az alagút inneni oldalán szintén igen erő
sen ,épült másik őIiházban voltak elszállásolva. 

A szolgálat az 'alagút- és viaduktoknál nemcsak 
őrtálláSlból, de a környék mintegy fél km körzetben 
való álland~ portyázásából is állott. Nappal egy, 
éjjel két őr az alagút tetején is őrködött. 

A román betöréskor ·e látványosságszámha menő 
viaduktokat és a Tatros folyócskán átvezető több, 
igen erős és hosszú vasúti hidat mind sorra felrob
bantották, csak az alagút úszta meg épen a román 
betörést is, kiverést is. 

A gyimesi őrsnek jelentős határvonala volt, 
mint már előbb láttuk Osülemér ·és azonfelül délre 
A.pahavas felé. De a kÖzségben is igen fontos ' szolgá
latot látott el a vasúti és a ki- és belépő állomáso
kon. Létszáma ez okból mindig igen magas volt. 
E szolgálatokhoz jött még az őrjáratok po.rtyázása 
is, mert a gyimesi őrsnek, miután állandó őrs volt, 
őrjáratai is voltak. 

Szolgálata a határvonalon nem különbözött más 
határszéli őrsök !hason szolgálatától, az állomásokon 
meg karhatalmi szolgálatot végzett: mind e szolgá
latokat az őrsparancsnok a vezénylő lajstrom sze
rint vezényelte, míg az őrjáratok portyázása éprpen 
úgy történt, mint abelterületi őrsökön. E:gyes fon
tosabb tereptárgyak természetesen külön fIgyelemre 
is méltattak. 

Az állandóan magas létszám, az őrs, illetőleg 
annak szolgálata fontossága miatt á nagyhá'ború 
idejében egy Magyarországból vezényelt csendőr
százados is segítségemre volt a szolgálat zavartalan 
ellátásában. 

Gyimessel kapcsolatban mindig egy megrázó 
eset borzongat meg, valaJhányszor nevét hallom, 
vagy olvasom. Elmondom, miből látjuk, hogy a há
ború borzalmai között is megterem a szánalom és 
részvét gyenge /Virága. 

Egy néptfelkelő !hadnagy barátom - egyébként 
magasállású állami hivatalnok - Gyimesen végzett 
a világhábol'Ú idejében szolgálatot, az ottani hon
védzászlóaljnál. Vele volt fiatal, szép felesége és 
igen szépen serdülő 14 éves kislánya is. A román 
betörés hadüzenet nélkül, megleptésszerűleg történt, 
a hadnagy családjával azon éjjel fogságba került. 
Menekülésről szó sem lehetett, mert 'barátom -
még nagyobb szerencsétlenségére - éppen a határ
kapu közelében lakott. 

Pár napig a ihadnagy családjával együtt őrizte
tett de aztán őt a többi fogollyal együtt .bevagoni
roziák, feleségét és leányát csak annyi időre enged
ték a szerencsétlen családapához, míg az övéitől fe
lületes Mcsút vehetett. A.ztán a vonat vitte az apát 
Ibizonytalan sorsa felé, a feleség és kislány meg ma
radt az ellenség karmai között, még bizonytalanabb 
sors elé névve. A !hadnagy az őrült aggodalomtól rö
vid negyedóra alatt megszfukült, a fogságban csak 
sorstársai bizony vajmi keveset ,érő vigasztalásai 
tartották ,benne a lelket, míg hónapok mulva értesí
tést kapott nej étől, hogy a románok átengedték őket 
a saját tűzvonalaikon. Mint kiderült, a román had
seregparancsnok emberséges ember volt, a magyar 
csapatok parancsnokával összeköttetésbe lépett és 
lehetővé vált a női foglyok szabadulása. Persze, ez 
roppant körülményes és veszedelmes eljárás volt, de 
jó szívvel minden akadály leküzdhető. Barátom vá
zolt esetét a világtháború egyik legmegrázóbb tragi
Immának tartom, pedig én is átéltem egyetmást. 

E kedves, szép határközségből az előbb említett 
alagutat, hidakat és viaduktokat és azok őreit meg
szemlélendő vonaton a központi fekvésű Gyimes
középlakra ~entem. Igy tehát egyidőre szürkémtől 
is meg kellett válnom. 

Itt emIítem meg, hogya szemlélő tisztek szolgá
lati utazásaiknál elő!fogatot vagy hátaslovat vehet
tek igény/be. Mivel a !hegyekben kocsi.t ritkán lehe
tett használni, inkáblb az erős, bozontos, kistermetű, 
hegymászó lovakra ültünk. Ilyen lovacskákat a köz
Ségekben, vagy népesebib telepeken a székelyek ki
bérlésre mindig tartottak készenlétben, persze, a 
bérlet nemcsak pénzre, de ,teljes ellátásra is szólt. 
Ez utóbbi sem okozott azonban sok gondot, mert a 
kárpáti őrsök körül a legpompásabb, zsíros havasi 
legelők terültek el, melyek tápláló, zamatos !fűvét 
lovaim zavartalam;Ll addig harapdálták, míg én az 
őrSÖn foglalatoskodtam. Az pedig egyik-másik őrsön 
két napig is tartott. 

Alhol lehetett, egy kis zalb'l'ól, árpáról vagy lm
koricáról is gondoskodtam. Kis lovaim ezt kitartó 
menéssel külön meghálálták és személyemet e ke
véske csemegéztetésböl annyira megjegyezték, hogy 
hetek mulva történő újratalálkozásunknál mindig 
vidám nyihorászással köszöntöttek. 

(Falyia Unk.) 

Ki tudja? 
Mi az erdők és az é.qhajlat közötti viszony? 
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EM€ÉKEZZtJNK l 
• 

Koszta József blT'assói szárnubeli alőrmester a 
románokkaZ Sósmezőnél vívott harcban 1916 október 
lS-én elesett. 

Magerle Gyula ruttkai őrsbeli 2. oszt. ŐlT'mester 
és Teker Fernc turzófalvai őrsbeli alőrmester sZelf'b 
komitácsikkal vívott harcban 1918 októbelf' 16-án 
Valjevo mellett elestek. 

Méder József félegyházai őrsbeli csendőr az oro
szokkal vívott chyrówi csatában 1914 októbelf' 17-én 
elesett. 

Vas Ruben József szolyvai őrsbeli csendőr 1914 
októQer 17-én Munkácson járványos betegség'ben 
meghalt. 

Imre Gergely vledényi őrs beli alőrmester es Mi· 
hály István sepsiszentgyiYrgYi szárny beli csendőr a 
románokkal Sósmező kiYrül vívott halT'cban 1916 ok
tóber 17 -én elestek. 

Bo;rsik Pál járásőrmestelf', élesdi járás- és őrs
parancsnok és Steinbach Géza fogamsi őrsbeli alőlT'
mestelf' a románokkal Sósmező körül vívott harcban 
1916 otkóbelf' 18-án elestek. 

Lőrinc Ferenc nagybobróci őrs beli csendőr 1914 
októbelf' 20-án az orosz harctéren járványos betegség
ben meghalt. 

Hódosi István vashidegkúti őrsbeli csendőrt egy 
ellenszegülő 1913 október 22-én Lendvakirályfán fej
szével agyonvágta, jálT'őrtár~át, Bertalan Mihály 
próbacsendőrt pedig lelőtte, aki sebében 1914 októ
belT' 28-án Muraszombatban meghalt. 

Simon István nagykomlósi őrsbeli csendőr a 
szelT'bekkel BárányosnJál vívott harcban 1914 október 
22-b/, hadifogságba esett, ahol meghalt. 

Halmay József főhadnagy, az amdi szakasz pa
rancsnoka, az oroszokkal vívott harcban 1914 októ
ber 23-án Nowa-.Alexandria mellett elesett. 

Takács Arpád bmssói szárny beli alőrmestelf' a 
románokkal vívott harcban 1916 október 23-án Sós
mező kiYrül elesett. 

Leonhardt János bárányosi őrsbeU népfelkelő 
csónakkal való portyázás közben 1917 október 23-án 
a Dunába fulladt. 

Albert Antal 2. oszt. őrmester, a tatárhavasszo
rosi őrs pamncsnoka, a románokkal vívott harcban 
1916 októbelf' 24-én Sósmező körül elesett. 

.A románokkal az Ojtozi-szoros és Sósmező körül 
'L'ívott harcokban 1916 október mJásodik felében el
estek még: Szőcs György brassói szárnybeli 2. oszt. 
őrmestelf'; Borcsa Gyula brassói kelf'ületbeli, Par. 
cs ami János galántai őrsbeli, Vitéz Károly répce
károlyi őrsbeli alőrmesterek; Pál János törcsvári 
őrsbeli es Trippa György aradi szárnybeli csendőrök. 
Papp József sepsiszentgyiYrgyi szárnybeli alőrmester 
pedig román hadifogságba esett, ahol meghalt. 

Stevlik József 2. oszt. őrmestelf't, a váradlesi őrs 
parancsnokát, Radicsev József budapesti kerületbeli 
alőrmestert és nyolc pótcsendőrt sZelf'b komitácsik 
1918 október 24-én Kalandjevciben megölték. 

Pécsi Lajos tiszaluci őrsbeli csendőrt 1915 októ
ber 26-án két bűntettes Tiszalucon orvul megölte . 

Lakos Lajos mehádiai őrsbeli alőrmester a ro
mánokkal harcolva sZelf'zett sebesülésében 1916 
októbelf' 28-án Temesvárott meghalt. 

Riesz György hadnagy, a zsombolyai szakasz 
parancsnoka, az oroszokkal vívott chyrówi csatában 
1914 október 31-én elesett. 

Támadás J ózsef ósopoti őrs beli próbacsendőr az 
oroszokkal vívott harcban 1914 októbelf'ben Rudnik 
mellett elesett. 

. Édes László monostorszegi őrsbeli csendőr az 
oroszokkal vivott harcban Galicában 1914 őszén el
esett ' 

~.'I.N.I 1 ••• IUa. 
• .... 

A zóróhareról. 
Összeállította: H. I. 

A mozgás jerentősé.,,"'e a korszerű harc'ban mind 
nagyobb szerephez jut. A közelmultban lemjlott len
gyel és francia ha;djáratban láttuk, hogy a rpiáncélos 
és a gép(koosizó hadosztályok hatalmas lendiülettel, 
eddig el nem képzelt szokatlan menetteljesítménnyel 
törtlek előre mélyen az ellenséges OTszájg belsejéIbe. 

A hadosz.tályok menetoszlopaiIban és a mlQgőttük 
lévő területek útjain a különböző járművek ezrei mo
zognwk, a vasútvonalakon pedig a sz.erelvények sűrű 
sora fut. Ezek előrejut!áSa nélkül megáll az. előretöres 
hmdliilete, hiányozni fog a harcoló csapatnál a lős~ElII' 
és a kemény iharcokban kimerült csa'Pat élelem nél
kül maradibJat. 

A közlekedési vonalak forgalmrána:k és a tere,nen 
előrejutó IPáncélos egységek. gyalogság és tüzérség 
mozgásának bénítása, akadályozása és fiékezése az 
ellenséig elsőrangú érd'eke. Ez. a töreík,'Vés oly r~gi, 
m'intmaJga a ihadviselés: a tovatűnő évezredeIk és a 
teClhnika fejlOodese azonban óriási változást hozott az 
eszk!özöklben. A mO'Zlgás akadályo7Jására és az erővel 
való takaréJkoskodlásra irányuló töreikvés hozta létre 
a műsMki zárást, mely nem más, mint az ellenSég, és 
közénk építtett akadály: hatása esetleg csak 'Pár órás, 
de rpndszerint több napos is lehet. 

A műszaki zárás nagy előnye aJhban rejlilk, hogy 
feltartóztató hatása független az ellenség ElII'ej'ét'ől, 
gépiesen működik, a szükséges anyag könnyten elő
teremthető és szállítható, a hatásIhoz mérten ikevtés 
anyagot igényel, hatása tartós és ha nem haszniáljm.k, 
felszedhetö . 

A műszaiki zá~ás a műszaki csapatok harceIjá
:r\ása, melynek lényege rángálások, rombolások, tor
laszok, aknák, gázfertőzések, '1.'ízduzzasztások lés el
árasztások l<étesítése. 

A rongálás utak, vasutak műtárgyainak ('hidak, 
át er e-s'zek) rövidebb időtartamú hasznavehetetlenné 
tevését jelenti, robbantás útján. 

A rombioM-s nagyobbarányú megsemmisítése 
nemcsak közlekedési vonalalk mŰttárgy,ainak, hanem 
magának 'a közlekedési vonalnak is. (Pl. mikor a 
német hadsereg 1918-balIl a nyuga;ti hadszíntéren az 
úgynevezett Siglfried-vonalba visszavonult, a világ
történ,elemben páratlan arányú rombol,ásokkal aka-
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~... I IYlegJegyzes: 
'@ I I" a zaro OV @ zaro vonal 

dályozta meg, hogy a francia-angol hadsereg az új 
eUenállás megszervezését megzava,rhassa. Ez alka
lommal a műutakat gőzekékkel szántották fel, a fal
vakat, tanyákat porig égették, a csatornákat, hida
kat sz'étrolb'bantották s mindenütt, 0001 mozgás volt 
várható, az akadályok tömegét létesítették.) A telje
sÍltmények elképzeléséhez megemlítjük, hogy egy 
vasútépítő szakasz egy nap alatt 800 kg ekrazittal 
8 km-es vasúti pályát tud robbantani, melynek 
helYl'ieállításához egy vasútépítő századnak 20 napra 
van ,szüksége. Rombolások végzéséhez a műszaki csa
patok különleges felszereléssel vannak ellátva,. ilye
nek lehetnek: elektromos láncfű,rész, pneumrutikus 
erOközpont, autógén vágógép, útfelszakítógép, csörlő 
és sínfelszaJkírt6. 

A közlekedési vonalak használ,aton kívül helye
zésé.nek legá1talános~bban használt formája a tor
laszok alkalmaz.ása. Olyan utaknál, melyeket fa
sorok szegélyeznek, a fákat koronával a,z útra dön
tik a törzseket lánooal egymáshoz fűzik, majd ke
res~tül-kasul kötik tüskés dróttal. Az ilymódon épí
tett fatorlasz az út egész sZ'élességét borítja legalább 
25 méter mélységben. Egymás mögött 4-8 ilyen !tor
laszt is építenek és a szétbontást azza,l nehezítik meg, 
hogy a torlaszba nagyszámú, erős robbanóhatású, 
érintőaJknát és gáZ'f,erlőző töHényt helyeznek el. Ha
sonJó céLt szolgálnak a szekér- és kőtorlaszok is. 

A műszaki zárás elemei közül legszéleSlebb kö~ 
alkalmazást az aknák nyernek. Ezelk ikülön,böZlő alaku 
és nagyságú fémtesteJk, melyek rendeltetés'Üknel~ 
mrgd'ele~ő mennyiségű robbanó töltettel vannak fel
szerelv,e, érintésre, nyoonásra, m/álgneses behatásra 
vagy időzítésre robbannak. Pl. a harckocsi akn,ákat 
c!!Y'mástól 2 méter távolsáJgra töblb sorban sakktabla
s;~rűen televíthk. Egy 150 fős utászszázad' egy 600 
métl8r S'Z'éles ha1'lcIDOiOSi-aknaZ'árat 900 aknával egy óra 
alatt képes 1>cépíteni. 

Gázzal naO"v összefiiggő teriHeteket, esetleg terep
súvokat, néha"~sak a terep egyes pontjait fertözik 
meg. A Vlégrehajtás tÖTtémetik háti kés7iÜlékkel, 
melynek óránikénti teljesítőképessége 30UO-:5000 
né f1yzetméter va f1y pedig terepfertőző gépkocsIval. 

., ,b l 'k Utóblbi nagy teljesítőkélpességű gép, mely a fo ye ony 
gázt 30 m sZéles sáVlban permevezi a t~lajra, tar~~l~a 
20-40 q ,~ázanyagot tartalmaz és egy ora alatt korul
belül 150.000 né;gyzetméter teriiletet bortít el gázzal. 

/ 

@z-áro 
~.sz.:v~zlat 

Avízduzzasztás és elárasztás a mozgást nagy 
területeken bénítja meg és főleg ott alkalmazzák., 
ahol sürü a csat()lI'nareDdsZler vagy pedig a ter,ep a 
YÍzhálózat szint j éihez viszonyítva mélyebben fekszik 
('Pl. Hol1andiában). 

A felsorolt záró-elemeket a viszonyok szerint 
különböző formá:ban és méreteikiben alkalmazzáík. A 
nagy mélységjben való telepítésnél záróöv !keletkezik, 
ha az. elemek mélység nélkül, mint vtékOI;ly szalag 
mets'zik a terepet, altkor záróvonalról beszélünk, 
sokszor pedig csak egyes zárókat telepítünk (lásd 
1. sz. vázlat). 

A műszaki záraiknak a terepen való elhelye~ése 
(telepítése) csak aklkor hatásos, ha az előrelátó meg
szervez,éssel történik. MindteDekelőtt táj'éiloozódni keH 
a zárási feladatokról, továbbá a munkak nem éről és 
terjedelméről. A tájékozódásIhoz. a műszaki földerités 
nyujt adatokat: ezt műszaki lcözegek és műszaki fel
derítő járőrök v~gzik. Rendszerint 'a tOO'le'P és a har
cászati v.jszonyok szabjálk meg, hogy a zlátrást hol 
alkalmazzuk. Mindig döntő jelentőségű, milyen Clélt 
akarunJk elérni a zárás sal. 

Pl. a 2. sz. vázlat azt a helyzetet mutatja, mikor 
egy seregtestnek körülbelül 50 km szélességben a 
túlerőben lévő ellenségnek esetleges előretörését meg
határozott ideig fel kell tartóztatnia. A seregtest 
ereje kevés ahhoz, hogy az egész arcvonalon a fegy
verek tűzhatására fölépített ellenállást szervezze 
meg. A seregtest parancsnoka ezért feladatát úgy 
oldja meg, hogy a folyóra támaszkodó balszárnyán és 
a védőállás egy kiselbb szakaszán műszaki zárást ,al
kalmaz, az így felszabadult egységeket kis kiterje
désben védelemhez beállítva, erős tartalék képzéssel 
készül fel a harcra. Ennek az eljárásnak eredménye
ként a seregtest nagy erőket köt le és szomszédainak 
sikeres előretörését teszi lehetővé. 

A műszaki felderítés adatai, továbbá a rendelke
zésre álló műszaki erő és anyag alapján a seregtest 
szakközegei a terepen megállapítják, hol, milyen ele
mek létesítése célszerű és ezek helyét kijelöli. Ezt 
követi a nagy-mennyiségű anyagnak és az építést 
végző szakcsapatoknak tervszerű és gyors irányítása 
a munkahelyekre. 

TájékozáJsul megemlítjük, hogy egy korszerűen 
fölszerelt műszaki csapat 20 munkaóra alatt átlag-
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ban 5 négyzetkilométer nagyságú területet képes le, 
zárni. A záróanyag sulya klb. 2 tonna, melynek szál
lításához mindösszIe egy gépkocsi szükséges. 

A 2. sz. vázlatot számításunk alapjául véve, 
az anY'agszülkséglet a folyómenti záróövnél rob. 80 
tonna, a védő álláshan lévő záróövnél pedig 10 
tonna, összesen 90 tonna, ami körü'llbelül 30 gépkocsi 
rakománynak felel meg. 

Ha a zárást másfél nap alatt kell végrehajtani, 
alllior a 2. sz. vázlat záróöveinek telepíté
séhez 36 műsz'aki szakasz szükséges, ha azonban 3 
nap áll rendelkezésre, akkor 18 szakasz is elég
séges lesz. 

A rendelkezésre álló műszaki 'erő' és a helyzet 
sürgőssége fogja eldönteni, mily eljárás szerint tele-

Merle: 
1cm. öOOm. 

GY 

JelmBgyarcfzat: 

® rongalas 
® rombolas 
;x, to ri asZ' 

CJi. gázzal .!f:r~llzött-
~ terulet-

(~~i!e lárasztott terület" 

I 
• 

2 .~.'h~zl<lt 

pül a zár. Bármelyik módszerről legyen is szó. 
a végrehaj'tás nagyvonásokban a köve,tkező lesz: 
minden műszaki egység, megkapja a kijelölt záró 
körletet és ott az elemek telepítését azonnal meg
kezdi, melynek taJI'tama alatt a szabad mozgás még 
nincs gIátolva. A munkaerő egy részét, ha a teleplÍ
téssel készen van, átirányít ják a következő munka
helyekre, kisebb rész pedig vissoo.marad és az ele
meket működésre kész állapotba helyezi. Ez történ
hetik azonnal, előre megállapított időpontban, Viagy 
az ellenség közeledésére. A telepítést mindig az el
lenség felől kezdik és a kiépítés hátrafelé történik. 

A 2. sz. vázlaton feltüntetett záróöv egy szaka
szának részletes telepítését a 3. sz. vázlat mutatja. 

A zárak telepítését végző mŰJS~aki csapatok 
munkájának ,biztosítását külön kirendelt alakulatok 
végzik, melyek jóval a zár előtt nyernek föllállítást. 
Ha a telepítés és működésre kész állapot befejezést 
nyert, a \biztosító alakulatokat kijelölt vezetők a záró 
rendszer hézagain vezetik hátra. 

A zárás hatásosságát nagy mértékben fokozza, 
ha tűzerős, nehéz fegyverekkel fölszerelt osztagokat, 
tüzérség et és repülőket rendelnek ki s azokkal az 
egyes ~árelelD1ek felszedésé.t megakadályozmáik. 

A műszaki záJrás ismertetett 'előnyei főleg a 
gyengébb MInek kedveznek. Ennek száJmtalan példá
ját mutatj<a a közelmultban lezajlott Ifinn-orosz há
ború, ahol az előnyomuló orosz csapatok lépten-nyo
mon, utak áthaloo'ásakor, kutak, hidak érintésekor, 
ház.akba 'való belépésnél, mondihatni minden meg
múzdulásnál, a rejtett aknák tömegére bukkantak. 
melyek roblbaná,Sukkal hatalmas veszteséget okoz
tak, úgy, hogy az előnyomuló csapatoknak műszaki 
osztagok nyitottak utat. Ez temn észetesen jelentős 
és a finnek számára különösen értékes, idővesztesé
get okozott az Olroszolmak. 

Akár kis, akárr- nagy kiterjedésű zárásról is le· 
gyen szó, az mindig az eHenség tervszerű mozgásá
nak számottevő megzavarását eredményezi. A fel
l'obibantott hidak, a torlaszok előtt a járművek szá
mi akadnak el, az elárasztott terül'eten minden 
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mozg,ás lehetetlenné válik, a terep nem várt pont
jain a-knák robíbannak, máslhelyről a gázséTÜltek 
nagy s~ámát jelentik. A felsorolt jelenségek az elő
nyomulás rendszeres folytatását lehetetlenné teszik 
s az ellenség megállni kénysz'erül. Sokswr a ~árás 
rejtett és ügyes 'telepítése vagy nagyméretű alkal
maz:ás~ mi'att az ellenség kiénytelen hatalmas kern
lővel más irány:ban megkísérelni az előrejutást, vagy 
pedig a záróelemek nagy munkát igénylő ve.s~teség 
teljes és hosszú ideig tartó felszedésére határozza el 
magáit. Utóbbinak módjáJról lapunk olvasóit egy kü
lön ismertetés keiJ.'etéíben tájékoztatjruk. 

Harc a csempészek kel. 
(EgYik versenyfeladatunk anyagából.) 

Az 1924. évi XIX. t.-c. (a vámjog sZlabályozásá
ról) 1. '§~a szerint a magyar állam köZ/gazdaságának 
más államok közgawaságával lebonyolított árufor
galma után az áUam vámot szedhet. Az állam e ki
zárólagos jogának gyalwrláJsa alkotja a vámjövedé
ket. A váJrnjövedék biztonsága éxdek'élben más ,álla
lliokikal csak olyroép szabad árurforgalmat leIbonyolí
tani, hogya vámigazgatás, illetőleg ahatárőrség 
közegei erről tudomást szerezzenek. 

A 6. '§. szerint: , A vámtarifa határozza meg, 
hogy mely áru ,behozatala, vagy kivitele esetében 
kell vámot fizetni ... 

E vámtarifáJban ma ezren felül van ilyen áru. 
Aki kijátssZla a törvény fenti rendelkezését, 

csempészést követ el. De csempészet az .is, ha bizo
nyos árukat úgy juttatnak forgalomba, ha ki
j'átsszák az azokra megáUapított korlátozásokat, 
vagy éppen tilalmakiat. HamarjáJban: pl. ha valaki 
mesterséges édesítő szert gyárt, vagy tűzkövet hoz 
fOl'galomíba, a törvényIben meghatározott módozatot 
megkerülve, vagy ha olyan öngyujtót árul vagy .vá
sárol, amely után a köteles adót nem fizették meg, 
stb .... 

Örökös harcról van szó. Az állam harcol a jöve
delmeit kijátszani törekvőkkel. Mi, cse:ndőrök., csak 
a szolgálati utasítás 83. ,§ - áíb~n körvonalazott kere
tük között veszünk részt ,e harcban. Ennek a harc
nak egyes eseteit ismertetjük 'bajtársaink leírásai 
közlésével. Nagyon ajánljuk azokat bajtársaink fi
gyelmébe, mert rendkívül tanulságosak. Öszintén 
örülnénk, ha ezek olvasása után hasonló esetek meg
történtéről szereznénk tudomást. 

• 
A megijedt csempész. 

Az őrskörle1Jhez tartozó Kincsesdomíb terep
tárgynál voltunk, amikor láittam, hogy egy kerék
páros ugyanahhoz a házhoz igyekezett, ahol mi vol
tunk. Amikor klb. 20-25 méter távolságTa ért, vette 
észre, hogy nui. is ott vagyunk. Hirtelen megállt, le
szállott, kerékpárját nézegette, min1Jha annak va
lami bajlát keresné ... 

Ezen gyanús viselkedése miatt igazoUattam. 
Elmondotta, hogy X. Antalnak :hívják, Kincses
dombon lakik. Mint cipész dolgozik, most Budapes
ten járt, ahol a szakmájáJhoz szükséges bőr és egyéb 
anyagokat, valamint élelmiszert vásárolt, az van a 
kerékpáron lévő két kosáIiban és csomagban. Ami-

kor mindezt elmondta, me~érdeztem, hogy miért 
szállt le a kerékp'árjáról, amikor meglátott IIllinketf 
Ezen kérdésem kissé zavarba hozta és nem is tudta 
ezen cselekedetét elfogadható indokkal igazolni. Ez
után magábÓl kikelve mond'otta: "Én nem loptam. 
nem csináltam semmi titkos dolgot, ami nálam van, 
annak holszerzését igazolni tudom, akik or mireval6 
ez az igazoltatás és zaklatáJs"" Nevezettet előzőleg 
nem ismertem, mert két hónappal előbb kerültem 
az őrsre. Anélkül, hogy én mondottam volna, a ke
rékpáron levő csomagok tartaImát daraíbonként 
meglID.utogatta. A ,csomagokban különböző bőranyag. 
5 dolhoz külöIl!böző :lia- és vasszeg, "\nalamint 1 doíboz
ban csi~maszegő Ibasított bőr és cipőfűzők voltak. 
A sZ/ámlát is felmutatt a az anyagok vásárlásáról. 

Mégsem nyugodtam meg, mert nevezett szemé
ből láttam, hogy v~lami osak nyomhat ja a lelki, 
ismeret'ét. V ~lamit még rejteget!... Hol vannak a 
tűzkövek, arrnit árulni szokotU - kérdeztem, bár ezt 
csak fogásnak akartam alkalmazni. Láttam, hogy 
ezen kérd és em zavarba hozta. Először mentegető~i 
pr&ált, majd amikor látta, hogy úgy sem szabadul
hat, a kaíbátj1a zsebéből elővett 30 drb tű~övet, amit 
előadáJsa szerint, Budapesten vásárolt. Most ' már 
személYJIIlotozáJst tartottam és még 100 dTb csem
pész tűzkövet találtam nála. Ezután csomag jait új
ból, részletesen átvizsgáltam. A faJszeges dobozok
ban csak felül volt faszeg, alatta pedig cukorpótló 
(szaharin), a cipő.fű:oős dobo~ban pedig csempészett 
cigarettapapír, v,alamint csempészett gyufa volt ... 

X. Antal beismert'e, hogy már évek óta hordja 
a csempészárukat Budapestről KincsesdoonJbra és ott 
árulni szokta. Beismerte azt is, hogy azért szállt le 
oly hirtelen a ke~ékpárjáról, amikor minket meg,lá
tott, mert hirtelen nem tudta, hogy mit cselekedjék, 
de azután mégis johbnak gondolta, ha nem megy 
más irányíba, mivel rukkor gyanús lett ,volna. 

Báró Dezső törzső:rIID.ester, Ocsa. 

• 
Tömött zsebek. 

1939. évi október Mib an történt, hogy helyi szol
gálatiban voltam kivezény'elve társarrnmal. Az idő
reggel 8-9 óra között volt. Amint az útirányunkon 
haladtunk, velünk szemben egy idős ember ,jött, aki 
minket nem látott. Én hamar felismertem. hogy ide
g-en ember. Járőrtársamat szintén kérdeztem, hogy 
ismeri-e, ki azt mondotta, hogya szomszédságunk
ban lakó Kovács bácsi. Én kételkedtem benne, ,hiszen 
én is ismerem Ko;vács bácsit, az nem szokott járni 
ilyen időíben ezen az útvonalon. Az ismeretlen cso
szogó lépésekkel jött felénk. Amikor megpillantott, 
ittasnak tetette magát. Megállítottam. Kérdéseket 
intéztem hozzá. Kérdésemre egy-két értelmetlen szót 
válllJszolt. Joíbiban szemügyre vettem, rukkol' látta:rI4 
hogy a zse1beiJben valamit tartogat. Hogy meggyő
ződjeik róla, hogy tényleg ittas-e, közelhajoltam 
hozzá. Semmi italnemű szagát nem éreztem. 

Erélyesebben szóltam hozzá. Olyan mowulatot 
tett, rruintha nagyot hallana. Közib en, eleinte hango~ 
san, majd későíbib rendes bes~édlbe jöttem vele. Mind
járt tudtam, hogy nem ittas és n em hall nagyot sem. 
Színlelés az egész ember. Igazoltattam. A zs~b tar 
talmára is sor került. A lGrbátja zsebéből felszólítá-
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somra 5 d~b. csomagot rakott ki. Szép, sárga szűz
dohányt láttam a csomagok'ban. Lehetett négy kiló. 

Nevezettet a dohánnyal együtt a pénzügyőri sza
kasznak átadtalIll. 

Emu ügy. elinoozése után őrsp.arancsnokoonnak 
jel,entettem az esetet. Örsparencsnokom ezután, de 
az.onnal ismét útbaindított, egy sürgős ügy;ben. Új
ból :kimentünk a községbe. Az egyik utcasaroknál a 
Cldhányos emberÜllket találtuk, akit a reggeli órák
ban átadt unk a pfuLzügyőri szakasznak. Látom, 
hogy a zsehei ki vannak tömve. Kérdeztem tőle, 
hogy mi van a zs8lbében ~ Azt feleUe, hogy egy kis 
kenyér, ,amit útköz.ben kapott. Természetesen nem 
hagytam annyiban a dolgot, kivétettem vele zsebé
ből a csomagot. Abban ugyanolyan szép sárga 
ddhány volt, mint amit á:t3JdtU11lk. Elmentünk a köz
s égházár a, hol kérdőre vontam, hogy honnan v'eszi 
a dohány U Előadta, hogy amikor a községbe be
érkezett, több házhoz Leadott különböz.ő mennyiségű 
dohánycsomagot, az.zal, hogy majd azért később 
visszatér. Gondolta, hogy ha el is fogják közben, 
csak a dohány egy résret kobozz.ák el. Így nem soon
ved na.gy anyagi kárt. Erélyesebb kérdéseÍimr,e meg
mutogatta ,azokat ta házakat, whol még lerakatai 
voltak. Amkat mind össws~edrtük és átadtuk neve
zettel együtt sz.intén a p{mz.ügyőri szakasznak. Ké
sőbb kiderült, hogy megrögzött dolhánycsempész a~ 
átadott, ki már több esetben volt büntetve csempé
swtért. 

Arnyas Jánoo csendőr, Tápiószele. 

,. 

Mit rejt a szemétdomb' 

Hosszas csendőrségi szolgálati időm alatt ma
gam is tölbib ízJben hallottam egyik-másik pénzügy
őrrel történt beszélgetésem alkalmával, hogy a jörve
déld kihágást elkövető egyének mennyire elővigyá
zatosan dolgoznak. Úgyannyira, hogy akad közöt
tük sok olyan, hogy bármennyire is figyelik, - raj
tuk ütni sol~áig nem sikerül. 

Egy áthelyezés alkalmáva'!, új álilomashelyemen, 
egy rég,en isme~t pé!nzügyőr barátommal kerültem 
ismét egy közsé~be. Barátom eLső találkozásunk al, 
kalmával beszélgetés közben elmondta, hogy laká
som közvetlen szomszédságában lakó Darna J u' 
ljánna, turlomásuk szerint, szacharin árusítás árvaI 
foglalkozik,. Nevezett nőt már régóta figyelik, laká
sában már több ízben Tajtaütésszerű házkutatást is 
tartottak, minden mellékhelyiségét, ahol csak fel
tételewettélk, hogy ott a szacIharint elrejthette, - át
lrntatták, azonban minden fáradozásuk eredmény
telen volt. Az eredménytelenül tartott ház.kutaMsok 
alkalmával D. J. minden esetben csak kineve~te 
ől~et. 

Késöblb magam is gondolkoztam rajta, lehetet
len, hogy D. J. szerepét a végtelonségig folytassa. 
Elhatároztam, hogy megfigyel em, ami J'~sz.emről 
jgen könnyű dorog volt, mivellaJkásomat D. J. laká
sától csak egy drótkerítés választotta el és így a 
lakásáJba jörvő-menőket jólláthattam. B. egyént is 
beszerveztem megfigyel és ére. 

P ,ár hét ,eltelte után tis.ztában voltam D. J. dol
gával. TÖlblb esetben láttam lakásáJba olyan egyéne.-

lwt bemenni, akikről biztosan feltételezhető volt, 
hogy szacnarint vásároltak. Kö~ülük egy nekem be 
is ismerte ezt. Tőle megtud tam még azt is, hogy 
amikor vásárolni megy hozzá valaki (D. J.-hez), an
nak nem a lakásban veszi elő a szaharint, 
hanem az udvar'ból, kintről viszi ibe és csak 
annyiswmet, ahány,at a v,evő kér. Egy kora reggel 
szolgálatból hazamenve, mosakodtam, miközben 
arra lettem figyelmes, hogy D. J. a lwkásárból kiment 
és a lakásán levő szemétdombra gUggolt, mindkét 
!kezével a földre támaszkodott, ruhája alá nyult és a 

. szemétdomibon kapargált. Ezt rövid 10 percen belül 
kétízben megismételte. Már akkor tisztában voltam 
azzal, hogya szacharin dug'helye a szemétdomIb. EI
hatáDOztam, hogyapénzügyőröket rövid úton érte
sítem. AmikOir az utcára mentem, egy fiatal pénz
ügyőrt pillantottam meg, ki a postáról alaktanyába 
igyekezett. A pénzügyőrrel észlel'etemet Iköz.öltem. 
Rörvid idő mulva az aJbtlakomon át láttam, hogya 
pénzügyőrök a szemétdombot meglepték. ahol nem 
sok ideig kutattak. Pár peJ'c mulva láttam, hogy 
egy % literes üveget, a1mi jó f,éligl volt szacharinnal, 
- a szemétdombról kiemeltek. 

Az "ittas" idegen. 

Becsei Jenő törzsőrmesteT, 
Nyírábrány. 

,. 

1939 június 5-én 9 órakoT őr'SlParancsnokom Szen
tes határáJban levő úgynevezett Szelev,ényi műútra 

' Granz Lukács prib. cső.-vel ker:ékpáron útvonal por
ty,ázásra kivezényelt. Szentestől 6 km.-re észlelt em, 
hogy az egyik útkanyarlban, az útszéli árokban egy 
ismeretlen emIber fekszik. Nevezettet igazolásl'la szó
lítottam fel, ki azonIban nagyfokú ittasságot színlelt. 
Színlelt, mert a szeszfogyasztásnak egy szikrája sem 
volt rajta észlelhető. Igazoltatása Végett őrizetbe 
vettem, megmotoztam, mely alkalommal, mel
lénye hélésében egy feslésen becsúsztatva előtalál
tam 20 darab adózatlan tűzkövet. Mindjárt 
láttam, hogy jövedéki kihágással állok szemben, 
ezért a helyszínt alaposan átkutattam és csakhamar 
é!őtaláltam még az egyik aká0fa tövében 10 dk. mes
terséges édesítőt ('szadharint). N evezett körömsza
kadtáig tagadta, hogy hiriokáJban tölfu csempész áru 
volna. A helyszínt továJbb figyelve észleltem, Ihogy 
nevezett fekhelye mellett a lábon levő brúzában ta
posási nyomok vannak. A lá!buyomokon elindultunk 
és mintegy 50 m távolságra megtaláltam 256 gralIllID 
kristályos, 88.5 ,gramm tableÜáJs mesterséges édesí
tőt, 850 adózatlan tűzkövet, 4 adózaUan öngyujtót és 
nagyobfb mennyiségű öngyujtó alkatrlészt. 

Emberünk - valószínű meglepetésében - eld'e
lejtette, hogy előzŐleg, midőn igazoltatni akartam, 
nagyfokú ittasságot színlelt, mert most , már jó:zlan 
állapotban minden kérdezgetés nélkül beismerte, 
hogy ő kicsoda. 

Tényleírás kíséretélben a szentesi pénzÜJgyőri 
szakasznak átadtam. Emberünknek azóta sincs sze
rencséje, mert rövid félesztendő alatt a szentesi 
p.énzügyőrölk egy, a csongrádi pénzügyőrök két eset
ben érték tetten, midőn kis csomagjait akarta érté
kesíteni. 

Bogdán MihJály őrmester, Szentes. 
(Foly tat juk.) 
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Erős felindulásban elkövetett 
szándékos emberc'Hés. 

Beküldte: MOLNÁR LAJOS csendőr. (Pécs.) 

1934 október 6-án 6 óra 15 perckor az újpéteri 
körjegyzőség a villányi örsöt arról értesítette, hogy 
aznaI1 Reich Kelemen újpéteri lakos vőjével, Hauer 
Kálmánnal - ki apósával egy f'edél alatt lakott -
a lakásuk udvarán összeszólalkozott annyira, hogy 
köztük dulakodás támadt. Reich a dulakodás elől a 
konyhába menekült, majd elesett, fejét a konyha 
sarkában lévő vizesdézsát tartó asztal sarkába 
ütötte és eszméletét veS7.tette. Kb. 5- 10 perc mulva 
meghalt. 

Hauer az eset ~ megtört.énte után ismeretlen 
helya-e távozott. 

A távmondat vétele után a 'villányi örsről Ló
rányi Vilmos tiszthely,ettes, örsparancsnok és Mol
nár Laj'Üs csendör kerrékpár.on I azonnal a helyszíniI'8 
ment, ott a járőr helyszíni szemlét talr:tott, amely
n ek során a következők'e,t állapította meg; 

Az elhalt háza Újpéter községiben,a község déli 
r észében van, melyet délen utca, keleten és nyuga
ton a szomszéd háza-k, északon léckerítés határol. 
Az udvaroln dulaikadás Inyomai nincsenek. AZr el
halt hálószobájának ajtaja - mely a konyhába nyí
lik - be van csukva, a kOrllyha padlója fel van 
mosv:a, :az elhalt hálószobájában az áJgyra van fek
tetve, egész teste le vian takarva, a bal halántéka 
tádán kb. 6 cm. hosszli hegy'esszögben álló vérz,ő seb 
van, az elhalt bal halántéka és szemei körül erősen 
kékes véraláfutásos nyomok vannak, a seb körül al
v:adt vér látható. 

A ház felső végében lévő konyhában - , ahol a 
cselekmény történt - semmi hws:ználható nyom 
nincs. A konyha salrkábaneg,y 60 cm. magas viz,es
dézsát t ,artó asztal áll. Ennek ,alZ raszta,lnak a sar
kán - melynek az elhalt állítólag nekiesett, sem
mlf.éle elváltozás nincs. Az asztal tetején e'e:Y víz
zel telt kanna van, a konyha közepén egy asz.tal, 
mellette kélt szék. A járőrr a helys~.ínelés után az 
elhalt leányát - ki la gy"anÚlsítütt felesége - kér
de~e ki, ki a kÖrvetkezőket a.dta elő: 

"Fétrjem a kora reggeili órákban elment a né
meiJbalatoni határban lévő szőlőnkbe dolgozni, én 
mint tüdőbet'eg, már évek óta nem dolgozom. Ezt 
atyám nem jó szemmel nézte. Atyám egyébként lS 
durrva 'teTmészetű emherr volt, anyámmal is igen 
durván hánt, gyakran meg is verrte, de' i,gen soImJ 
perlekedett velünk, fiatalokkal is. Ilyenkor hirte
len haragjában s.zitkokkal, sértő kiferjez.éseiklml il-

letett bennÜlllrert. IDme magatartása miatt áll an
dóran i~gatortt hangulatban terltek a napok. 

1934 .október 6-án, 5~6 óra közötti időben, ismét 
perpratvax keletkez~ltt a házban. Ehben az időheu 
jöttek haza a hirkák a mező!I'ől. Atyám, a.ki a Iwny
háhan kukori0át morzsolt, felki,áltott a pradlá,son 
fogl1alatoskodó fele,ségélllek, (anyámnak) hogy jőjjön 
le onnét és zárrja be a birkákat. Anyám hiv.atkozva 
arra, hogy neki most a p'adlárson van dolga, az,t ki
áltotta vissza, hogy ,ő (a:z elhalt) is. beengedheH a 
birkákat az ólba, menjEm és végerzz.e el ezt ő. Ezt a 
kirubáláJst meghallottam én is, aki akkor a s.zorbáhan, 
a,21 ágyom feküdtem, felkeltem és kimentem atyám
hoz a konyhába és azt mondtam neki, hogy been· 
gedheti ő is a birkákat. Erre abeavatkozásomra 
atyám méregbe jött, szidalmaz.ott és lusta dis.znó
nak nevezett, majd felkapüttelgy széket ás feMm kö
zleledett. Én az udVlarra menekültem. 

F ,érrjemakkorr érrkerzett haza a sz,őlőből, ah.ol Iwra 
reggeltől kezdv,e dolgozott, kezében a velrmelő ka
pával s hallva a civódást, a konyha felé ment, abba 
éppen akkor lépett be, mikor atyám a székkel utá
nam ugrott. Férjem hallotta, milmr atyárrn elnlgem 
"lusta disznónak" nevezett. A látottak és hallottak 
mirutt férjam atyámat kérrdőtre vonta, majd atyám 
a férj.emre is székkel támadt. Én ekkor nagyon meg
ijedtem és vissza szaladtam a konyhába. Rövid du
lakodás ntánegy tompa zuhanást halLottam a 
konyha felől, kisza1adtam a konyhába, ekkorr aty;áJm 
már a konyha földjén feküdt ;vérres fejjel. Kb. 5-10 
perc mulva meg is halt. Hogy férjem ütötte-e atyá
mat agyon, V'agy a vizesdézsá:t 'iarrtó asztal okozta-e 
halálát, nem tudom. Férjem néhány percig nézte 
atyáJmat, majd I hazulról ell távozott. Azóta sem. 
láttam. 

Az esetről azonnal i értes.íteHem a kö,rjegyzőséget 
és az OIl':Vost, de mire azok a helysMnre megérkez
tek volna, atyám már meghalt." 

Az esetet Reich Kálmánné épp úgy adta elő,. 
mint a leánya. 

A járőrrnrek Hanerr eltávozásla gy;a:nús volt, ezért 
azonnal kézrekerí,téséhez fogott. A községtől dühe 
a némethalatoni erdők terülnek el, és a megállapí
tás szerint Hauer is arra menekült. A járőr felte
vés.e az veoit, hogy Haner az erdőhen il'lejtő.zik, de le -
hertséges, hogy mt'!,r végzett is mag.ával. Az erdő 
igen nagy volt ahhoz" hogy azt a járőr maga át 
tudja kutatni, ez,ért a körjegyzőséghe;z fO'l'dult se
gítségért, kia júrőrnek embeTeket bocsájtott :ren
delkezésére. A körjegyzőség által rendelkezésére ,bo
csájtott emberekkel már a községi déli rész.étől 
kezdve kezdődött a kutatá!s. A község déli részén 
egy kb. 300 méter széles l'ót húzódott eg,észelll az 8IT

dőig. Ezen a réten 'egy egyedül álló csonka fűzrfa 
volt. Ezt a rétet nem kutattull: áJt, merrt mindern fel
tevésünk az volt, hogy Hauer csakis az erdőben. rej
tőzhetik. Az erdŐt átkutattuk, sajnos, eredmény 
nélkül. 

A járőr most aTTa az elhartározál8ra jutott, hogy 
Hauer, ha még életben. van, a sötétség beálltakor 
hruza fog térni lakás áT a, ezért a já.rőr vissza ment 
a községbe és .ott mind a szoms'zérdok'tól, mind laz el
halt házánál érdeklődött aziránt, hogy Hauer nem 
t,{~rt-e haza lakásárra azaLatt az idő aJatt, amíg a 
járőr a'z erdő átkutatásáJval foglallwzott. Min.denld 
nemmel válaszaIt . 

A járŐrr elhwtározta, hogy Hauerr háza kö,ze,lében 
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lest fog tartani, mert annak az. éjjel haza kell jön
nie a lakására. A járőr Hauer harmadik szomszéd
ságában levő háznál, kb. 21 órától lest tartott. Egy
szerre csak arra lett figyelmes, hogy Hauer házá
nak kis ajtaja lIlyitódik. Továbh figyelt és hallotta, 
mikor a konyha ajtaja zörrent. Erre a járőr óvato
san a ház udvarába ment, bekémlelt az ablakon ke
resztül és látta, hogy Hauer v.Msorázik, felesége pe
dig sirdogál; az asz.talon egy 1% literes üveg bOT 
volt, melyből Hauer ivott. Amíg a járÓl' az ablakon 
keresztül figyelt, megérkezett a községi kisbíró is, 
kit a járőr azzal a feladattal bízott meg, hogyha 
Hauer megérkezéséről tudomást szerez, azt azonnal 
jelentse a járőTnrelr. A j1áJrőr a községi kisbiróval 
együtt belépett a lakásba. Hauer annyira megijedt, 
hogy nem tudott lélegzethez jutni. A borosüveget 
letette az asztalra és meglepődve nézett a járőrre. 
A járőr azonnal kijelentette elfogását. és a község
házához kísérte. Hauer trugadta bünösségét. Az.t be· 
ismerte, hogyapósával a konyhában dulakodott és 
az dulakodás közben fejét ill. konyha sarkában lévő 
asz.tal sarkába ütötte és azonnal összeesett. Hogy 
mi történt azután apósával, azt nem tudja, mert ő 
azonnal elmenekült. Elmenekülését azzal indokolt&, 
hogy nagyon megijedt. Arra a kérdésre, hogy hol 
tartózkodott hazatéréséig, azt f,elelte, hogy a köz
ségtől délre húzódó réten a csonka fűzfa tövébelIl. 

Erre a helyre a járőr nem gondolt, mert e~ igen 
áttekinthető volt, ezenfelül az erdő is igen elvonta 
oa jáJrőr figyeimét a r é-t töl, gondolva azt, hogyha már 
valaki menekül, aJtkor először az erdőben fog el
rejtőzni, nem pedig a nyílt és teljesen áttekinthető 
r:éten fog menedéket keresni. 

Másnap reggel a járőr Hauert elkísérte a hely
színre és megkérdezte tőle, hogy melyik helyen állt 
az apósa, mire Hauer megmutatta a helyet. Örs
prurancsnokom aZOlIlnal arra oa helyre állította a kis
bírót. Most következett az örsparancsnokom másik 
kérdése: .. És maga hol állH" Hauer azonnal arra a 
helyre állt, ahol a cselekményelkövetésekor. To
váJbbi kérdés: ,.Mit csinált apósa1" Hauer azt mon
dotta, hogy egy széket fogott és azzal akarta őt 
megütni. "Na és aklmr maga mit csinálH" ~ hang
zott az örsparancsnokom 'kérdése. Hauer az asztal 
mellől a másik s~éket felkapta és ezt ütésre emelve 
mondotta: "Én meg így!" Az örsparancsnokomJ nem 
hagyta Hauert gondolkozni, hanem azonnal adta a 
következő kérdést: "Ezzel a székkel'" Hauer azt 
felelte, hogy: "Nem a székkel, hanem a vermelő
veU" ... "Hol a vermelő~" - kérdezte az Ölrspalr:ancs
nokom. Hauer erre azt felelte, hogy a "pincében 
van elrejtve!" Láttam, hogy most már jó helyen va
gyunk, az őrsparancsnokom is rámnézett egy pilla
natra, mintha csak azt mondta volna, hogy már 
kész az egész. 

A járőr az esetet bejelentette a kir. ügyészség
nek. A biwttság a helys~e kiszállt és a hulláJt 
felboncolta. 

Hauer ezért a cselekméJnyéért kétévi börtönbün
tetést kapott. ,. 

A gyanusított a cselekmény elköv,etését addig 
tagadta, míg a járőr a helyszínen a cselekmé.ny mi
kénti lefolyását le nem játszatta. A bemutatás al-
1ralmával a gyanusított ugyanúgy cselekedett. mint 
a cselekmérny elkövetésekor és az egymást gyorsran 
követő, jól megfontolt kérdések lenyügöző hatása 

alatt megfeledkezett mrugár 61, nem is tudta., hogy 
a járőr mit akar tőle megtudni. Amikor az örs
parancsnok kérdést Íintézett hozzá, mindig- az igaz
ságnak megfelelő választ kapta agyanusHottól. 

Az örsparancsnok kikérdezé-si módszere köve
tendő például szolgálhat. J ó lélektani éu':zéke volt. 
Számított arra a hatásra, amelyet a gyanusítottnál 
a lelkiismeret s:nava, a cselekményre emlékeztető 
környezet, nemkülönben a gondolkozásra időt nem 
adó, egymást körvető, találó kérdések idéznek elő. 
Az eredmény bizonyítja, hogy jól számított. 

Amikor már mindent elmondott, akkor ijedt 
meg a gyaUSIÍtott, mert rájött, hogy elá.rulta magát. 
Ezért is fontos minden helyszínes bűncselekmény
nél, ha van gy;anusítottunk, hogy vele a helyszínen 
bemutruttassuk a végrehajtási módot. 

Atkutatásokinál nem szabad figyelmen kívül 
hagyni az olyan területeket sem, amelyek áttekint
hetők, mert azok azért a rejtőzésre alkalmasak le
hetnek. A jelen esetben is megtö,rtént, hogya gya
nusított a kö,zségtől kb. 400 m távolságra, a réten 
egy csonka fűzfa tövében rejtőzött el. Ha a járőr 
ezt a területet nem hagyja figyelmen kívül, a ku
tatás megkezdése után néhány perc múlva a gya 
nusítottat elfogta volna. A jáJrőr figyeimét nagyon 
magára vonta a községtől délre elterülő erdő, már 
annál is inkább, mert a j,árőr nem tudott szabadulni 
aitól a gondolattól, hogy a tettes csakis az erdőben 
rejtőzhetik. 

I HALOTTAINK I 

Magyar István L 
törz,sőrmester szeptem
ber 25-én Örkény község
ben tüdősorvadásban 

meghalt. 1921 óta szolgált 
a testületben, legutóbb a 
budapesti kerületnél. Ki
~üntetései: Károly csa
patkereszt, Háb. emlék
érem és I. o. leg. szolg. 
jel. 

Horváth Antal IV. 
tiszthelyettes szeptember 

20-án rendes szolgálat 

közben szÍvbénulásban 

meghalt. A testületnél 

1926 óta szolgált, utol

jára a szombathelyi ke

rületnél. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! 
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HIREK 
Fery Os zkár a ltábornagy emlék
t áblá:lának l e l eplezése szülőházán. 

Szeptember 29-,én leplezték le kegyeletes ünnep
ség keretében Rimaszécs községiben a község nagy 
szülöttjének, testületünk vártanújának, néhai Fery 
Oszkár altá1bornagynak emléktábláját. A márvány
tábláJha vésett arany'betűs szöveg így szól : "Ebben a 
házban született Fery Oszkár altáborrnagy, a Ma
gyar Szent Korona országai hoz tartozó csendőrség 
felügyelője, 1860 június 10-én. Vértanúhalált halt a 
gyászos rémuralom alatt, 1919 július 22-én. Emlékét 
kegyelettel őrzi szülőfaluja és minden igaz magyar. 
1940," 

Az ünnepségen a csendőrség kévviseletében meg
jelent vitéz Sáray Ferenc tábornok, a m . kir. csend
őrség felügyeLőjének helyettese; vitéz Bátky J ózsef 
ezredes, a miskolci csendőrkerület parancsnoka; a 

I P10R I~R( , 'k" lk . '1'" autoguml orvu anlza o uzem 
B u d a p e s t, 1/., Fő-utca 45-47. sz. L T Á v B E S z É L 6: 152- 151. S Z ÁM. 

területileg illetékes osztály- és szárny parancsnoka, 
valamint a rimaszécsi őrs legénys'ége. A miniszter
elnökség'et Traeger Ernő miniszteri osztályfőnök, 

Gömör és Kishont vármegyét dr. Horváth Árpád 
alispán, a feledi járást dr. Horváth Béla főszolga
bíró képviselte. Képviseltette magát a miskolci had
testparancsnokság és a tornaljai honvéd állomas
parancsnokság is. A Fehér Ház Bajtársi Egyesület 
nevében dr. vitéz nemes S'zomor Aurél ny. táJbornok 
jelent meg. A családot Fery Tibor miniszteri osz
tálytanácsos és Fery Oszkár Mhadnagy képviselte. 
Ezenkívül egyesületek, küldöttségek és a környező 

községek közönsége emelték az ünnepsé@ fényét. 
Az ünnepi beszédek után vitéz S'á.ray Ferenc tá
bornok rövid 'beszéd kíséretében elhelyezte a csend
őrség 'ba:bérkoszorúját, amit a koszorúzások egész 
sora kö,vetett. 

Számvivő altiszti tanfolyam. 1940 szeptember IG-án Buda· 
pesten, a csendőrlaktanyában, számvivő altiszti tanfolyam 
kezdődött, Gyulay Ödön alezredes parancsnoksága alatt. A 
taUJfolyamnak 40 hall,gatója van és n,ég'y ihónapig tart. A 
tanfolyam tanárai : vitéz Bódy Vilmos g . őrnagy, aki egy· 
úttal a tancfolyam tanulmányi vezetője, nemes Varga László, 
Medzihradnei Medzihradszky Aladár, Kormos Kálmán, Ösz 
György g . századosok, A rgay Ferenc g. főhadThagy. A katonai 
kiképzé,st 'Bodur Gyula főhadna.gy vezeti. 

Csendörlegénység m egjuta lmazása. tA m. kir. Belügymi
niszter úr a kassai VIII. kerület állományába tartozó Bagoly 
István v . törzsőrmestert 40 P, Darvasi Károly esendőrt 30 P, 
Lidék Ferenc csendőrt 20 P pénzjutalomban részesítette, mert 
Bagoly v. törzsőrmester és Darvasi csendőr mint járőrvezetll, 
Lidék csendőr mint járőrtár.s a határ mentén kiváló szorgal
m ával az idegenrendészet terén kíváló eredményt ért el. 

TOAVÉNYEK es RENDELETEK gyUlt .. m~nye 

I 
Nélkülö,hetetlen 11Irvénygyüjtemény a csendőrség részére l Ára 8.80 pengő. 
Megrendelhelő kiz6.r61ag aM A R T I N E U M 

KÖNYVKERESKEDÉ8ÉBEN 
SZOMBATHELYEN 

s Z V E T K EZE TET, MERT EZZEL 

m'agad és családod 
JOLÉTÉT MOZDITOD ELO 

MAGYAR SIEMENS SCHUCKERT MU
·· VEKvillamossági Részvénytársaság 

- - - . Budapest, VI., Teréz-krt 36 Tél.: 120-739 

D OX A __ A_TÖ_K_é_L_ET_ES_,_M_E_G_B_I_Z_"_A_T.Ó_S_V_ÁJ_CI_Ó_AA_ ...... DOXA 6rát vegl/ünk. 
ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOM BÁRA I 

-------------------~--~----~~~~~~~~~~~~O~~~-n • AL API TV A: 191 8. EVBEN. TA v BES lfL : 18-82-18. 

BOROSS .ANOS BUDAPEST, IX. ERKEL-UTCA 17/B. (Kátyl.·Urn.l.) 
~ LUXUS ES ÁRU SZALLl T O KAROSSztRIÁK, I 

AUTÖKAROSSZÉRIA ÜZEME IlZ1UI DlHLA"HO(SIHEP'nBEisJAmÁsA_ 
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A m. kir. csendőrség felügyelője a m. kir. csendőrség! 
tanulmányi segélyalapítvány folyó évi kamatösszegéből az 
alább felsorolt altiszteket részesítette segély ben: 

I. kerület: Varga György alhadnagy 50 p, Török Dávid 
tiszthelyettes 180 p, H orváth Ferenc tiszthelyettes 100 p, l\lező 
Pál szv. tiszthelyettes 80 P; II. kerület : 'l'óth János IX. tiszt
helyettes 60 P, Németh József tiszthelyettes 50 P .. Kajdi I stván 
tiszthelyettes 100 P, Simon Mihály tiszthelyettes 80 P, Kárpát i 
István tiszthelyettes 80 P, Baksai József szv. tiszthelyettes 
50 P, Nagy János törzsőrmester 80 P, Dallos J ános törzsőr
mester 50 P, Takács J ános törzsőrmester 60 P; I II. kerület: 
Pozsgal Imre alhadnagy 50 P, Szabó I mre alhadnagy 60 P, 
Székely István alhadnagy 50 P, Váradi Zsigmond tiszthelyet
tes 100 P, Gyimesi György e. ü. tiszthelyettes 50 P; IV. kerület: 
Tótkomlósi J ános törzsőrmester 80 P; V. k~l'ület: Csiszár 
András irodai tiszthelyettes 60 P; VI. kerület: Vértes J ózsef 
szv. tiszthelyettes 80 P; VIII . kerület: Vörös J ózsef I . alhad
nagy 50 P. 

Közúti ba leset. A szolnoki közlekedési őrs állományába 
tartozó Bércesi János és Házi Ja1ws közl. csendőrökből állott 
járőr október 5-én útvonalportyázás közben Törökszentmik
lós és Szapárfalu között a gépkocsival a műút mellett lévő 

epeclának nekifutott. A gépkocsiban ülők közül Bércesi 
csendőr könnyebb sérülést szenvedett. A gépkocsi üzemkép
telenné vál t. 

A csendőrségi jutalmazlási alapra felajánlot t j utalékok : 
a budapesti I . kerületben: Szalontai Zoltán tiszthelyettes, 
vitéz Kalotai István, Gonda Laj{)s csendőrök és Ága Lajos 
próbacsendőr együtt 10 P, Szabó Bódog tiszthelyettes és Ke
rekes Kálmán csendőr együtt 1 P 76 f., a székesfehérvári II. 
kerületben: Molnár Pál törzsőrmester 2 P 49 f., Zsigmond 
Dezső próbacsendőr 2 P 48 f., Hegedüs Istv,án őrmester 5 P, 
Salamon J ózsef tiszthelyettes és Angyal Ferenc csendőr 
egyűt,t 12 P 56 f., Horváth György tiszthelyettes 4 P 29 f., 
Bodó József őrmester és Kovács János próbacsendőr együtt 
8 P 56 f., a péCSi IV. km'ületben: Sepsi István nem tényleges 
törzsőrmester és Harmati Mihály próbacsendőr együtt 5 P, 
P orpáczi Béla és Nagy Oszkár törzsőrmesterek 39 p 76 f ., 
Simon Márton őrmester és Tóth István VIII. próbacsendőr 

MEZ HIMZÖFONALAK 
SELYEMFÉNYOEK ÉS 
KIVÁLÖAN SZINTARTOAK! 

G y ár t ja 

BUDAPEST 

NAGYATÁD 

Mez-Cameza 
Mez-Meridían 
Mez-Gyöngylonal 
Mez-Horgol6 

MEZR·T. 

együtt 13 P 22 f., Kertész József és vitéz Mohácsi J ózsef 
iörzsőrmesterek együtt 6 J> 93 f., Cserti János törzsőrmester 
és Harkai Antal csendőr együtt 1 P 86 f., Sár,ga Sándor és 
Fekete J ózsef II. csendőrök együtt 6 P 52 f ., a szegedi V . ke
,rületben: Debrődi József törzsőrmester és Sipos lstván 
csendőr együtt 5 P, a debreceni V I . kerületben : Horv,áth La
jos tiszthelyettes 14 P 50 f., Varga Demeter törzsőrmester és 
Ujj László csendőr együtt 4 P 96 f., Oláh Sándor és Fekete 
Márton törzsőrmesterek együtt 18 P 90 f ., a miskolci VII. ke
rületben: Pintér Ferenc tiszthelyettes és Bandul' György 
csendőr együtt 8 P 8 f ., Regös Pál tiszthelyettes, Máté Sándor 
törzsőrmester, Czibak László csendőr és Lapsányi Zoltán 
próbacsendőr együtt 2 P 96 f., Labanc J ózsef tiszthelyettes és 
Juh ász Gy ula csendőr együtt 44 P 76 f., Deák Antal tiszthe
h-ettes és Bodrogközi András csendőr 4 P 22 f., AgóCS Vince 
tiszthelyettes és Sipőcz Gyula csendőr együtt 6 P 46 f., Láng 
Gusztáv törzsőrmester és Imrei Károly csendőr együtt 2 P 
24 f., Varg,a J ános II. tiszthelyettes és Rimaszécsi Barnabás 
csendőr együtt 6 P 77 f., Kiss Kálmán csendőr és Kretz Má
tyás próbacsendőr együtt 5 P, a kassai VIII. kerületben: Fe
kete J ózsef és Kerepesi Antal együtt 5 P, Komáromi Sándor 
törzsőrmpster és Kocsis János csendőr együtt 3 P 60 f., 
Plnczés Lajos tiszthelyettes 1 P 26 f., Kírály Sándor és Tóth 
J ános III. csendőrök együtt 5 P, Bérczes László tiszthelyettes 
és Halmai István csendőr együtt 3 P 50 f ., Nagy József 
törzsőrmester és Kecskeméti Gyula csendőr 1 P 12 f., Simon 
János törzsőrm~ster és Bán György próbacsendőr együtt 
5 P, Halász Károly tiszthelyettes és Nagy János törzsőrmes
tpr együtt 6 P 68 f., Károlyi Jonő próbacsendőr 3 P 33 f., 
Erdélyi György. Fekf'te JÓzsf'f. Varga MiMly és Jánosfalvi 
,József csendőrök együtt JO P tet'enérői feljelpnttlsi jutalék
ban részpsültek. A jutalékot valamnnnvien f plajánlották a 
c~endőrségi jutalmazási alapra. A felajánlott összegeket a 
honvMelmi miniszter úr elfogadta. 

Távbeszélő lúvószámok változása. Budapesten október 
6-ával több távbeszélő bóvószám megváltozott. A m. kir. 
csendőrség felügyelőjének új hívószáma 426-950, az eddigi 
123--493 és 123--494 számok helyett. A pestszenterzsébeti gy. 
tanalosztály hívószáma 147...:.s58 ,az eddigi 147-758 helyett. 
A többi csendőrparancsnokság és hivatal távbeszélő hívó
száma nem változott. 

A CONTINENTAL IRÓGÉP 
azért olcsó, mert tökéletes! 

Készpénzára egyelőre változatlan! 

Kérjen díjtalan pr6bagépet, prospektust 
és á rj e g y z é k e t a vezérképviseleftöl) 
vagy legközelebbi körzetképviselönktő l. 

co TINENTAL 
ir6gépek magyarországi vezérképviselete 

GOY és KOVALSZKY irodagépüzem 
Budapest. V., Nádor-utca ll. sz . 
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A H orthy Miklós Nemzeti Repülő Alap támogatásával 
szerkesztett repülésügYi folyóirat, a Magyar Szárnyak oMó
beri első sz'áma most jelent meg. A rendkívül szépen illusz
trált lap l é,gikrónikáját és ,a legújabb bombázásokró~ szóló 
cikket Bisits Tibor repülőőrnagy írta. Színes be'számolót kö
zöl a lap a Repülő Al.ap munkájáról és a kolozsvári repülő
útról Jánosy István főszerkesztő tollából. A keleti végekről 
Kelemes Ernő ír, míg Udvary Jenő százados ö,sszefoglalást 
ad a világ minden repülő"Vlonatkozású híréről. A szokás(}s 1'0-

vatokon kívül nagyon érdekes mé,g a repülőhősök elbeszélése 
és anagysikerű r egényfolytatá,s. A Magyar Szárnyak min
denütt kapható. Ár,a 50 fillér . Mutatványszámot a kiadóhiva
tal (VIN., Üllői-út 12,) kívánatra ingyen küld. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Tribon ru
házati rt . (Budapest, VIII. , Üllői-út 14.) mellékletét. 

Ki tud róla? Vékony Gyula Szatmármegye pálfalvai szü
letésű, volt csendőrőrmestert keresi unokates tv ére, Tamás 
András, aki a román ha dEleregből szökött meg. Címe: Győr, 
Apáca-utca 23. Aki tud valamit Vékony volt csendőrőrmester
ről, értesítse Tamás Andrást a megadott címen. 

SZEMÉLYI HíREK. 
Díszérem odaítélése. A m. kir. honvédelmi miniszter úr a 

budape,sti I. kerület állománYába tartozó Tóth Géza tiszthe
lyettes és a pécsi IV. kerület állományába tartozó Hard ényi 
Gyula szv. alhadnagy részére a 35 évi h ü szolgálatukér,t a 
Díszérmet odaítélte. 

Előlépett őrmesterr,é a debreceni VI . kerületben: T óth 
Ferenc I. csendőr. 

Új őrsparancsnokok. A budapesti I. kerületben: Salamon 
J "ózsef, Báró Dezső, Tóth Sándo~ III., Kökényesi József, 
Bazsó István, Hajdu István, Kajol' István, Erdős Feren c 
tiszthelyettesek örsparancsnokká, Borsos János, CselénYi J ó
zsef, Nagy Lajos I . törzsőrmester v ., Papp Károly törzsőr
mester ideiglenes örsparancsnokká; a kassai V III. kerület
ben : Farkas Imre tiszthelyettes, Csizmazi,a Dávi d törzsőr-, 
mester v., Bertalan Antal, Magyar J ózsef UI. ti,szthelyettes 
örsparancsnokká, Pál András, Varga György, Mosolygó 

I r::. ~ rMd.s.sfttü.-ftéi! 
I IV. Vda-utca 11ti~; 388-132. 

l102vor királvi Osztálvsorsiáték 
Egy sors;eggyel elérheló regnagyobb nyeremény 

szerencsés eselben 

Az összes sorsjegyek fele nyer. 
Húzés okl6ber 19·én kezdódlk I 

A sorsjegyek hivatalos ára : 

,....-E-~-~-·--,I I Fél I I Negyed' -'-N-YO-a-ih-a-d-' 
peng-h p:n~ö peJgö .:.-.:.pe_n",.g""ö--, 

az összes föárusítóknál. 

Györigy, Molnár Pál, Viasz István és, Borda György törzsőr
mester v. ideiglenes őrsparancsnokká kineveztettek. 

Véglegesítet t ék a debreceni VI. kerületben : Katona István, 
DévénYi Sándor, Császi Sándor, Szabó Mihály II., Dzurek 
József, Gmncz Lukács, Németh László II., Tóth Pál, a kassai 
V III. kerületben: Baráth András csendőröket a próbaszolgá
lati idő letelte u tán. 

H ázasságot kötöttek. A budapesti I . kerüle tben: Harmat 
István törzsőrmester Herbstsommer Máriával Tolnán, Gömöri 
.János őrmester Tóbiás Erzsébettel Gyömrőn, a székesfehér
'1Jári II. kerületben : Csaba István törzsőrmester Pomázi Má
riával Nyíregyházán, Kapitány J ,ános őrmester Gulyás Ilo
nával Kiskunf,éle,gyházán, Bödöcs Antal törzsőrmester Hor
váth Ágnessel Babóton, Szabó Pál őrmester Pé'ti Irénnel 
Székesfehérváron, Butor Aladár irodai törzsőrmester Oláh 
RozáUáv,al Komáromban, a péCSi I V . kerületben: Kőmives 
Pál törz'sőrme,ster Vizi Margittal Jászkarajenőn, a miskolci 
V II. kerületben: Csider János tiszthelyettes Simon Annával 
ÖlbőI, D'1ldás Mátyás tiszthelyettes Uracs Irénnel Karácsoll
don, a kassai V In. kerületben: Fábián József őrmester Nagy 
Erzsébettel Fehérgyarmaton. 

Született a budapesti I. kerületben: Veres András II. tiszt
helyettes feles égének Erzsébet l eánya, 'Várnok Ferenc őrmester 
feleségének IlYolya-Ma,gdolna-Anna l eánya, Pá'sztor József lJ. 
őrmester feleségének Ibolya-Borbála-Anna leánya, a székes
fehérvári II. kerületben : Laczi István törzsőrmes ter feleségé
nek Ilona leánya, a szombathelyi III. kerületben: Németh 
Géz'a törz,sőrmester f,eleségének Géz,a-László nevű fia, Tóth 
János I. tisz,thelyettes feles,égének Alma-Mária-Ágnes l e,ánya, 
a szegedi V . kerületben : Kiss GyuI.a 1. tiszthelyettes felesé,gé
nek Gyula-Ferenc fia , a debreceni VI. kerületben : Sóki Já
nos tiszthelyettes feleségének János-József fia, a miskolci 
V II. kerületben: T óth Sándor I I. tiszthelyettes feleségének 
Irén leánya, Horváth Imre II. törzsőrmester feleségének 
Imre-György fia , a kassai V III. kerületben : Bordás András 
törzsőrme,ster feleségének :Éva-Katalin leány,a, 'l'óth Antal II. 
törz·sőrmester fe leségének Attila-Antal fia, V;as JÓ7sef 1. 
törzsőrmester feleségének Erz,sébet-Margit l e:\nya. Németh 
Ferenc II. törzsőrmester feI-eségén ek Fel'f>nc-J ózsef fia . Pelpi 
János tiszthelyette,s fel oség,pnek Attila-JánoR fia, Berényi 
Lajos őrmester feleség,ének :Éva-He,nriette leánya. 

Elöléptetéséhez gratulálunk! 
További gyors ~l(Srehaladást és eredményes mun
kát kí vánunk Onnek, aJ+.1elyben megbízható, hfr
séges munkatársa lesz Onnek Continental ir ó
gépünk. melyet mérsékelten SZI:I bott, kedvezmé
nye!'l árban, kényelmes részletfizetésre iB m eg 
vásáro lha t. 

GOY és KOVALSZKY 
Budapest, V., Nádor-utca 11. 

H e g e d Ű, Harmonika, Tárogató, 
Gramofon, Rádió 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
Csendöröknek részletre ls 

M OGYOR OS SY HANGSlERMESTER 
Budapest. VIII .. R á kóc zl·út 71. Árjegyzék Ingyen 
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S:&er'k.es:löi ü;:ene'ek. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem brir

kitől pllngadunk, de tizenöt gép- vagy kézirásos hasábnál 
ho.~szabbut csak előzetes megegyezés után. - A közleménJ/ek 
fOfl"lmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módositásának, valamint a törlés és a kiegéB2Ít~ jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papirlapnak clf<lk egJ/ik oldalára éli 
félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvallhatatlan vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról 
szerkesztői üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk 
vissza kéziratot. ha a szerző megcfmzett és t :álaszbélJ/eggel 

. e.llátott boritékot mellékel ahhoz. .A. megjelent közleményeket 
tiszteletdíjban részesítjük. 

Fényképfelvételek bekiildése alkalmával csatolni kell • 
f clvétel készitőjének nyilatkozatát arról, hogy a felvételek 
közléséhez - a szokásos tuzteletdíj ellenében - hozzájáruL. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjOgUfl kat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésiiflk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnJ/omatni. 

Maivar ivártmánvJ 

Cipók, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
pisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 

Divatárukat, szövetet, vásznat, női és 
gyermekkabátokat, szönyeget és fÜggönyt 

DfA" IfSIJfRfH (tt!ntl 
SZ ik as II h én á r. Uroly klrály·lér 2. ,ásároljunk. 

Szabott árak. Kedvező fizetési feltételek. Alapltásl év 1843. 

SZÉKESFEHÉRVÁR, KOSS UTH-U. 8. 
Megbizható keresztény cég. 
A m. kir. csendőrség tagJain,," "edve.ö ff.etésl feltételek • 

Közlemények kUlönnyomatalt a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkésztteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek be. 
váloszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszl!rílbb kisebb hely
,ég nevét, vagy ötjegytl számot t;álasztani. &i j eligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és ál/omáshelye megjelöléBe 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem irunk, akkor sem, ha a bekiildő válasz
bélyeget mellékel. 

Közérdekíl kérdésekre nem szerkcsztlJi üzenetben, hanem 
a .. (Jaendör Lexikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet leljes névvel és rendfokozattal alá kell 
trni és az állomlÍshelyet is fel keTl tüntetni. Hozzánk intézett 
le1:elet szolgálati útra nem tere/ünk és azok tartalma, vagy 
bekiildlíinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilúgositást . 

ElőfIzetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvéd.ég és a m. kir. rendőrség, a bíróság ok. 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, má,tól nlfm. Előfizeté.i dij 
a nllugállománJ/ú csendőrti.ztek. valamint a honvédséc, rend
őrség, biróságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
ténllleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő. 
nyugállomáflYú csendőr legénység részéore pedig évi 8 pengő. 
Legki.ebb előfizetési idő: félév. A nyugállományú csendőr· 
legénJ/.ég az előfizetési dijat negyedévi 2 pengős részletek· 
ben is fizetheti. 

A pénzküldeményeket kérjük a .. Csendőrségi Lapok" 
25.342. számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni 

Cimváltozását mindenki ma!:"a köteles velünk közölni. 
kérj Uk, hOIrY ezt • boritólap 3·ik és "·ik oldalán nyomatoti 
levelezőlapon tegyék. -

Talán már sU.erül. Igen, sikerÜl. A m egoldás úgy törté
D ik, aihogy<an írta. 

Óhíd. SzÍJvese n ~özöl;iüJk, ha igaz l,esz. Ami törtéint, m ég 
nem Jlllinden. Nincs igaz IDllJgyur, aki azt mondj.a : r endb em 
van. Akkor lesz tehát ig.az a gyászjelen1íés, ha - várunk 
még ke'Veset. 

Szentmátéi örs. Ritka k ép, k,öszÖ1ljük, hogy reánk gondol
tak. Sz·eretet tel kösvÖIIltjük Önöket. 

REGéNY. 6ra 
REGéNY. ékszer 

IRÓGtPEK 
PAPÍRÁRUK. 
ÍRÓSZEREK. 

KIRÁLYfAlVY-tól 
a legkedvezőbb részletre 

MISKOLC, 
Horthy MikI6$-tér 18. 

REGéNY. iavltás o 
MEGBIZHAT I 

Alpakka evőeszkOzök és ajándéktárgyak. Kedvező Uzetésl feltételek. 

KERESZThlY C~GI 

SZÉKESFEHÉRVÁR, Kossuth-u. 2. 

... ~~~~ ... ---~----~----~----~~~~--~ 
I IRI BON Jó minőségű ruházati cikkek jelenleg is 

ElONYÖS FIZETÉSI FELTETELEKKEL 

R U H A Z A T I R T. BUDAPEST, VIII., OLLŐI-ÚT 14. T. 139-281 u 131-297 
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Gyergyó. ErdéJyi nyugdíjas bajtársaink: türelmetlenségét 
te,Jjesen értjük. Meg is adnánk részükre mindent azolllban 
be kell látniok, hogy összeírásuk, igazolásuk bizo'nyos időt 
kíván, még egy keV'és türelmet kcll tehát tanusHaniok. Min
delnesetre jegyezzék fel őket, mondják meg, hogy írásaikat 
őrizzék tovább, aki p edi,g nem tudná felmutacbniazoka't az 
volt eló1járói, bajtárooi révén igyekezzék ig,az.dltatni ~zol
gálati idejét. 

Remény. SzűkszalVÚ level'e után nehéz Jlenne megmondani, 
hogya leány alkalma's-e csendőrfeleségnek. Az őrsön rendeJ
kezésére álló nősülési szabályzatban azonban meg'találja az 
összes követelményeket és sorjában megvizsgálhatj,a, hogy 
il1enek-,e azpk mind az ara viszonynirla. Míg ezt meg nem 
tette, addig nem is közeledhetik komo[y szándékkal a leány
hoz. De a vőlegénység-araság előtt meg kell m ég ismernie 
alaposan a leányt ds. Nelhány találkozás erre nem elég, a jó 
vagy rossz tnlajdonságok ezalatt nem mutatkoznak meg. 
Ha a leány 2-8 éves kora óta a közbecsülésben álló mos
tohaapa családjában él, az anyától törvényesen e3.vált édes
IlJpa bűntetett előélete a h~ányra hátrányt a[iglha jelenthe1. 
A származást azoniban ,az édesapa után kell igazolni, m ert 
hiszem a ['€lány attól származott. 

M. N. J. Tolcsva. Az illető bűnrpártolást követe'tt el. 
Olvassa eI a Pinezés-f,éle Btk. (1940-es kiadás) 772-776. 
oJ.cLaJ.llIit. 

Bírom még. A gy.aJwrlati p6tdíj csak abtb/lJn az esetben 
illetékes, ha az állandó lakóhely nem esik össze a szolgálat
teljesítés állomáshelyével. Hogy ez így van-e Önnél, nem 
tudjuk, ha igen, igénye v,an .a p'ót.díjra. 60. érvéhez jó erőt és 
egészséget kívánunk. 

Hazám. A nemtényleg·eg legénység leszerellése a szolgá
l<ati viszonyoktól függ. Hogy mikor következik be, nem tudjuk 
megmondllJlli. Ha beteg, vizsgá~tassa meg magát orvossal, ne 
kés[ekedjék ezzel. 

Rátót, 335. EWbbi üzenetülllk Ömlek i lS szól. A velűnk 
köz'ölt indokok a!tllJpján előterjesz1fueti átlhelye:z;ése iránti ké
re[mét. 

Kovács Ödön tart. hdgy. címe: Gyuró, Fejér megye. Sze
pesvára~jai Henney (azelőtt Hennel) Árpád alezr. címe: 
CS!IIlláJcLp,alota, ka,touwi ,paron<lSnokaág. 

ace u m u I ótor gyór tó ü ze me, 
Bpesl, VII. Nagyat6di Szab6-u 24 T . 421-577 
Fi6küzeme: IX., Erkel-utca 14 fel.: 186-408 
Gy6.t, io.lt él tölt h6.milyen typUIU autó indIló occumulÓto.t 

FEINER GYULA 
fili á r.a it.- ó r á k Ó" A S e: S e: K S Z E " t. Z 

arany, elfisl a)ADdélltArgyalr megbílható SZOM BATHEL y 
kivitelben. Kedve.ő rll. feaélelell,nall .. e· 
rft Juhá.ok .• Keres"'ény mal'!yarllsle' . GRÓF !!IZtCHENYt -U-rCA II 

I RADIÓ csillár, gr!unophon és villamossági felszere-

I 
,lések megbizható . bevásárlási helye 

A m. kir. csendőrség ERD6s pAL~!~~~V~: 
tag JaJnnk kedHvő 1l.etéFi feltételek. Hivatkozzunk a Cseudőr.égi Lapoh •. 

~ ERÉKI"ÁR, lelfyver, pl.ztolyok.löszer, 
sportcLk.kek megbizható be"ásárlásl helye 

Mihalicsko Károly 
aranyéremmel kitfintelett puskamtIves. K.dve · ö tizetési feltéteLek. A c8end
őrök elLsmert bevásárlási helye. KAPOSVÁR, FŐ-UTCA 2Z. SZÁM. 

I B' UTOR t szőnyeget a csendőrség tagjai kedvező 
• J fizetési feltételekkel, megbizható mi

nőségben 

KovACS-tól vásárolhatnnk KAPOSVÁR,Fő-u. 20. 

Előre. Visszavétele ir,ántd kél'eJmét szolgálati úton a HM. 
úrhoz boodbJatja. 

Monostorpályi, M. J. cső. ASzut. 540. pontj ából világo
san megáUapíthaltó, hogy csupán a fogoly kísérése történik 
10 km-en felűl kocsin, ha Vllsúti- 'V1agy hajók'özlekedés nincs. 
A fogoly nélkül megtett út tehát (p'l. az e,lővez'etendő egyén 
keresése stb.) ebbe ,a távolságba n~ ,számi1fu,atló heIe, errs 
előd'o'gwt nem iHe'ték'es. 

Sz. F. A honvéd tisztvise,lői karba csak olyan hivatásos 
aHi,sztek vooetők fel, akik leg.a[áJbb a közé'p1skola 4. osztályát 
elvégezték. Ezidősz'erint a létszáJm telje's, felvéte[re !belátható 
időn belül nincs kilátás. A kérdez'eti kedvezményre nem szá
míthat, illyen nincs. 

Csökmő. III. osz'tályú tisz1fuelyettesekké a volt vizsgázott 
alőrmestereket, őrmesterekké pedig a 6 éven felül szolgáló 
vizsg,anélkiÍli 'alől1IIlestereket, v·ezetőket és csendőröket nevez
ték ki. L. 1919. évi 80. R. K.-ben megjelent 21.170 / eln. 39. számú 
ktÖrrendelC'tet. Aki ebbe nem esett 'bele, azt ma csak csendőri 
rendfokoz,a.t meti me,g. 

B. nt. cső. Nagykáta. A kérdezeitt ClÍm: Székesfooérvár, 
Lövölde-u. 29. 

N. T. F. M. 1. Előj egyezzük a n em nyugdíjas volt had
társ,akiat irs, hacsak nem eltávolítás útj,án vált.ak m e'g a tes
tiilettől és későbbi életük is kifogástalan. Az előjegyzés 
természetesen nem jelenti azt, hogy a'z elhel!yezkedés sikerűl 
is, de amennyire tőlünk telik, segítünk. 2. Nincs igénye, be
tol'tött 6 év kell. 3. 'Oi'Vlassa el e sz,~munk "Elő.re" j eligés 
üzene,tét. 

H. F. Karácsond. Az útmesteri rtllJllkönyvet j egyzet formá
jáJhan állít j átk: elő házi ihlllsználatra, magánegY'én nem szerez, 
heti meg. Nem karpható útmesterti z.se,bkönyv sem. 

G. P. Jászapáti. Rasz1illli Haszlinszky Lász,ló őrnagy 
címe: Nagyber,ezna, gyalogsági laktanya. 

Édes ,hazám. Nem értjük, hogy az illető nmért nem lmrp<ta 
me·g az őrmes,teri zsoldot a Ibevonuláso8 napjától, augusztus 
l-'tő!!. Forduljon felviJágosításért az illetétkes honrvéd partlncs
nokságihoz .. 

Hadtáp cSillndőrök. A honvédség által a had,tápzászlóalj
hoz be.hívottwk természetben k'/lJpják élelmez.é,süket, ezzel szem-

, Országos Ruházati Intézet Rt. 

laud ..... " v ..•• Iv •• • •• r 1. Telefon: 18-48-81, 1~2. 
Min' a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat •• zAlIn 12 havi ~b. 
levonás mellett: egyeD ruhát, polgArl ruhát, fehérDamit és min

dAD tAlllr:Al'AJt\lIt. • Vld6kl mellbl •• "_k' 

SOTORAIT 
SZAKEMBERTÖL VÁSÁROL.JA 

S U H A N E S Z L. 
KÁRPITOS ÉS BÚTORÁRU CSARNOKA 
ARANYÉREMMEL rOBBszOROSEN KITUNTETVE 

NyíREGYHÁZA, VA Y ÁDÁM-U. 4. 

041.Jw1Jlc ~ 6.J 

b901rsót8. cipö. b ~4 

~~ 

OSSI, fi·,,\ta 33. 

I ~~,f..aJJ..sNJAJtwítá.J,cip6jt:tvftti5 I 

Óra, Ékszer- I I 
~ R U N A G Y R A K T Á RBALINT ISTVAN 
III 

PÉcs. (SZUiHÁZZAL SZEMBEN) 
S Z A K S Z E R ft J A V t T Ó fi Z E M. CSENDŐRŐKNEK ÁRENOEDMÉNY I 
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ben ,az őrs'ökre heosztottailr la részükre meg Mlap,ított ll1etmé
llyekiből 20%-al felemelt napi,betétet fizetnek éIelmezésükért. 
Ezeknél a megmaradt és magukra ,foruí'tha'tJó összeg kb. Il 

zsoJdm:uk feJel me'g , ,enfJlléliogva ,a hadtáJpzász16aIjhoz heo'szto1-
tak nincsenek hátrányban. 

F enyvesek. Az országos társ'adalom1biztosítáE!ra. v onaJtkozó 
jogszabályokat még nem terjesztették ki a K árpá'taljára. 
Ezért fizetnek ott egye}őre <többet. 

R. J. Mányok . 1. A klözségi közmurrlro a lól mentes e'gyé
neket ,az 1lS90. évi I. 't.-c. (Utrendő;l"i 'törvény) 49. §. so'roJjla 
fel. A nyugállományú esendőrt nem mentesíti a törvény a 
k'ÖZ'Dllllllk,áIk alól, de a munkakö,telez'ettséget meg válthat ja. 
Ide 'szárni't a hóíorlaszok eHoakarítása iE!. 0 1vass.a el ezéVIi 5. 
13zárrnunk 16:9. oldalán "G. G. IJlY. törm. Nagyrozv,ágy" jeligés 
üz'enetiin.lllet is. 2. Ra mindenki olyan józanul gondo1kodnék 
mint Ön, egyszeribe rendeződnék 'a csendőrfeleségek meg
szóllÍtá's,ámak kérdése s nem hoznák a ,sok tiszte,s cE!endő,r
asszonyt feszélyezett helyzetbe la zsidókereslredők vevő't fo'gó 
és minuenkinekegY'formán kijáró nagyság os as'szoeny meg
szólítás ával. Elvégre a csendőrasszony s'em U'taslÍthatj,a lé'p
t en-nyoonon vissza ezt ,a megszólítást, 13. tes-tületen belül azon
ban már eg,és'Loo más a helyzet, mert ,egymás között va
gyunk és szabadon ,érvényesülhet az egészséges és tisztessé
ges magyar gondolkozáJs. Ezt minden cseI1dőrtő1 j ogosan 
elvárlhatj,uk:. Ehihez nem kell Íl'ás és parancs. 

Szebb jövőt. A honv,éds-églhez nem me:het át. 
• 

B izalom. 1. A folyosónak a SZ'llt. 122. pontj,a sze,rillti 
éjjeili ikIi:világítására ,a vi,lágítási átruány szolgál {Ill. szab. 
56. §. 3. POD't). A világítáJs mérvénél csupán a szolgá1wt é,r de
keit kell szem elő tt tartani; a lényeg ,az, h ogy a?l induló vagy 
bevonuló járőroÖk 'e,ugazodj':mak s a táj ékozódás lehetővé téte
lével a biztonság meg l egyen. A legénysé,g elhelyezési körletén 
kívül eső, bentlakó 'Ilősök lépcsőházainak és folyosóinak v ilágí
tását a legénységtj;ől, illetve a közgazdálkodást'ól kívánni nem 
lehet. 2. Ugye mindig rosszra vezet, ha nős csendőrök család
'tagj,a;i a legénysé'gi szob~ba lépnek. Láthatj a, hogy m:iIlyen 
bölcs intézkedést tartalimaz a Sl,u:t. JA5. pontja. Hogy ki a 
hibás a köszönés mellőzéséérU 'Mind a ketten, mert aki he
lép vw1aihová, nem v,árj a, hogy neki kösl,önjenek, hanem ő 
~ö'sz,ö'n. Viszont, h.a már nem így történt, 13. csendőr ne essék 
szintén bele elbhea hi'bálha akkor, amikor bajtárs feleségérő,l 

1 MAGYAR PAPIR- tS IROSZER SZÁLLlTÁSI VÁLLALAT I 
SCHULER ISTVÁN ÉS FIAI 
B U D AP E S T, V., SZALAY.UTCA 3. SZÁM., I 
T E L E F O N: 1 2 - 4 3 - O 8, 1 2 - 9 6 - 7 6 

I B U• T O R T a l e gegyszerdbb t ől a 
MI kdl ö nl "eges kl v ltellg 

mdbút'or as.talosmester . FEKETE VILMOS búoorCl!~rnokAból ThArolunk 
S z é k e s I e b é r v á r , B,inU. épfilet 
A m. \rir. csendőrség tagjainak kedve.6 fizetési telt'telek 

Méltányos árakl Kiváló munka I 

g"" H~ petróleummal világít 

. A4:rdr/1n, 
lámpát vegyen i 

I 25 gyertyafény .. kezelhmente., lágyl.hér yjfágltá •• Régi IámpáJAt lItalakItjUk 
IIImertetöt d f J m e D t e II e D küld I 

A:rC/tIin, RT. Budapest, VII., Nyár-u. 7 . 
.................................................. .................. 

r
GalliCZa Gyula-

irógép üzeme 
Budapest, V., Zrinyi.utca 16. Tel.: 127.637 
Az összes rendszerü Ir6gépek, k e d v e z ó 

..t i z e t é s i f e I t é t e I e k m e II e t t i s. 

va,n szó. ,Ez vaLóban 'Ildv'ariatloanság a résú~rM. 3. A kóriház
ban ~evŐ csendőr u t,án a nwpi 50 fiUért ,~b<be<naz esetben a:t; 
anyI::Lőrs krup j'a meg. 4. A rangv1szonyra az előléptetéSi SZ'll,

bály 9. pon'tja ir,án}"adó. 5. Az őil's'parauesnoknak, mint lak
tanyapar ancsnoknak gondoskodnia keH arról, hogyalaktanyá· 
ban l akó nősök ,az ,általuk használt udvarrészt stb. tisztántartsák, 
,amint azt a SZ'llt. 134. pon'tj,a elr'endelIi. 6. A Kresz. 106. § 2. 
hekezdése sz,erint na'gyob'b fo-rgalmú város belső területére 
a vO!llóáll,aJtokka~ együtt növ,endé,kállatot (.csikót stb.) szaJba
don íbevinni <tilos. A tilalOlJ1l tehát ~özségekre és Ú'tvo'naliakra 
nem vonatkozIik. Az okozott balesetekért az MIat tulajdonosa 
,anyagUag - s H mörülményekhez képest esetleg bünte.tő
jrygilag Íl8 - f.elelős . 7. Ha az őrs swIgálatát, nletve kiképzé
sét hátrányos,an ,bed'o.ly,á;'solj'a akiutalt petroleum e!légtclen
sége, j'elentsék be oa k ,erületi p,arancsnokságnak. 

Adria 11. A Szut. a szolgálati órák ,szám,a tekintetében 
az őrsparancsnoknak a 10 főn f&lüli őrsökön könnyítést enged. 
További könnyítés az őrsparan<csDJokot akkor sem illeti meg, 
ha az őrs létszáma 25 főn felül van. Napi három óra ugyanis 
a legkevesebbje annak, amennyiv,el az őrsparanesnok még a 
körletét és az alárendeltjeit ellenőrizni tudj.a; ennek további 
csökk entése az őrsparancsnokot irodához kötné, ez pedig 
nem cé1j.a az uta'sításnak. Az őrsparancsnok külszolgálati 
tennivalói az őrs létszámának növekedésével nem csökken
nek, hanem megszaporo'dnak. A nagyobb létszámú őrsök pa
rancsnokain ak. másirányú könnyítéseket enged meg aSzut.; 
mozgalmas őrsre a h elyettesen kívül még egy vizsgázott al
tiszt beosztható, az irodai tennivalókra pedig irodavezető áll 
rendelkezésé-re. 

28.412. N em tart juk valószínünek, hogy 'a község jogtala
nul adna bérbe legeltetésre oly,an területet , amellyel nem , 
rendelk ezik és hogya tula jdonosokat jogtalanul Mnyszerí
tené a legeltetéssel megrongált árokpartok rendbehozatalára. 
A legeltetést a legelőtársulati aLapsza.bályoknak kell rendez
niök ; olvassa el azokat, bizQnyár a intézkednek a kérdésben. 
Az a lapszahály ok ismerete nélkül nem tudunk Önnek felvi
l ágosítást adni. 

~(J~oIJ:obni 
tömlők, kabátok 

BUDAKALÁSZI TEXTlLMOVEK RT. 
Budapest, V. Wekerle Sándor-u.l1. 

Sport 
lelllzerelések 
IIzaküzlete ~~~t:~_1941 
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L. M. nt. tőrm., Újkígyós. Magánalkalmazásban levő mun
kásoknak a rendkívüli fegyvergyakorlat idejére családi se
gélyre van igényük; a munkaadó nem köteles a munkabért 
a katonai szolgálat tartamára is fizetni. Az ipari és kereske
delmi képviseletek (Kereskedelmi és iparkamarák, Gyáripa
rosok Országos Szövetsége) felszólították ,a nagyobb ipari és 
kereskedelmi vállalatokat, hogy bevonult munkásaiknak, ha 
pénzügYi helyzetük megengedi, a rendkívüli fegyvergyakor· 
lat tartamára méltányosságból a családi segélynek, vagy e 
segély egy részének megfelelő összeget fize·ssenek. E felhí
vásra a Hangya Szövetkezet is IR bevonult munkásainak ez 
év szeptember l-éig a családi segély fele összegét, szeptem
ber l-étől kezdődően pedig a teljes összegét fizeti rendkívüli 
segítségképpen. Ezt bizonyára Ön is megkapta. Ezt azonban 
- ismételjük - a vállalatok önként és méltányosságból fize
tik, de erre nem kötelezhetők. 

Igali thtts. Kérdésére a legközelebbi számunkban külön 
cikkben fogunk válaszolni. 

K. J. nt. tőrm., Zelicskisfalud. A régi dolmány t és zub
bonyt már nem viselheti. Levélben nem válaszolunk. 

S. O. S. Örömmel olvastuk, hogy helyzetében előnYGs vál· 
tozás állott be. Igy bizonyára jobban tud vigyázni magára s 
ha teljesen mértékletesen él, nem lehet oka aggodalomra. 
Mindenesetre ajánljuk, hogy orvos tanácsát is meghallgassa 
és nagyobb időközökben ellenőriztesse állapotát. Ha azután 
szüksége mutatkoznék, még mindig kérheti irodai szolgálatra 
való beosztását. Sok.at ne ,gondoljon a bajára, mert ez egy
magában is fél-betegség. Gyógyulást és sok szerencsét! 

Kassa. A gazdasági hivatal az érvényben levő szabályok 
alapján helyesen járt el, mert a balatonfüredi és hévízi 
gyógyházakba beutalt családtagok utazásából felmerült költ
ség nem számolható el. 

Pótcsendőr, Emőd. Legcélszerűbbnek tartjuk, ha ebben a 
kérdésben a gyárhoz fordul felvilágosításért. 

Zólyom. Lgaza van a bajtársának, azt a rendeletet - a 
jelenlegi helyzetre tekintettel a közelmultban kiadták. 
A leszerelni sz'ándékozókat Nyilatkozatuk elfogadása előtt 
értesítik is arról. Az osztályparancsnokságnál megtekintheti 
a rendeletet, ha az őrs még nem kapta volna meg. 

H. P. cső., Kolozsvár. 1. Mindegy, hogy a panaszos Nyi
latkozatát az őrsparancsnokon kívül melyik csendőr írja alá. 
Az a fontos csak, hogy az aláíró csendőr valóban tanu legyen. 
2. A Károly-csapatkereszt és Sebesülési érem igényléséről 
már lekésett az édesapja, IR Háborús-emlékérmet azonban 
m ég kérheti. Tízfilléres levelezőlapon kérjen kérvénylapot 
az Országos Vitézi Szék háborús emlékérem-irodájától (Buda· 
pest, üllői-út 8. 1. emelet H.). Az éremért 3 pengőt kell fi
zetni. Az éremről az édesapa az Ön javára lemondhat. 3. A 

~~I~RI cuk ROYALNAL v6av I 
B a r o s s -u I c a 34. 

R6.z.elr. Is' Budape.t 

sérülési pótdíjra való igényt a sérülés keletkezésétől szá
mítva 10 éven belül lehet csak érvényesíteni. Elkésett vele. 
4. A puska töltényiire felett levő "H" betű azt jelenti, hogy 
a puska a 31 mintájú hegyes lőszerre ki van fúrva. A "Cs" 
betű a csendőrséget jelenti, a többi betű pedig a puska szá· 
mát pótló jelzés. 5. Hiányos, így nem közölhet jük. lrja meg, 
hogy mikor és milyen rendfokozatban teljesített Bukta János 
Técsőn SZOlgálatot és ki az a Kiss András' Csendőr! 6. A kész 
képet küldje. 

• Temesvár. A szülési segély a csendőrségnél ezideig intéz-
ményesen rendezhető nem volt. Gyermekszületés esetén a 
születési Értesítés csatoloásával segély kérhető. Ebben az eset
ben egyéb okmányt csatolni nem kell. 

KGIRA.TOK. ~DPEK. 

M. M. Drávafok. Kedves, ügyes d010g, de nincs helyünk a 
közlésére. 

Góbé. Nagyon jól állította össze és gyönyörű gondolat 
vonul Végig rajta. A le,gszebb a székely apa üzenete bujdosó 
fiának: "Csak fegyverrel kezében, úgy van itt hazája." Most 
már kezében a fegyver s tudjuk, hogy le nem teszi <többé 
soha. A mértéket még sem üti meg a vers, amit nem is cso
dálunk, mert ezekhez a gondolatokhoz igazi költő kellene. 

R. M. Takcsány. J ó, sorra kerül. 

S. J.-né. Nemes érzés szólal meg soraiban, de versből csak 
a legjobbakat és keveset közölhetünk. 

T. I.-né, Kecel. Szép, hogy a gyermeknevelés és háztartás 
gondja mellett írással is foglalkozik. Szép szórakozás ez. Ver
seiben sok a meleg érzés, de a mi mértékünket nem ütik meg. 
Megvígasztaljuk azonban, mert nagyon kevés ilyen vers fut 
be s az nem is baj. 

Visk. J ó gépe van és a képek is jók. KetMt közlünk. 

Erdély. Az Ön gépe is kifogástalan és jól is használja. 
Két képét hozzuk. 

Hargitaváralja. Kérjük a további csodabogarakat. 

• 
Versenyfeladatok. 

I. 

Nemtényleces 

bajtársaink, akik ezidőszerint résztvesznek az őrsök szolgála
tában, írják meg nekünk 1>evonulásuk np.pjától szerzett ta
pasztalataikat, örömeiket, sikereiket, fájdalmaikat, sikertelen
ségeiket. (Reméljük, többségben az előbbiek lesznek.) Szép 
emléktárggyal jutalmazzuk a legjObb leirásokat s azokat k{J
zöljük is. Beküldés határideje: november 15 

I r 6 g é p e k 1~ •• dY •• 6bb li .. t •• i 1.".t.I .... 1 kophot6k 

HÖNSCH JÁNOS ~~~~:r't.~~~i 
sza ksze r Ű lavítóműhely, vétel, eladós, csere. 
Bpelt, VL, Gr. Zichy len6-u. 3.4. Tel.: 12-.40-06. 

lll. reJ eehlett {j- , popl.rára,. poplrzacsk6 él gy6gyueré-
~ an. III ~ lZeh papHáruk gyára 

Ir Budapest, VI., Ó utca 37. Tel.: 129-748 

, Nedves falak szárazzátételéhez "SAN IT" habarcltömlt6 Posnansky és Strelitz R. II 
BUDAPEST, V., ZSITVAY LEO-UTCA 13 SZÁM. TELEFON: 12-28-29; 12-82-8~ 

3jÜJaJ;4éíJt ~ 
OSKERESZTI:NY CI:G. HONVED KINCSTÁRI SZÁLLlTO. 

TAKARÉKTÜZHELYEK MESTERE 
HADIROKKANT EMLI:KLAPOS FOHADNAGY 

BUDAPEST, IX., OlLOI-ÚT 109/c. OZEM: VIII., KOSZORÚ.U.1B. T.I.13.88-44. 

I~ 
ASZTALOS, LAKATOS, VASSZERKEZET él REDOHYGYÁRA II 

lJ ~ .. ,-,IÓ-né BUDAPEST,X. BÁNYA-UTCA6\ 
~U TELEFON: H8-001. BAROSS SZÖVETS~G TAGJA • 
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II. 

Milyen könnyü 

a szolgálati utasításból a fegyverhasználatokra vonatkozó 
előírásokat megtanulni és milyen nehéz pillanatok előzik 
meg a csendőr elhatározását a fegyverhasználatok elötti 
Ezen nem változtat az sem, ha a csendőr világosan látja, hogy 
abekövetkezendő fegyver használat jogosság"hoz szó s . m 
férhet! Fi,atalabb bajtársak elé akarjuk tárni e legnagyobb 
horderejű szolgálati jtlg gyakorlásának történéseit, meg akar
juk ismertetni velük bajtársaink leírásából azokat a pillana
tokat, amelyek megelőzik a fegyverhasználatot és amelyek 
mindig a legemlékezetesebbek maradnak. Arra kérjük tehát 
bajtársainkat, hogy írják le megtörtént eseteiket, írják meg 
azt is, hogy szerintük volt-e és milyen hiba, mulasztás a 
fegyverhasználatuknál1 A dolgozatokat november 15-éig kell 
hozzánk beküldeni; a legtanulságosabb eseteket jutalmazzuk 
és közöljük is. 

Megfejtés. 
Csodabogarak 

címü kis cikkben kimutattuk a multkor, hogy milyen furcsa
ságok adódnak elő a kifejezések helytelen használata és a 
fogalmazás felületessége folytán. Ilyeneket Írtak bajtársaink 
versenyfeladatuukra (L.I augusztus l-i számunkban) s ezekből 
közlünk is n éhányat - okulásul. A legérdekesebb dolgozato
kat a következőktől kaptuk: 

Fekete Pál sz ds. (Debrecen), Apostol Lajos thtts. (Torna), 
Árkosi Gyula alhdgy. (Budapest), Bérczes József cső. (Mis
kolc), Császár Antal törm. (Székesfehérvár), Csordás András 
alhdgy. (Miskolc), Gyárfás András thtts. (Székesfehérvár), 
Kosaras József cső. (Cece), Kovács György II. tőrm. (Komá
rom), Kürti Gergely thtts. (Budapest), Lakatos Ferenc thtts. 
(Jánosháza), Nagy József XI. thtts. (Kenézlő), Orbán József 
I. thtts. (Jánosháza), Farkas Ferenc thtts. (Kassa), Takács 
Sándor thtts. (Tolna), Tóth Pál János cső. (Ipolyság). 

Sorshúzás útján a következők kaptak jutalmat: Csordás 
András alhdgy., Kürti Gergely thtts., Lakatos Ferenc thtts., 
Nagy József thtts. 

Mal számunkban megkezdjük ezek közlését, remélj Uk, 
azokr.i:81 tanítunk és - mulattatunk ••• 

ZALKA LAJOS 
E G Y E N R U H Á Z A T S Z t K E S F E H t R V Á R, Szinház épüle •• 

FElSZERUtSI CIKKEK - T E l E F O N S Z ÁM: 8-12.

U R I S Z A B Ó S Á G A magyar klrólyl csend6rség taglalnak 
kedvez6 fizetési feltételek. 

ADMIRAL 
PORl'ABLE és STANDARD 11rógépek olcsé árban 
a legkedvozőbb r é s z I e t f I z e t é s I feltétel ok kel 

TELEFONt PIRKNER és ZETTNER 
l8Z.897 

é. íRÓ és SZÁ~IULÓGÉP VEZÉRKEPVISELEl'NEL 

lS Z - Z 89. BUDAPEST, IV. MÁRIA VALERIA-U'I'CA 1. SZ. 

SAPK l k U I ön le "e •• é "e k é. 'elazerelé.t ('Ikkek 

M ::f::.a;~-;'~k~Z~~~:';D~ HOKl'A' RI JO'ZSEf 
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HALOK, EBÉDLÓK, KOMBINf\LT 
SZOBAK, KONYHAK, ELÓSZOBAK. 
fl I Z E T É S I "E D V E Z M li N N Y E L. 

KERESZTYÉN ÜZLET. 
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Szabadság engedélyezése iránti kérvény ben ez 
áll: .. A szabadságot engedelyezése esetén odahaza 
óhajtanám élvezni." 

• 
Az egyik őrs németnyelvű levelet kapott. Az 

őrSÖn senki sem tudott németül s ezért a levelet a 
következő szöveggel iktatták be: 

"Német levél Bécsből." 
• 

Az egyik kézbesítőkönyvben ez volt írva: "Nem
ténylegesekből felmerült portóköltség." 

• 
Kiderítetlen lopás fogalmazványában a felül

vizsgálatot fOlJanatosító egy tanu előadásának 
leírás ánál ezt a kitételt találta: " ... egész éjjel nem 
tudott aludni és így hallotta, hogya káros házőrző 
kutyája egész ejjel nem ugatott." 

• 
Egészen újkeletű egy csendőr jelentkezőről fel

terjesztett jelentés, melyben az őrsparancsnokság 
ezt jelenti: " ... a jelentkező nagyatyja előéletében 
zsidó származás van." 

• 
Magzatelhajtási eset nél ezt írták a fo'galmaz

ványba: .. Az anyát a körorvos megvizsgálta és meg
állapította, hogy egy darab fiÚ{lyermeknek adott 
életet.". 

• 
"Eredménytelen razzia eredményét jelenti." 

• 
W. J. földműves a vásárra olyan tehenet hajtott 

fel, amelynek a tőgyét mesterségesen felduzzasztotta 
oly módon, hogy a fejést mellőzte. 

Csendőr bajtársam a feljelentésben ezeket írta: 
"W. J. földműves, a kihágás elkövetését beismerte. 
és előadfa, hogy nem tudta azt, hogy nem szabad 
fejetlen tehenet a vásárra felhajtani!" 

• 
Egyik jv. a feljelentés fogalmazványába azt írta: 

"A tettenért gépkocsivezető hangtompÍtó nélkül, nyi
tott kipuffogóval vett részt a közúti forgalomban." - .•. -

Küldjön be hozzánk ,,0 s o d a b o g a r a k"-at! 
(Foly tat juk.) 

A azerkentMért és kiadúért felelőa: 

Besenyői BEOTHY KALMÁN őrnagy. 

lS .... tllum l:faJlóv'llalat Ht., BudaPMt. V .• Honvéd-utca 10. 
FelelI56: Győry Aladár igazgató. 




